
 

[1] Panitia Bahasa Arab el Meheliah 

 

 اسقدمة

 يكِ وْ لُ مْ مَ الْ  مِ كْ ارُْ  يَِ نِ  تَ تَْ  فِ وْ رُ قػُ  ةَ ثَ لَ ػَ ث اءَ ىَ زُ  رُ صْ مِ  تْ ل  ظَ  -

 ةِ ي  ادِ صَ تِ قْ الِ وَ  ةِ ي  اسِ يَ ي السِّ احِ وَ  النػ  أ حِ وَ سْ  أَ لَ إِ  ءٍ يِّ سَ  نْ مِ  لُ قِ تَ نػْ تػَ  ااشَُ حَ  تْ انَ كَ وَ  -

 ،ةِ ي  اعِ مَ تِ جْ الِ وَ 

 ىرَ خْ أُ  فٍ وْ رُ قػُ  ةَ ػَ ثلَ ػَ ث انِِّ مَ ثْ العُ  مِ كْ ارُْ  تَ ا تَْ شَِ وْ خُ دُ بِ  اتُ مَ لُ الظ   اهَ يػْ لَ عَ  تْ قَ بػَ طْ أَ  ثُ   -

 : انَِّمََثَْالعََُحَُتَْالفََ *

ق" ابِ ج دَ رَ  "مَ حِ  كِ يْ الِ مَ مَ الْ  شِ وْ يػُ ى جُ لَ عَ  انِّ مَ ثْ العُ  مِ يْ لِ سَ  افِ طَ لْ الس   شُ وْ يػُ جُ  تْ رَ صَ تَ نػْ اِ  -ٔ
 ،ـ ٙٔ٘ٔ ةَ نَ سَ 

 رَ صْ مِ  لَ خَ دَ اء، وَ نَ يػْ سَ  اءَ رَ حْ صَ  مُ يْ لِ سَ  افُ طَ لْ الس   ازَ تَ جْ ىػ اِ ٖٕٜ /ـ ٚٔ٘ٔ ةِ نَ  سَ حِ وَ  -ٕ

 كيْ الِ ظََ  ةِ لَ وْ ى دَ لَ ى عَ ضَ قَ وَ  -ٖ

 ازجَ ارِْ س وَ ونِ تُ ا وَ يَ بِ يْ لِ اـ وَ الش  اؽ وَ رَ : العِ ةِ ي  بِ رَ العَ  ؿِ وَ ى الد  لَ عَ  فَ وْ يػ  انِ مَ ثْ  العُ ولَ تَ اسْ  ثُ   -ٗ

 

 اسَ الن   ف  أَ  يَ ىِ  ةِ فَ لَ ازِْ  نِ عَ  يّ اسِ بَ العَ  ةِ فَ يػْ لِ ازَْ  ؿِ ازُ نَ تػَ  دَ عْ بػَ  ةُ لَ اصِ ارَْ  ةُ جَ يْ تِ ن  ال تِ انَ كَ وَ  *
 .مْ هِ اقِ نَ عْ  أَ ا حِ سً د  قَ ا مُ بً اجِ ا وَ شََ  ف  بَِ  ةِ ي  انِ مَ ثْ العُ  ةِ فَ لَ  ازِْ ا حِ وْ دُ قَ تػَ اعْ 

 

 :رصَْمََِوَِلِوََْخَُدََُدََعَْب َََانَِّمََثَْالعََُمَُكَْحَُ *

 اشََ  د  حَ  اف لَ طَ لْ سُ بِ  دِ لَ البِ  هِ ذِ ىَ  مِ كْ  حُ حِ  عُ ت  مَ تَ يػَ  انِّ مَ ثْ اف العُ طَ لْ الس   افَ كَ وَ  -ٔ

 ؼِ ر  صَ ي الت  قِ لَ طْ مُ  ةُ لَ الو   افَ كَ وَ  -ٕ
 ةِ ي  انِ مَ ثْ العُ  ةِ لَ وْ لد  لِ  ةَ عَ ػِ بتَ  ةَ يَ لَ ا وِ هَ تػُ رَ وْ رُ يػْ صَ ا وَ شََ لَ قْ تِ ر اسْ صْ مِ  افُ دَ قْ فػُ  -ٖ

 ةُ رَ ائِ جَ  ةُ يَ اتِ عَ  دُ ا يَ هَ يػْ فِ  رِ وْ مُ الُ  ا ِـمَ ى زَ لَ عَ  تْ ضَ بَ قػَ  -ٗ

، سٌ د  قَ اف مُ طَ لْ الس   ةَ رَ ضْ حَ  ف  أَ  ةِ ي  انِ مَ ثْ العُ  ةِ لَ وْ لد  لِ  يّ اسِ سَ الَ  وفِ انُ القَ  ادِ وَ ى مَ دَ حْ إِ  تْ انَ كَ وَ  -ٖ
 ؿٍ وْ ئػُ سْ مَ  رُ يػْ غَ وَ 

EMPAYAR UTHMANI 

DAN PENGARUHNYA TERHADAP NEGARA ARAB 
 

Pendahuluan 

 

- Mesir berada di bawah pemerintahan kerajaan Mamalik selama tiga kurun.  

 

-Keadaan negara Mesir amat mundur sama ada dari segi politik, ekonomi atau sosial.  

 

-Kemudiannya ditimpa perbagai kezaliman setelah berada di bawah pemerintahan 

empayar Uthmani selama tiga kurun selepas itu. 

 

 

* Penguasaan kerajaan Uthmani: 

 

1- Ini bermula dengan tentera Sultan Salim ( kerajaaan Uthmani) berjaya 

mengalahkan tentera kerajaan Mamalik di Maraj Dabik   (berhampiran  kawasan 

Halab)  pada tahun 1516M. 

 

2- Pada tahun 1517M/ 923H Sultan Salim berjaya menawan kawasan Sina‟ lalu 

memasuki Mesir  

 

3- dan dapat menghancurkan kerajaan Mamalik,  

 

4- kemudian kerajaan Uthmani dapat menguasai negara-negara Arab lain seperti 

Iraq, Syam, Libya, Tunis dan Hijaz. 

 

 

* Akibat daripada pengunduran khalifah kerajaan Abbasiah daripada memerintah 

(negara Islam) menyebabkan orang Islam menganggap khalifah Uthmani adalah 

wajib ditaati oleh mereka. 
 

Pemerintah Uthmani selepas menguasai Mesir: 

 

1- Pemerintah kerajaan Uthmani  mempunyai kuasa mutlak memerintah Negara 
 

2- dan pemimpinnya bebas melakukan apa sahaja yang mereka kehendaki. 
 
3- Mesir kehilangan kemerdekaannya dan menjadi wilayah pemerintahan kerajaan 

Uthmaniah 

 
4- Penguasaan (Negara)  berada di bawah orang-orang yang zalim 
 

5- Ini kerana salah satu akta kanun kerajaan Uthmani menyatakan bahawa 

pemerintah  ada kuasa imuniti yang tidak boleh dipersoalkan. 

 فيَالبلادَالعربيةَ الفتحَالعثمانَوأثره(1َ)
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 :كََلِذََََجَِائَِتََنَن ََمَِ *

 مْ شَُ  ةُ ي  بِ رَ العَ  بُ وْ عُ الش   تِ عَ ضَ خَ  -ٔ

 اجً وَ لْ أَ  مِ لْ الظ   نَ  مِ انِ عَ تػَ  -ٕ

  اةِ يَ ارَْ  قِ افِ رَ مَ  لِّ  كُ ى حِ ضَ وْ ا الفَ ىَ دَ و  سَ تَ  -ٖ

 دِ وْ دُ ارُْ  دِ عَ بػْ  أَ لَ إِ  ةُ يَ ادِ صَ تِ قْ ا الِ هَ تػُ الَ حَ  تْ اءَ سَ  -ٗ

 ِـزَ تِ لْ الِ  ا ُـظَ نِ  مْ هِ يْ لَ عَ  تْ ضَ رِ فُ  -٘  ةِ نَ وْ العَ   ُـوْ يػَ ف،وَ اوَ يػْ الدِّ ،وَ اؼِ ش  الكَ  ةُ لَ زْ نػَ ،وَ ةِ خرَ الس   ا ُـظَ نِ ،وَ ا

 

 : اـزَ تِ لْ الِ  ا ُـظَ نِ  أ(
 افَ كَ وَ  ياحِ وَ النػ   عِ يْ جَِ  نْ مِ  وِ تِ ادَ رَ ى إِ لَ عَ  رُ دِّ قَ ا يػُ ا مَ تَِ الَ جَ رِ  نْ مِ  لٍ جُ رَ لِ  ةُ لَ وْ الد   عَ يْ بِ تَ  فْ أَ 
 ا.مً د  قَ ي مُ اضِ رَ الَ  نَ مِ  وِ يْ لَ عَ   ُـوْ قُ ا يػَ مَ  ةً بَ يػْ رِ ضَ  ةِ لَ وْ لد  لِ  عُ فَ دْ يَ وَ  "  ُـزِ تَ لْ مُ ى"الْ م  سَ يُ 

 

 :ضَِرَْالَََابَِحََصَْلََََِِمَِزَِتَلََْمَُالََْمَُلَْظَُ *
 ، عِ مْ لط  بِ  رضِ الَ  ابِ حَ صْ ن أَ مِ  بِ ائِ رَ ى الض  لَ عَ  لُ صُ ؿَْ  -
 ،وُ لَ  ثَ ارِ وَ  لَ ا وَ هَ كُ الِ مَ  وتُ  فَُ تِ ال   ضِ رْ ى الَ لَ عَ  ءِ لَ يْ تِ سْ الِ  ق  حَ  وُ لَ  افَ كَ   -
 ةَ يَ دِ تَْ  عْ طِ ستَ  يَ ا لَ ذَ إِ  رٍ آخَ  كٍ الِ مَ ا لِ ىَ اؤُ طَ عْ أَ وَ  كٍ الِ ن مَ مِ  ضِ رْ أَ  يِّ أَ  عِ زْ نػَ  ق  حَ  وُ لَ  افَ كَ   -

 .ةِ بَ يػْ رِ الض  
 

 : احَ سَ الوَ  ا ُـظَ ة / نِ خرَ الس   ا ُـظَ نِ  ب(
ا  هَ يػْ فِ  ؼُ ر  صَ تَ يػَ وَ  فَلِْكُهاَ ضِ رْ الَ  نَ مِ واَسِعةٍَ  اتِ احَ سَ مَ  وِ اعِ بَ تػْ ن أَ مِ  لٍ جُ رَ لِ  افُ طَ لْ الس   حُ نَ فَْ 
 َـيَ القِ  يَْ حِ لَ ى الفَ لَ عَ  ضُ رَ فْ يػَ وَ  اءُ شَ ا يَ مَ كَ   .لٍ ابِ قَ مُ  لَ ا بِ هَ تػَ مَ دْ خِ ا وَ هَ يػْ لَ عَ  ا

 

 : اؼش  الكَ  ةُ لَ زْ نػَ  ج(
 اعِ تَ مَ  بِ هْ ن نػَ ا مِ ارً رَ ضْ أَ  هِ رِ كَ سْ ن عَ مِ وَ  وِ اعِ بَ تػْ أَ  نْ مِ وَ  وُ نْ مِ  لُ صُ ؿَْ ى رَ القُ وَ  فِ دُ مُ الْ ػِ ب ل  ي ؿَِ ذِ ال  
 .بِ رَ شْ مَ الْ وَ  لِ كَ أْ مَ الْ  نَ مِ  وفَْ يقُ طِ يُ  لَ  امَ  مْ هِ فِ يْ لِ كْ تَ وَ  مْ هِ ائِ ذَ يْ إِ وَ  اسِ الن  

Antara kesan daripada perkara tersebut: 

 

1- seluruh bangsa Arab terpaksa tunduk kepada mereka  

 

2- bangsa Arab menghadapi pelbagai kezaliman  

 

3- Negara dipenuhi dengan kerosakan dalam setiap aspek kehidupan. 

 

4- Keadaan ekonominya bertambah buruk 

 

5- dikenakan ke atas mereka pelbagai peraturan seperti : Nizam iltizam, Nazlatul 

kasyaf, Ad diwan dan Yaumul aunah 

 

Peraturan Iltizam (cukai) : 

 

 Kerajaan menjual kepada pegawai-pegawainya jumlah tanah yang diingini 

dari mana-mana kawasan. pegawai ini dikenali sebagai multazim, kemudian ia perlu 

membayar cukai kepada kerajaan atas apa yang diusahakan di atas tanah tersebut. 
 

kezaliman multazim terhadap pemilik tanah: 
 

- mengambil cukai daripada tuan tanah dengan keterlaluan. 

 

- Dia mempunyai hak menguasai tanah yang kematian tuannya dan tidak ada 

pewarisnya. 

 

-Dia mempunyai hak merampas tanah daripada pemilik tanah dan memberikannya 

kepada orang lain apabila tidak mampu membayar cukai. 
 

Peraturan kerja paksa: 

 

 Kerajaan memberi kepada pegawainya beberapa kawasan tanah yang luas 

yang dimiliki kerajaan dan ia boleh mengusahakannya mengikut kehendaknya, 

kemudian ia memaksa para petani mengusahakan tanah tersebut tanpa membayar 

gaji. 
 

Peraturan Pemeriksaan: 

 

 Golongan yang tinggal di Bandar dan kampong , mereka dan pengikutnya 

serta Tenteranya  melakukan kejahatan  dengan merampas harta benda rakyat  dan 

menyakiti serta  membebankan mereka dengan perkara yang mereka tidak mampu 

seperti menyediakan makanan dan minuman. 
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 : افوَ يػْ الدِّ  د(
 تِ ال   يَْ انِ وَ القَ  مِ كْ بُِ  يَْ حِ ل  ى الفَ لَ عَ  اؿَ مَ الْ  ضُ رِ فْ يػَ وَ  رِ فْ كَ الْ  وْ أَ   ةِ يَ رْ لقَ بِ  ؿُ زِ نْ يػَ  انِ  رَ صْ الن   افَ كَ 
دِرُ علََى ويَشَْرعَُ حِ أَخْذِىاَ فػيَكَْثػرُُ ازْوَْؼُ واَلض ربُْ واَرْبَْسُ لِمَنْ  ليَػقَْ  ةُ ادَ ا العَ بَِ  تْ رَ جَ 

بِ سدََادِ الْماَؿِ وقَدَْ يََْخذُُوْفَ ولَدََ الر جلُِ أوَْ أَخاَهُ أوَْ أقَاَربِوَُ رىَِيػنْةًَ ويَضََعُ حِ ارْبَْسِ لِلض رْ 
 .واَلْعقُُوبْةَِ حَتَّ  يسَدُ  الر جُلُ ماَ علَيَوِْ 

 

 : ةونَ العَ  و ُـيَ  ىػ(
وَىِيَ  .نَ القَ  رِ فْ حَ  وْ أَ  عِ رْ الز   مِّ ضَ  وْ أَ  وِ ضِ رْ أَ  عِ رْ  زَ ا حِ وْ نػُ اوِ عَ يػُ لِ   ُـزِ لتَ مُ الْ  يوِ م فِ هُ بػُ لُ طْ ي يَ ذِ ال    َـوْ اليػَ 

 .دَاىِيَةٌ كُبػْرَى عَلَى الفَل حِيَْ 
 

 "مِ حْ الل  وَ  رِ فْ الظ   نَ مِ  جُ رُ  ْـَ افِ طَ لْ الس   اؿَ مَ  : " اؾَ ذَ آنَ  اسِ الن   اةِ يَ  حَ حِ  دِ ائِ الس    لُ ثَ مَ الْ  *
 ذُ خُ م يََ هُ نػ  لَ ، ِ اؿِ مَ الْ  ادِ دَ ى سَ لَ عَ  رُ قدِ يَ  ن لَ مَ لِ  سِ بْ ارَْ وَ  بِ رْ الض  وَ  ؼِ وْ ازَْ  رُ يػْ ثِ : كَ  اهُ نَ عْ مَ  -
 د  سُ  يَ تَّ  حَ  ةِ وبَ قُ العُ وَ  بِ رْ لض  لِ  سِ بْ  ارَْ حِ  عُ وضَ يُ وَ  ةً نَ يػْ ىِ رَ  وِ بِ ارِ قَ أَ  دَ حَ و أَ أَ  اهُ خَ و أَ أَ  لِ جُ الر   دَ لَ وَ 
 .يوِ لَ ا عَ مَ  لُ جُ الر  

 

ى لَ عَ  وفَ ي  انِ ثمَ ا العُ هَ مُ كُ  ؿَ تِ ال   دِ لَ البِ  لِّ  كُ ت حِ انَ كَ فَ  ةُ ي  اعِ مَ تِ جْ لِ واَ  ةُ ي  اسِ يَ السِّ  ي  احِ وَ ا النػ  م  أَ وَ 
 .ةِ ي  بِ رَ العَ  دِ لَ البِّ  يخِ رِ  تَ حِ  ؼَ رِ ا عُ مَ  أِ سوَ أَ 
 

 ةَِيَ كَِرَْالت َ َبَِيَْاكَِرََالت َ وََ اظَِفََلَْلََبََِةَِي بَرَََِالعَََةَِغََاللَ َرَُ  ثَتَََ

 تِ ال   وبِ عُ ى الش  لَ م عَ هُ تػَ غَ وا لُ ضُ فرِ ف يَ أَ  وفَ رُ مِ عْ ستػَ مُ ا الْ يهَ لَ إِ  أُ لجَ  يَ تِ ال   ورِ مُ الُ  رِ خطَ ن أَ مِ  -
 ا.هَ ونػَ مُ كُ ؿَ 

 

 :ةَ ي  بِ رَ العَ  وبَ عُ وا الش  مُ كَ حَ  يَ حِ  اؾُ رَ تػْ الَ  لَ عَ ا فػَ مَ  *
 دِ لَ لبِ لِ  ةَ ي  دِْ الر   ةَ غَ ل  ال ةَ ي  كِ وا التّ  ضُ رَ م فػَ هُ نػ  أَ  -ٔ

 

Peraturan Diwan: 

 

 Pegawai kerajaan memasuki kampong atau desa dan mengenakan cukai 

kepada para petani dengan peraturan yang telah ada sebelum ini, ia akan memungut 

cukai itu maka timbullah ketakutan, penyiksaan dan penahanan terhadap orang yang 

yang tidak mampu menjelaskan bayarannya. Mereka akan mengambil anak, saudara 

atau kerabat orang tersebut sebagai tebusan dan meletakkannya dalam tahanan untuk 

diseksa dan dihukum sehinggalah orang itu menjelaskan bayarannya.  

. 
Peraturan Hari Perah keringat: 

 

 Hari yang mana para petani akan diarahkan oleh pegawai kerajaan supaya 

mereka turut sama mengusahakan tanah, kongsi bertanam atau menggali terusan. Ia 

merupakah bala bencana yang besar kepada golongan petani. 

 

 

Perumpamaan yang masyhur di kalangan rakyat pada masa itu : 
“Harta pemerintah keluar dari kuku dan daging rakyat”. 
 

- Maksudnya: ketakutan, penyeksaan dan penjara akan menimpa orang yang tidak 

mampu menjelaskan cukai, kerana pemerintah akan mengambil anak, saudara atau 

ahli keluarganya sebagai tebusan dan diletakkan di penjara untuk diseksa sehingga 

orang tersebut membayar cukai tersebut. 

 

Dari sudut politik dan sosial, setiap negara yang dikuasai kerajaan Uthmaniah adalah 

dalam keadaan yang menyedihkan yang mana tidak pernah berlaku dalam sejarah 

negara Arab. 

 

Bahasa Arab dipengaruhi oleh bahasa Turki 

 

- Perkara utama yang digunakan oleh penjajah, mereka mewajibkan bahasa mereka 

ke atas bangsa yang mereka jajah. 

 

Perkara yang (sama) dilakukan oleh bangsa Turki ketika mereka menjajah bangsa 

Arab: 

 
1- Mereka mewajibkan bahasa Turki sebagai bahasa rasmi negara.  
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 ةِ ي  كِ لتّ  بِ  ةِ فَ عرِ ى مَ لَ عَ  ةِ ولَ الد   اؿِ عمَ  أَ ل  وَ تػَ ن يػَ يمَ وا فِ طُ رَ تػَ شْ اِ  -ٕ

 ةَ ي  بِ رَ العَ  ةَ غَ وا الل  بُ لَ سَ  -ٖ
 سَ ارِ دَ مَ وا الْ قُ غلَ أَ  -ٗ

 .اؼِ وقَ ى الَ لَ وا عَ ولُ تَ سْ اِ  -٘
 

 : كَ لِ ذَ  ةِ يجَ تِ ن نَ مِ  افَ كَ   *
 .ابٍ بوَ أَ  عِ وسَ ن أَ مِ  ةِ ي  بِ رَ العَ  ةِ غَ الل   ةَ احَ سَ  ةُ ي  كِ التّ   يبُ اكِ رَ التػ  وَ  اظُ لفَ الَ  تِ لَ خَ دَ  -ٔ

، ةِ ي  كِ التّ   اتِ مَ لِ كَ   ةٍ ظَ رَ  لِّ  كُ حِ  وفَ عُ سمَ يَ  ي  ندِ اذُْ وَ  حُ ل  الفَ وَ  لُ امِ العَ وَ  فُ ظ  وَ مُ الْ  افَ كَ   -ٕ
 ا،اشَِ عمَ تِ  اسْ لَ إِ  ةُ يشَ عِ مَ الْ  مُ هُ اتػُ يَ م حَ ىُ ر  ضطَ د تَ قَ وَ 
 ةِ مَ لِ كَ   ثلُ مِ  ةِ اص  ازَْ وَ  ةِ ام  العَ  ةِ نَ لسِ ى أَ لَ ي عَ رِ ؾَ  ةِ ي  كِ التّ   اظِ لفَ الَ  عضُ بَ  اؿُ زَ يػَ لَ  -ٖ

يْ، قػَهْوَجِيْ  يْ، بػُوْسْطَجِيْ، عَرْبََِ يْ، طَْزَعِْ  عَرْضَحَاؿ، بػَرَعِْ
 .ةِ ي  ركِ تُ  اتِ رَ يػْ عبِ تَ  وِ تِ ابَ تَ كِ   نُ ضمَ يَ  ت ابِ الكُ  عضُ بَ  افَ كَ   -ٗ
 

 يََيَِّانَِثمََالعََُصرَِالعََ فيَ بَِّرََالعَََبَِدَََالََفيَ اطَِطََنَِْالَِ لَُامَِوََعََ

 ظُ لفَ يَ  وُ ن  أَ كَ   عفِ ى الض  هَ نتػَ  مُ حِ  يَ يِّ انِ ثمَ العُ  صرِ  العَ حِ  بِِّ رَ العَ  بِ دَ الَ  تُ الَ ت حَ انَ كَ   -
  . ةَ يَ خِ الَ  وُ اسَ نفَ أَ 

 

 :رَِثَْالن َ َحِ  اطَُطََنَِْالََِ* 

  حُ ائِ رَ ت القَ بَ ضَ نَ  -ا

 لاضِ ي الفَ اضِ القَ  ةِ يقَ رِ طَ  ةِ ارَ ن صَُ عَ  ابُ ت  الكُ  زَ جَ عَ  -ب
 .ةُ الَ صَ الَ  تِ دَ قَ فػَ  -ج

 .ةُ نَ يػْ صِ الر   ةُ ي  وِ القَ  يبُ الِ سَ الَ  تِ فَ تػَ خْ اِ  -د
 

 

2- Mereka mengenakan syarat kepada sesiapa yang ingin menjawat jawatan kerajaan 

perlu menguasai bahasa Turki. 

 

3- Mereka meminggirkan bahasa Arab, 

 

4- menutup sekolah-sekolah 

 

5- dan menguasai majlis Waqaf. 
 

 

* Kesan daripada keadaan demikian, perkataan dan bahasa Turki menyerap masuk 

ke dalam bahasa Arab dalam setiap bidang.  

 

- Pegawai kerajaan, petani dan tentera, mereka mendengar bahasa Turki pada setiap 

masa dan mereka terpaksa menggunakan bahasa Turki dalam kehidupan harian 

mereka.  

 

- Antara (perkataan) bahasa Turki masih digunakan oleh orang awam dan pegawai 

kerajaan (sehingga kini), contoh perkataan:  عرَضَْحاَؿ  (pekerja di mahkamah),  ي بػرَعَِْ  

(giliran waktu pertama askar bertugas),  ي طَزْعَِْ ( penjaga stor), بوُسْطَجِي ( pekerja 

pos), ي  pekerja yang) قػَهْوجَِي ,(pemandu kenderaan pengangkut barang) عرَبََِ

menyediakan minuman).  

 

- Sesetengah penulis juga ada yang memasukkan bahasa Turki dalam penulisan 

mereka. 
 

 

Faktor kemerosotan kesusasteraan Arab di zaman pemerintahan Uthman 

 

- Keadaan kesusasteraan Arab di zaman pemerintahan Uthmani begitu lemah seolah-

olah ia akan menghembus nafas terakhir.  
 

Antara faktor kemerosotan prosa sastera Arab di zaman pemerintahan Uthmani: 

 

i) Telah mati seni kesusasteraannya 

 

ii) penulis tidak mampu untuk mencontohi penulisan yang baik 

 

iii) Hilang keasliannya 

 

iv) Hilang gaya bahasa yang mantap dan bermutu. 
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 : صرِ العَ  كَ لِ  ذَ ا حِ هَ اطِ طَ اغِْ وَ  ةَِابََتََالكََِفَِلَ تََََرَِاىَِظََمََن مِ  افَ كَ *

  م.تِِ ابَ تَ  كِ حِ  ةِ يَ امِّ لعَ بِ  ةِ ابَ تَ  كِ لَ إِ  ءِ بَ دَ الُ وَ  اءِ مَ لَ العُ  يلُ مَ  -ا

 ُـلَ وَ  بْ كتَ  يُ لَ  وُ ن  أَ  -ب  .ؿٍ بَ  اتَ ذَ  اتِ وعَ وضُ  مَ حِ  بْ طَ  
 

 : عرَِالشََِّحِ  اطَُطََنَِْالََِ* 
 .ةِ ي  امِّ لعَ بِ  اءُ رَ عَ الش   مَ ظَ نَ  -ب  .رُ اعِ شَ مَ الْ وَ  ارُ فكَ الَ وَ  ةُ نَ لسِ الَ  تِ مَ عجَ ستَ اِ  -ا

 ةِ ينَ صِ الر   اتِ ارَ بَ العِ وَ  ةِ ذبَ العُ  اظِ لفَ الَ وَ  ةِ يفَ طِ الل   انِّ عَ مَ الْ وَ  ةِ يعَ دِ البَ  ةِ لَ يِ خْ الَ  نَ وا مِ زُ جَ عَ  -ج
 .يِ عبِ  الت  حِ  ةُ اكَ كَ رَ وَ  رِ يْ وِ صْ  الت  حِ  ةُ امَ هَ جَ وَ  يِ فكِ  الت  حِ  ةُ الَ حَ ضَ  -د

 .قلً ػَ ا ثهَ وحُ رُ وَ  ةً امَ مَ دَ  ةِ ي  يعِ دِ البَ  اتِ نَ حسِ مُ الْ  جوُ وَ  ادَ ىػ زَ 
و لَ  يثُ ا، بَِ نً يػ  عَ ا مُ  ًـْرِ تَ  نُ م  ضَ تَ يػَ  عرُ : الشِّ  عرِ لشِّ بِ  يخُ رِ أْ الت   وَ ىُ وَ  يدُ دِ اذَْ  عرُ الشِّ  رَ هَ ظَ  -و
 .ادُ رَ ي يػُ ذِ ال   يخُ ارِ الت   تِ جَ نتِ ( أُ لِ مَ )اذُْ  ابِ سَ بِِ  وُ وفُ رُ ت حُ بَ سِ حُ 
 ،صرَ العَ  كَ لِ ذَ  بِ دَ  الَ حِ  وفُ جُ مَ الْ وَ  ةُ عَ لَ ازَْ  تِ رَ هَ ظَ  -ز
 
ا مَ  مهِ سِ نفُ ن أَ وا عَ سُ فِّ نػَ يػُ لِ  وعِ ا الن  ذَ  ىَ لَ إِ  ةٍ اجَ  حَ وا حِ انُ كَ   اسَ الن   ف  ا أَ ذَ  ىَ حِ  ر  السِّ  ل  عَ لَ  *
 .اةِ يَ ارَْ  ةِ سوَ ن قَ مِ  وُ ونَ دُ ؾَِ 
 

 ا : نهَ مِ ، فَ بَِدََالَََاطَِطََانَِْ لَ ت إِ د   أَ تِ ال   ابَُسبََلََا ام  أَ  *
ف وا أَ ادُ رَ أَ  يَ يِّ انِ ثمَ العُ  ف  أَ  كَ لِ ذَ . وَ ةِ ي  بِ دَ الَ وَ  ةِ ي  لمِ العِ  ةِ روَ الث   نَ مِ  ةِ تَّ الفِ  لكَ  تِ حِ  صرُ مِ  و  لُ خُ  -ا

 لَ إِ  ءَ بَ دَ الُ وَ  اءَ مَ لَ العُ وَ  ةَ ي  لمِ العِ  بَ تُ وا الكُ لُ قَ نػَ ا وَ نيَ الد   فِ دُ ى مُ حدَ إِ  ةِ فَ لَ ازِْ  ةَ مَ اصِ عَ  وفَ لُ عَ ؾَ 
 .ةِ مَ اصِ العَ 
   .اءِ نشَ الِ  افِ يوَ دِ  يلُ عطِ تَ  -ج   .سِ ارِ دَ مَ لْ بِ  وفَ ي  انِ ثمَ العُ  ثَ بَ عَ  -ب
 .اهُ رعَ ن يَ مَ  بِ دَ الَ  افُ قدَ فُ  -د
 .لمِ لظ  بِ  قٍ يِّ ضَ وَ  يشِ  العَ حِ  فٍ ظَ ن شَ مِ  عبُ الش   يشُ عِ يَ  -ز

* Dan punca kelemahan penulisan sastera Arab dan kemerosotanya di zaman itu 

disebabkan oleh: 

 

i) Kecenderungan  ilmuan dan ahli sastera menggunakan bahasa pasar dalam 

penulisan mereka. 

 

ii) Sastera tidak ditulis atau diperkatakan dalam perkara-perkara yang penting. 

 
 

* Manakala dalam syair Arab: 

 

1- Bahasa, idea dan perasaan yang tidak berkembang. 

 

2- Penyair menyusun syair dengan bahasa pasar. 

 

3- Ahli sastera lemah dalam menghasil karya sastera yang indah, isi yang baik, 

perkataan yang mudah dan ibarat yang mantap. 

 

4- Cetek pemikiran, suram/kabur dalam mengambarkan sesuatu dan lemah dalam 

pengolahan ibarat sastera. 

 

5- Bertambah buruk bentuk keindahan sastera dan bertambah kasar isinya. 

 

6- Muncul bentuk syair baru iaitu Syair berdasarkan sejarah: (syair yang 

mengandungi sejarah tertentu, sekiranya dihitung huruf-hurufnya maka akan 

terhasillah tarikh sejarah yang diperkatakan). 

 

7- Timbul bahasa yang salah dan melampau dalam sastera. 

 

* Punca perkara ini berlaku adalah kerana orang ramai sangat memerlukan sastera 

bentuk ini untuk menghilangkan kesulitan hidup yang mereka alami 

 

* Di antara faktor yang membawa kepada kemerosotan sastera Arab: 

 

1- Tidak ada di Mesir pada masa itu kebangkitan ilmu dan sastera. Ini kerana 

kerajaan Uthmani ingin menjadikan ibu kota pemerintahannya sebagai salah satu 

Bandar terkenal di dunia dengan memindahkan buku-buku ilmiah, para ilmuan dan 

ahli sastera perpindah ke ibu kota tersebut. 

 

2- Kerajaan Uthmani mengabaikan sekolah-sekolah. 

 

3- penutupan Diwan al-Insya‟. 

 

4- Sastera Arab kehilangan orang yang menjaganya. 

 

5- Rakyat hidup susah dan tertekan dengan kezaliman. 
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 مةاسقدِّ 

 وفْ يُ لِ بِ جَ  اءَ جَ  يَْ حِ  رَ شَ عَ  نِ امِ الث   فِ رْ القَ  رِ اخِ وَ  أَ لَ ا إِ ىَ رُ وْ ذُ جُ  د  تَ تَْ  ةُ يثَ دِ ارَْ  ةُ ي  ػِ بدَ الَ  ةُ ضَ هْ النػ   -
 ـ.ٜٛٚٔ ةِ نَ  سَ حِ  رَ صْ مِ  لِ حً ازِ غَ  رتْ بَ وجَ بُ 

 ةِ ػَ ثلَ ػَ ث اءَ ىَ زُ  رَ صْ  مِ حِ  فَ وْ يػ  سِ نْ رَ الفَ  ثَ كَ مَ ، وَ ةً ي  رِ كَ سْ عَ وَ  ةً ي  مِ لْ عِ  ةُ ي  سِ نْ رَ الفَ  ةُ لَ مْ ارَْ  تِ انَ كَ وَ  -
 .اتٍ وَ نػَ سَ 
 

 :ةَِي رََِكََسَْاَالعََىََرَِآثََ نْ مِ  *

 اؾِ رَ تػْ الَ  مِ لْ ظُ لِ  مْ هُ عُ وْ ضُ خُ  اؿَ طَ  نَ يْ ذِ ال   يَْ يِّ رِ صْ مِ  الْ حِ  ةِ مَ اوَ قَ مُ الْ وَ  اؿِ ضَ النِّ  حَ وْ ا رُ وْ ثػُ عَ بػَ  مْ هُ نػ  أَ  -ا
 .كِ يْ الِ مَ مَ الْ وَ 

  مْ تِِ وْ رُ بػَ جَ وَ  يَْ يِ سِ نْ رَ الفَ  شَ طْ ى بَ د  حَ تَ يػَ و  اتِ رَ وْ ػ  الث اؿُ عَ شْ اِ  -ب

 اؿِ وَ مْ الَ  بُ هْ نػَ وَ  ؿِ ازِ نَ مَ الْ   ُـدْ ىَ ى وَ حَ رْ جَ ى وَ لَ تػْ قػَ  طِ وْ قُ سُ  -ج
 لِ يْ وِ الط   اتِ بَ الس   نَ مِ  يَْ يِّ رِ صْ مِ الْ  اظُ قَ يػْ إِ  -د

 

 :ةَِي بَِدَََالََوَََةَِيَ مَِلَْاَالعَِىََارَِ ََآثََ نْ مِ * 

 ا.ي  مِ لْ ا عِ عً مَ ا صَْ وْ نػُ وْ كُ وَ  ةِ فَ لِ تَ خْ مُ الْ  فِ وْ نػُ  فػُ حِ  اءُ مَ لَ العُ  مُ هُ عَ مَ  اءَ جَ  -ا

 ةَ ي  نِ جَ وْ يػُ وَ  ةَ ي  سِ نْ رَ فػَ وَ  ةَ ي  بِ رَ عَ  ؼَ وْ رُ ا حُ هَ عَ مَ  ةِ عَ بػَ طْ ا بَِ وْ اءُ جَ  -ب

 .بِ رْ الغَ  ةِ ارَ ضَ  حَ لَ إِ  يَْ يِ رِ صْ مِ الْ  يَُ عْ ا أَ وْ حُ تَ فػَ ، وَ يِْ تػَ فَ يػْ حِ ا الص  وْ أُ شَ نْ أَ  -ج

 .بِ رْ لغَ بِ  اؿِ صَ تِّ الِ  قَ يْ رِ طَ  مْ ا شَُ وْ دُ ه  مَ  -د
 

 .ـٔٓٛٔ ا ِـ عَ حِ  رَ صْ مِ  نْ عَ  يَْ يِّ سِ نْ رَ الفَ  لِ يْ حِ رَ  دَ عْ بػَ  ةُ ضَ هْ النػ   هِ ذِ ىَ  تْ ادَ دَ ازْ * وَ 

َ عُ  اتٍ وَ نػَ سَ  عِ بَ رْ أَ  دَ عْ بػَ وَ  -   رَ صْ ى مِ لَ ا عَ يً الِ وَ  عَلِيّ  دُ م  ضَُ  يِّ
 .ةِ ارَ ضَ ارَْ  ابِ بَ سْ  أَ حِ  ذُ خُ يََْ  أَ دَ بَ  رُ وْ مُ الُ  وُ لَ  ر  قَ تػَ اسْ  يَْ حِ وَ  -

 

KESUSASTERAAN ARAB DI ZAMAN MODEN 
 

 

Pendahuluan 

 

- Kebangkitan kesusasteraan Arab moden mula berakar umbi  pada akhir kurun 

kelapan belas ketika kedatangan Napoleon Bonaparte menyerang Mesir pada tahun 

1798M 
 

- Penjajahan Perancis adalah dalam bentuk ilmiah dan ketenteraan dan mereka 

berada di sana selama tiga tahun. 
 

Antara kesannya dari sudut ketenteraan 
 

1- Mereka membangkitkan semangat perjuangan dan patriotik  di kalangan rakyat 

Mesir yang berterusan tunduk di bawah kezaliman kerajaan Turki dan Mamalik. 
 

2- Membangkitkan revolusi rakyat mesir dan menentang kezaliman dan penindasan 

penjajah Perancis 

 

3- Ramai yang mati dan cedera, meruntuhkan rumah dan merampas harta benda 
 

4- Membangkitkan rakyat Mesir dari tidur yang panjang 

 

Antara kesannya dari sudut ilmiah dan kesusasteraan 
 

1- Mereka membawa bersama tokoh ilmuan dalam berbagai bidang dan mereka 

menjadi pusat ilmu. 

 

2- Mereka membawa alat percetakan dalam bahasa Arab, Perancis dan Yunan/Greek 

 

3- Mereka menerbitkan dua buah akhbar dan mereka membuka pandangan rakyat 

Mesir kepada tamadun barat. 

 

4- Mereka membuka jalan kepada rakyat Mesir untuk berhubung dengan dunia barat 

 

 

 

* Kebangkitan ini bertambah kuat setelah keluarnya Perancis dari Mesir pada tahun 

1801M. 

- Selepas empat tahun Muhammmad Ali menjadi pemerintah Mesir 

- dan keadaan negara menjadi aman, maka beliau mula merancang ke arah tamadun 

Mesir  (dan kesusasteraan Arab). 

 

 رَُاضَِحََ ال رَُصَْالعََ(2َ)
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 ةَِثََي َْدَِالَََْ ةَِضََهَْالن َ َ ابَُبََسَْأََ

 تَّ  حَ  رَ شَ عَ  عِ اسِ الت   فِ رْ القَ  لِ ائِ وَ أَ  نْ مِ  جِ ر  دَ  الت  حِ  تْ ذَ خَ أَ  ةَ ثَ يػْ دِ ارَْ  ةَ ي  بِ دَ الَ  ةَ ضَ هْ النػ   ف  أَ  -
 ،نَ يْ رِ شْ العِ  فِ رْ القَ  نَ مِ  ؿِ و  الَ  فِ صْ  النِّ حِ  بِ دَ الَ وَ  مِ لْ  العِ ا حِ هَ جُ وْ أَ  تْ غَ لَ بػَ 
 

 ا :هَ نػْ ، مِ ةٍ رَ يػْ ثِ كَ   ابٍ بَ سْ  أَ لَ إِ  تْ دَ نَ تػَ ا اسْ هَ نػ  أَ وَ  -

 يِْ دِ القَ  اثِ رَ لتػ  لِ  رُ شْ الن  وَ  ةُ اعَ بَ الطِّ  -ا

 .ةُ ي  بِ دَ الَ  تُ ل  جَ مَ الْ وَ  ةُ افَ حَ الص   -ب

 .ةُ جَُ رْ التػ  وَ  اتُ ثَ عْ البِ  -ج

 .ةِ ي  بِ دَ الَ  اتِ اسَ رَ لدِّ بِ  وِ يْ فِ  ةُ ايَ نَ العِ وَ  مِ يْ لِ عْ التػ   اؽُ طَ نِ  اعُ سَ تِّ اِ  -د
 

 يَِْدَِالقَََاثَِرََلت َ لََِرَُشَْالنَ وَََةَُاعََبََالطَِّأ(َ
 

ا ىَ رِ شْ نَ وَ  بِ تُ الكُ  ارِ هَ ظْ  إِ حِ  عُ بَ تػ  مُ الْ  بُ وْ لُ سْ الُ  يَ ا( ىِ هَ عُ يػْ بػَ وَ  بِ تُ الكُ  خُ سْ )نَ  ةُ اقَ ر  الوَ  تِ انَ كَ   -
 .ةِ اعَ بَ  الط  لَ إِ  انِ  سَ نْ الِ  لُ قْ ى العَ دَ تَ اىْ  فِ  أَ لَ ا، إِ شَِ اوُ دَ تَ وَ 

ي ادِ ارَْ  فِ رْ القَ  طِ اسِ وَ  أَ حِ  فَ وْ يػ  نِ يْ الصِّ  مُ ىُ  ةِ قَ رِّ فَ تػَ مُ الْ  ؼِ وْ رُ رُْ بِ  ةَ اعَ بَ الط   ؼَ رَ عَ  نْ مَ  ؿُ و  أَ وَ  -
 .يّ دِ لَ يْ مِ الْ  رَ شَ عَ 

 فِ رْ القَ  فِ صِ تَ نػْ  مُ  حِ انِ مَ لْ الَ  رْ بػَ جُوتػَنػْ  وَ ىُ  ةِ ي  دِ بََْ الَ  ؼِ وْ رُ ارُْ  رِ فْ  حَ حِ  رَ ك  فَ  نْ مَ  ؿَ و  أَ  ف  أَ وَ  -
 .يّ دِ لَ يْ مِ الْ  رَ شَ عَ  سِ امِ ازَْ 

ا هَ عَ مَ وَ  ةُ ي  سِ نْ رَ الفَ  ةُ لَ مْ ارَْ  تِ اءَ  جَ تَّ  ( حَ ةِ اعَ بَ الط   ن  )فَ  ن  ا الفَ ذَ ىَ  لُ هَ ؾَْ  ؽُ رْ الش   ل  ظَ وَ  -
 .ةُ ي  سِ نْ رَ الفَ  ةُ ي  بِ رَ ا العَ هَ تػُ عَ بػَ طْ مَ 

 : حِ  الْرُُوْفََالعَرَبيِ ةََ اسْتَخْدَمََجَبلَِيُونَْ دِ قَ وَ  *

 .ةِ فَ ل  ؤَ مُ الْ  بِ تُ الكُ  دِ حَ أَ  عِ بْ ( طَ ب       تِ اجَ يَ البػَ وَ  اتِ رَ وْ شُ نْ مَ الْ  عِ بْ أ( طَ       

 اد ".يكَ " الدِ  ةِ ل   صََ حِ  ةِ ي  بِ رَ العَ  صِ وْ صُ الن   ضِ عْ بػَ  رِ شْ ( نَ ج    
 

 

Faktor Kebangkitan kesusasteraan Arab moden 
 

Kebangkitan kesusasteraan Arab moden mula mengorak langkah pada awal kurun 

kesembilan belas sehinggalah sampai ke kemuncaknya di sudut ilmiah dan 

kesusasteraan pada pertengahan kurun kedua puluh. 

 

Kebangkitan kesusasteraan ini berdasarkan beberapa faktor, antaranya 
 

1- Percetakan dan penerbitan karya-karya klasik. 

 

2- Akhbar dan majalah sastera. 

 

3- Utusan (penghantaran pelajar ke luar negara) dan penterjemahan. 

 

4- Berkembang luasnya pendidikan dan perhatian terhadapnya (dengan tumpuan) 

kepada pengajian kesusasteraan. 

 
 

Percetakan dan penerbitan karya-karya klasik 

 

- Pembuat dan penjual kertas (mencetak buku dan menjualnya) adalah cara yang 

digunakan untuk menghasilkan buku, menerbit dan menjualnya sehinggalah akal 

manusia menemui alat percetakan 

 

- Orang pertama yang menemui idea alat percetakan dengan huruf  berasingan adalah 

bangsa Cina pada pertengahan kurun kelima belas Masihi 

 

- Manakala orang pertama yang mencetus idea mencipta huruf abjad adalah Joten 

bert  bangsa German pada pertengahan kurun kelima belas Masihi. 

 

 

- Bangsa timur (Arab) masih jahil dengan perkara ini (ilmu percetakan) sehinggalah 

datangnya penjajah perancis bersama alat percetakan dalam bahasa Arab dan 

Perancis 

 
 
 

Napoleon Bonaparte telah menggunakan huruf Arab dalam : 

1- mencetak risalah dan pekeliling kerajaan 

2- Mencetak buku yang dikarang 
3- menyiarkan beberapa artikel sastera Arab dalam majalah “Dekad”. 
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 ؽ(ولَ  )بُ حِ  ةِ اعَ بَ لط  ا لِ اصً  خَ اجً كَ مَ  يّ لِ عَ  دُ م  ضَُ  لَ عَ جَ  رَ صْ مِ  نْ مِ  يَْ يِّ سِ نْ رَ الفَ  جِ وْ رُ خُ  دَ عْ بػَ  *

   ،ـ ٕٔٛٔ ةَ نَ سَ  ةِ ي  رِ صْ مِ  ةِ عَ بػَ طْ مَ  ؿَ و  أَ ضََم د عَلِي مَطبػَعَةَ بوُلَؽ، وىي  سَ س  أَ  -ٔ
 .ةِ ي  بِ رَ العَ  ةِ افَ قَ الثػ   بُ تُ كُ   " ثُ  ةُ ي  رِ صْ مِ الْ  عُ ائِ قَ ا "الوَ بَِ  عُ بَ طْ تُ  تْ انَ كَ   -ٕ

 

 : قولََبََُةَِعََب ََطَْمََ حِ  تْ عَ بِ  طُ تِ ال   بَِتَُالكََُلَِائَِوََأََمِنْ  -
  ايَ افِ رَ غْ  اذِْ حِ  ابُ تَ كِ   -ج  ةنَ كَلِيلَة ودِمْ   -ب طِ يْ حِ مُ الْ  سُ وْ امُ القَ  -ا
 

 :رِ شْ الن  وَ  ةِ اعَ بَ لط  لَِ ةَِي بَِدَََالََوَََةَِيَ مَِلَْالعَِ ارَُ ََآثَََ*

 ، بِ تُ الكُ  اتِ هَ م  أُ  رُ شْ نَ  -ٔ

 ، اجِ تَ نػْ ى الِ لَ عَ  يُْ عِ مُ  رُ بػَ كْ أَ  ةُ اءَ رَ القِ  -ٕ

 .ةِ اءَ رَ ى القِ لَ عَ  عِ افِ وَ ى الد  وَ قػْ أَ  نْ مِ  بِ تُ الكُ  ؿِ وْ صُ ى حُ لَ عَ  رُ سْ يُ وَ  -ٖ

 .ةِ ي  بِ رَ العَ  ةِ افَ قَ الثػ   بِ تُ كُ   نْ مِ   عُ بَ طْ ا يُ ا مَ وْ ارُ تَ اخْ  يَْ حِ  لُ ائِ وَ الَ  ادُ وَ الر   قَ ف  وَ  دْ قَ وَ  -ٗ
 .وُ عَ فَ نػْ أَ وَ  ادِ الز   بَ يَ طْ أَ  يَْ يِّ قِ رْ الش   ؿِ وْ قُ عُ لِ  يُْ دِ قْ تػَ  -٘

 اءُ مَ لَ العُ وَ  اءُ رَ عَ الش  وَ  ابُ ت  الكُ  رَ صْ  مِ حِ  غَ بَ نػَ  -ٙ
 

 : قولََبََُةَِعََب ََطَْمَََدََعَْب ََ تْ رَ هَ  ظَ تِ ال   عَِابَِطََمَََالَْلََوَْأَُ نْ مِ وَ  -

 ـ. ٕٔٛٔ ةَ نَ سَ  تْ ئَ شِ نْ أُ  – ةِ ي  وبََِ الطُ  ةُ عَ بػَ طْ مَ  -ا       

 ـ. ٖٖٛٔ ةَ نَ سَ  تْ ئَ شِ نْ أُ  – ةِ يَ ادِ اشَْ  ةُ عَ بػَ طْ مَ  -ب     

 .ـ ٕٚٛٔ ةَ نَ سَ  تْ ئَ شِ نْ أُ  – بِّ الطِّ  ةِ سَ رَ دْ مَ  ةُ عَ بػَ طْ مَ  -ج      
 

 عِ ابِ طَ مَ الْ  رَ بػَ كْ ؽ أَ ولَ بُ  ةُ عَ بػَ طْ مَ  تْ يَ قِ بَ  نْ كِ لَ  ،ةِ ي  لِ ىْ أَ وَ  ةِ ي  مِ وْ كُ حُ  عِ ابِ طَ مَ الْ  اءُ شَ نْ  إِ الَ وَ تػَ  -
 ااجً تَ نػْ إِ 

 .يسْ رِ بَ  ضِ رَ عْ  مَ حِ  ضَ رِ عْ تػُ لِ  ةِ ي  بِ رَ العَ  بِ تُ الكُ  نَ مِ  دٍ دَ عَ  رِ شْ نَ ـ بِ ٚٙٛٔ ةِ نَ  سَ حِ  تْ امَ قَ  -
 

Setelah Perancis keluar dari Mesir, Muhammad Ali telah mewujudkan tempat khas 

untuk percetakan di Bulak  
1- Muhammad Ali menubuhkan percetakan Bulak iaitu percetakan pertama 

Mesir pada tahun 1821M 
2- Di sana dicetak akhbar Waqa’i Masriah (Peristiwa-peristiwa rakyat mesir) 

kemudiannya (dicetak) buku-buku kebudayaan Arab 
 

Antara buku-buku awal yang dicetak di percetakan Bulak 

 

1- Kamus al-Muhit 

2- Kalilah wa Dimnah 

3- Buku tentang geografi 

 
Kesan ilmiah dan sastera terhadap percetakan dan penerbitan 

 

1- menerbitkan buku-buku yang hebat 

2- Minat membaca (di kalangan rakyat Mesir) merupakan faktor yang 

membantu kepada penerbitan 
3- manakala buku-buku mudah didapati juga membantu menyemarakkan lagi 

minat membaca 
4- Pengarang-pengarang (ketika itu) amat bijak ketika memilih (untuk 

menghasilkan) buku-buku kebudayaan Arab 

5- membentangkan untuk pemikiran timur dengan bekalan ilmiah yang baik. 

6- lahir tokoh penulis, penyair dan ilmuan di Mesir. 
 
 
 

Antara percetakan awal yang wujud selepas percetakan Bulak adalah 

     
1- Percetakan Tubajiah – ditubuhkan pada 1821M 

2- Percetakan Hadiah – ditubuhkan pada 1833M 

3- Percetakan sekolah perubatan - ditubuhkan pada 1827M 

 
 
Kemudiannya muncul beberapa buah percetakan lagi sama ada kerajaan atau swasta, 

tetapi percetakan Bulak tetap menjadi sebuah percetakan yang banyak menerbitkan 

(buku dan majalah). 

 
Pada tahun 1867M percetakan ini telah menerbitkan beberapa buah buku 

kebudayaan Arab untuk dipamerkan di tempat pameran buku Paris 
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َةَُي بَِدَََالَََتَُلاَ جََمََالَْوَََ ةَُافََحََالصَ َب(
ا هَ ثِ عْ  بِ حِ  لِ امِ وَ ى العَ وَ قػْ أَ  نْ مِ  ةِ ثَ يػْ دِ ارَْ  ةِ ي  بِ دَ الَ  ةِ ضَ هْ  النػ  حِ  ةُ افَ حَ الص   تِ انَ كَ   -
 .اتِ قَ بػَ الط   فِ لِ تَ طُْ  نْ مِ  اسُ الن   هُ دَ رَ وَ  وَ بً ذْ عَ  لً هَ نػْ مَ  تْ انَ ا كَ هَ نػ  لَ ا ِ هَ مِ د  قَ تػَ وَ 
 

 :اهََائَِشََنْإَََِلَِوَ َأََفيََةَُافََحََالصَ  تِ انَ كَ   *

 ا.هَ نػَ يػْ انِ وَ قػَ وَ  ةِ لَ وْ الد   ارِ بَ خْ أَ  رِ شْ نَ  بِ نِ عْ ، تػَ ةً ي  مِ وْ كُ حُ  ةً ي  دِْ أ( رَ         

 .اعِ مَ تِ جْ الِ وَ  ةِ اسَ يَ السِّ وَ  بِ دَ الَ وَ   ِـوْ لُ عُ لْ  مَغْنً لِ لَ إِ  تْ لَ و  تََ  م  ػُ ب( ث      
 

 اءِ رَ عَ الش  وَ  الكُت ابِ  نَ مِ  رٌ يػْ ثِ كَ فَ  ثِ يْ دِ ارَْ  يِّ رِ صْ مِ الْ  بِ دَ  الَ ا حِ مً يْ ظِ عَ  ةِ افَ حَ الص   رُ ػَ ثأَ  افَ كَ   -
 ا.هَ لِّ  ظِ حِ  أَ شَ نَ 
 

 تْ عَ جُِ  م  ػُ ث فِ حُ  الص  حِ   تِ الَ قَ مَ  و لً أَ  تْ انَ  كَ تِ ال   ةِ ي  بِ دَ الَ  بِ تُ الكُ  نَ مِ  رٌ يػْ ثِ ا كَ ىَ رِ ػَ ثأَ  نْ مِ  -
 ا :هَ نػْ ، مِ بٍ تُ  كُ حِ 

  يْ مِ د أَ حَْ لَ ( ِ رِ اطِ ازَْ  ضُ يْ )فػَ  -ب  يِْ سَ حُ  وَ طَ ػ( لِ اءِ عَ بِ رْ الَ  ثُ يْ دِ )حَ  -أ

  يعِ افِ لر  ( لِ مِ لَ القَ  يُ حْ )وَ  -د  يْ مِ م أَ يْ اسِ قَ ( لِ ةِ أَ رْ مَ الْ  رُ يػْ رِ )تَْ  -ج
  

 

 : رََصََْمَِفيََةَِافََحََالصَ َخَُيْرََِتََ
 

  َافَ كَ   دْ قَ . فػَ ةِ ي  سِ نْ رَ الفَ  ةِ لَ مْ ارَْ  ؿِ وْ صُ وُ  دَ نْ عِ  افَ كَ   ةَ افَ حَ الص   فَ وْ يػ  رِ صْ مِ الْ  ؼَ رَ ا عَ مَ  ؿُ و  أ 
 ".وِ يْ بِ نْ التػ  "  مِ سْ بِ  ةٌ ثَ لِ ثَ  ةٌ فَ يػْ حِ صَ وَ  ةِ ي  سِ نْ رَ الفَ  ةِ غَ لل  بِ  افِ تَ فَ يػْ حِ ا صَ شََ 

 ةَ فَ يػْ حِ صَ " وَ رِ صْ مِ  دَ يْ رِ بَ  " وَ  "يّ وِ يُ دْ ازَْ  ؿْ جَ ورْ جُ " أَ شَ نْ أَ فَ  يّ لِ عَ  دُ م  ضَُ  كَ لِ ذَ  عَ بِ تَ  م  ػُ ث 
 ـ.ٕٔٛٔ ةِ نَ  سَ " حِ ةِ ي  رِ صْ مِ الْ  عِ ائِ قَ الوَ  " لَ " إِ ؿْ جَ ورْ "اذُْ  ؿَ و  تََ  " ثُ  تِ ح  رِ شْ العَ "

 
 
 

 

Akhbar dan Majalah sastera 

 

- Akhbar semasa kebangkitan kesusasteraan moden adalah antara faktor penting 

dalam menggerakkan dan mengembangkannya kerana ia merupakan sumber 

maklumat yang dibaca oleh setiap lapisan masyarakat. 

 

 

Akhbar pada permulaan diterbitkan adalah 

 
1- berbentuk rasmi yang digunakan oleh kerajaan yang bertujuan menyebarkan 

berita negara dan peraturan-peraturannya. 
2- Kemudian bertukar kepada gedung ilmu, sastera, politik dan sosial. 

 

 

- Pengaruh akhbar cukup besar dalam kesusasteraan Mesir moden. Kebanyakan 

penulis dan penyair lahir di masa kegemilangan akhbar  

 

 
 

- Antara pengaruh akbar ialah kebanyakan buku sastera pada mulanya merupakan 

rencana-rencana di akhbar kemudian dibukukan seperti 

 
1-  “Bicara Rabu” oleh Toha Husin  

2- “Limpahan perasaan” oleh Ahmad Amin  

3- “Kebebasan wanita” oleh Qasim Amin 

4- “Cetusan pena” oleh Rafie 

 

 

 

Sejarah akhbar di Mesir: 

 

- Rakyat Mesir mengenali akhbar ketika berlakunya penjajahan Perancis (terhadap 

Mesir). Perancis telah menerbitkan dua buah akhbar dalam bahasa perancis dan 

akhbar ketiga dalam bahasa Arab dengan nama “at-Tanbih”, 

 

- kemudian diikuti selepas itu oleh Muhammad Ali lalu beliau menerbitkan “journal 

Khadyuwi”, “Akhbar Mesir” dan “al-Asyariyat”.  Kemudian “journal Khadyuwi” 

menjadi akhbar “peristiwa rakyat Mesir” pada tahun 1821M. 

 

 

 

valued customer
Sticky Note
الصحافة والمجلات الأدبية
دور الصحافة في النهضة الأدبية

١. تعتبر من أقوى العوامل
- لأنها منهل مهم

الصحافة في أول إنشائها
- رسمية حكومية - نشر الأخبار والقوانين
- مركز العلوم والأدب والسياسة والاجتماع


أثر الصحافة في الأدب المصري الحديث

١. ظهور الكتاب والشعراء
٢. تأثير في اللغة والأسلوب والموضوع
٣. كثير الكتب الأدبية من المقالات القديمة
٤. ميل الكتاب إلى الواقعية


تاريخ الصحافة في مصر

١. عرف المصريون الصحافة منذ وصول الفرنسية
٢. لها صحيفتان باللغة الفرنسية
٣. أنشأ الفرنسيون صحيفة عربية اسمها "التنبيه" ولها مشرف خاص
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 ةُ ضَ وْ رَ   "لَ وْ الُ  نَ مِ ، وَ ةُ ي  لِ ىْ أَ وَ  ةُ ي  دِْ رَ  فُ حُ صُ  يلِ اعِ دَْ اِ  دِ هْ  عَ حِ  تْ رَ هَ ظَ  م  ػُ ث 
 وْ بػُ الله أَ دُ بْ ا عَ ىَ رَ دَ صْ " أَ لِ يْ ي النِّ ادِ وَ  " ةِ يَ انِ الث   نَ مِ ـ، وَ ٔٚٛٔ ةَ نَ " سَ سِ ارِ دَ مَ الْ 
 يَ ىِ ـ، وَ ٘ٙٛٔ ةِ نَ  سَ حِ  تْ رَ دِ " صُ بِ وْ سُ عْ اليػَ " ةُ ل  صََ ـ. وَ ٙٙٛٔ ةَ نَ  سَ حِ  دِ وْ عُ سُ 
 ؿِ لَ جَ  افَ مَ ثْ عُ " لِ ارِ كَ فْ الَ  ةُ ىَ نزْ " ُ  تْ رَ دِ صُ  ثُ   ،بِِّ رَ العَ  الَِ  العَ حِ  تْ رَ هَ ظَ  ةِ ل  صََ  ؿُ و  أَ 
 ُـرَ ىْ الَ "  وَ   اؽِ حَ سْ إِ  بِ يْ دِ لَ " ِ رِ صْ مِ " ةُ دَ يْ رِ جَ ـ  وَ ٗٚٛٔ ةَ نَ سَ  لً قْ تػَ  ةِ ارَ شَ بَ " لِ ا
  ـ.ٚٚٛٔ ةَ نَ سَ 

  
 

 اتِ ضَ هْ لنػ  لِ  اتِ مَ دْ ازِْ  لَ جْ أَ  تْ د  أَ  فٌ حُ ا صُ شََ وَ  ةُ ي  نِ طَ الوَ  ةُ كَ رَ ارَْ  تْ اءَ جَ  م  ػُ ث 
 ا:هَ نػْ ، مِ رَ صْ  مِ حِ  ةِ ي  بِ دَ الَ وَ  ةِ ي  اعِ مَ تِ جْ الِ وَ  ةِ ي  اسِ يَ السِّ 

: 

 يِْ دِ الن   نِ بْ  اللهِ  دِ بْ لِعَ  فٍ حُ صُ  ةُ ػَ ثلَ ػَ ث -ٔ              

 فسُ وْ يػُ  نِ بْ  "ِ لعَلِيِّ دُ يِّ ؤَ مُ الْ "  -ٕ              

 ل.امِ ى كَ فَ طَ صْ ػمُ لِ  "واَءُ اللِّ "  -ٖ              
 

 :اهَ نػْ ، مِ فِ رْ ا القَ ذَ ىَ  لِ ائِ وَ  أَ حِ  ةِ ي  بِ دَ الَ  ةِ ضَ هْ النػ   تِ مَ دَ  خَ تِ ال   تُ ل  جَ مَ الْ  تِ رَ ثػُ كَ وَ  -

 ل.كَ يْ ىَ  يِْ سَ حُ  دِ م  حَ مُ " لِ ةُ ي  عِ وْ بػُ سْ الُ  ةُ اسَ يَ السِّ "  " وَ فُ طَ تَ قْ مُ الْ "  " وَ ؿِ لَ اشِْ "  -ٔ        

 ة.زَ حَْ  رِ ادِ القَ  دِ بْ " لعَِ ي  عِ وْ بػُ سْ لُ ا غُ لَ البَ "  -ٕ       

 ت.حَ  الزِّ يْ سَ د حُ حَْ لَ " ِ ةُ ايَ وَ الرِّ "  " وَ ةُ الَ سَ الرِّ "  -ٖ       

 ي.ادِ  شَ بِ ي أَ كِ د زَ حَْ لَ " ِ وو لل  أبُ " َ  -ٗ       

 .رِ شْ الن  وَ  ةِ جَُ رْ التػ  وَ  فِ يْ لِ أْ الت   ةُ نَ ذُْ  –" ةُ افَ قَ الثػ  "  -٘

 

  َدِ يْ دِ اذَْ  ةِ الَ سَ الرِّ "  ةُ ل  صََ  تْ رَ هَ ظَ  ةِ رَ وْ الثػ   دِ هْ  عَ حِ و." 

 

 

- Pada masa pemerintahan Ismail lahir akhbar rasmi dan persendirian. Antara 

akhbar rasmi seperti “taman-taman sekolah” tahun 1871M dan akhbar 

persendirian seperti “Tasik Nil” tahun 1866M. Majalah “al Ya’sub” 

diterbitkan pada tahun1865M merupakan majalah pertama yang lahir di 

dunia Arab, kemudian diterbitkan “Idea  jernih ” oleh Uthman Jalal, 

“Piramid” oleh Basyarah Taqla tahun 1874M, akhbar “Misr” oleh Adib 

Ishak tahun 1877M. 

 
 
 
 
 
 

- Setelah itu muncul gerakan kebangsaan dan mempunyai akhbar (sendiri) 

yang menyumbang kepada kebangkitan politik, sosial dan kesusasteraan di 

Mesir, antara : 

 

1- Tiga buah akhbar oleh Abdullah bin Nadim 

 

2- Akhbar “al-Muayyid” oleh Ali bin Yusuf 

 

3- Akhbar “al-Liwa‟ oleh Mustafa Kamil 

 

 

- Banyak majalah yang memberi sumbangan kepada kebangkitan kesusasteraam 

moden pada awal kurun ini, antaranya 
1- Majalah “bulan sabit”, “gugusan tangkai” dan “Siasah mingguan” oleh 

Muhammad Haikal 

 

2- Majalah “utusan mingguan” oleh Abdul Qadir Hamzah 

 

3- Majalah “Risalah” dan “Riwayah” oleh Ahmad Husin Ziat 

 

4- Majalah “Appollo” oleh Ahmad Zaki Abi Syadi 

 

5- Majalah “Thaqafah” oleh Bahagian penulisan, penterjemahan dan 

penerbitan 

 
 

- Pada masa Revolusi Arab telah muncul majalah “Risalah Baru”. 
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 وَالت  رْجَََةََُالبِعْثاَتَُج(َ

 

 يِّ جِ ارِ ازَْ  الَِ العَ  نِ عَ  لً زِ عَ نػْ مُ  لً يْ وِ  طَ جً وْ رُ ي قػُ رِ صْ مِ الْ  بُ عْ شَ  ل  ظَ  -
 

 .ةَ ي  سِ نْ رَ الفَ  ةَ لَ مْ ارَْ  هُ ءُ وْ دُ بْ مَ  افَ كَ   احِ  قَ الثػ   اؿُ صَ تِّ الِ  -
 

 ةِ جَُ رْ التػ  وَ  اتِ ثَ عْ البِ  قِ يْ رِ طَ  نْ عَ  افَ كَ   بِ رْ لغَ بِ  يِّ قِ يْ قِ ارَْ  اؿُ صَ تِّ الِ  -
 

 .ةِ ي  مِ لْ العِ وَ  ةِ ي  رِ كَ سْ العَ  يِّ احِ وَ  النػ  حِ  دِ لَ لبِ بِ  ضَ هَ نػْ يػَ  فْ أَ  يِّ لِ عَ  دُ م  ضَُ  ىأَ رَ  -
 

 .وُ نَ وْ نػُ فػُ وَ  وُ مَ وْ لُ عُ  بِ رْ الغَ  نِ عَ  ذَ خُ يََْ  فْ : أَ  كَ لِ  ذَ حِ  لِ امِ وَ العَ  ىوَ قػْ أَ  نْ مِ  ف  ى أَ أَ رَ وَ  -
 

 يوِ طَ هْ الط   ةُ اعَ فَ ا رَ هَ امُ مَ إِ وَ  ٕٚٛٔ ةِ نَ  سَ حِ  يسْ رِ بَ  لَ ( إِ ابً الِ طَ  ٗٗ) ةُ ثَ عْ البِ  تِ رَ افػَ سَ  -
 

 كِ لَ فَ الْ وَ  ةِ سَ دَ نْ اشَْ وَ  بِّ الطِّ  نَ مِ  فِ وْ نػُ الفُ  فِ لِ تَ  طُْ حِ  ةٍ عَ اسِ وَ  ةٍ افَ قَ ثػَ بِ  نَ يْ دِ و  زَ مُ  ةِ ثَ عْ البِ  ادُ رَ فػْ أَ  ادَ عَ  -
 .اىَ يِْ غَ وَ 
 

 وِ يْ فِ  فَ صَ وَ ز" وَ يْ رِ بَ  صِ يْ خِ لْ  تػَ ز حِ يْ رِ بْ الَ  صُ يْ خِ لْ "تػَ  ابَ تَ ي كِ وِ طَ هْ الط   ةُ اعَ فَ رَ  فَ ل  أَ  -
 ةَ رَ وْ ػَ ثوَ  ةِ ام  اشَْ  الَِ عَ مَ الْ وَ  مِ لْ العِ  دَ اىِ عَ مَ وَ  ةَ ام  العَ  فَ احِ تَ مَ الْ وَ  بِ تُ الكُ  رَ وْ دَ وَ  ةِ ي  مِ لْ العِ  عَ امِ جَ مَ الْ 
 س.يْ رِ  بَ حِ  ةَ ي  بِ عْ شَ  ةَ ام  ىَ 
 

 اتُ ثَ عْ البِ  تْ الَ وَ تػَ ا وَ هَ نػَ وْ لُ هَ ا ؾَْ وْ انػُ كَ   ةٍ رَ يػْ ثِ كَ   اءٍ يَ شْ ى أَ لَ عَ  يَْ يِّ رِ صْ مِ الْ  يَُ عْ أَ  ابُ تَ ا الكِ ذَ ىَ  حَ تَ فػَ  -
 .بِ دَ الَ وَ  مِ لْ العِ  عِ وْ رُ  فػُ حِ  فَ وْ ػُ ثوْ عُ بػْ مَ الْ  صَ ص  تََ وَ  ةِ ي  بِ وْ رُ وْ الُ  دِ لَ بِ الْ  نَ ا مِ ىَ يِْ  غَ لَ إِ ا وَ سَ نْ رَ  فػَ لَ إِ 
 

 .ةَ ي  سِ نْ رَ الفَ  ةَ غَ الل   يَْ ثِ وْ عُ بػْ مَ الْ  مَ يْ لِ عْ ا تػَ هَ ائِ شَ نْ إِ  نْ مِ  ضُ رَ الغَ  افَ كَ س وَ يْ رِ  بَ حِ  ةً سَ رَ دْ مَ  رُ صْ مِ  تْ أَ شَ نْ أَ  -
 
 
 

C) Utusan (penghantaran pelajar ke luar negara) dan penterjemahan. 

 
- Rakyat mesir berabad-abad terpisah daripada dunia luar 
 
- Hubungan ilmiah (dengan dunia barat) bermula dengan kedatangan penjajah 

perancis 
 

- Hubungan sebenar dengan barat adalah melalui penghantaran pelajar ke luar  

negara  dan bidang penterjemahan. 
 
 

- Muhammad Ali (perdana menteri Mesir) ingin memajukan negara  dari sudut 

ketenteraan dan ilmu. 

 

- beliau melihat bahawa Antara cara paling berkesan untuk mencapai perkara 

tersebut ialah dengan mengambil ilmu-ilmu barat. 

 

- Penghantaran 44 orang pelajar ke Paris pada tahun 1827 yang diketuai Rafa‟ah 

Tahtahawi. 

 

- Bebrapa individu daripada perwakilan pelajar ini pulang dengan berbekalkan 

pengetahuan yang luas dalam pelagai bidang seperti kedoktoran, jurutera, astronomi 

dan lain-lain. 

 
 

- Rafa‟ah Tahtahawi  mengarang buku “catatan kenangan di Paris”. Beliau 

menceritakan tentang pusat ilmu, muzium awam, kolej pengajian, tempat-tempat 

penting dav revolusi rakyat di Paris. 

 
 
 

- Buku ini membuka mata rakyat Mesir banyak perkara yang sebelum ini mereka 

jahil. Perutusan pelajar ini berterusan ke Perancis dan Negara eropah yang lain. 

Mereka mengambil pengkhusasan dalam cabang-cabang ilmu dan sastera. 

 
 
 

- Mesir telah membina sebuah sekolah di Paris, tujuannya adalah untuk mengajar 

pelajar yang dihantar ke sana bahasa Perancis. 
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 مِ لْ  العِ حِ  بِ رْ الغَ  ارِ ػَ آث مُ ج  رَ ، تػَ  بِ تُ الكُ  فُ يْ لِ : تَْ  ةِ ثَ يػْ دِ ارَْ  ةِ ضَ هْ لنػ   احِ  يَْ ثِ وْ عُ بػْ مَ الْ  ارُ ػَ ثآ -
 ، بِ دَ الَ وَ 
 

هَا :  -  حِ أوََاخِرِ القَرْفِ الت اسِعِ عَشَرَ وَأوََائِلِ القَرْفِ العِشْريِْنَ نَشَطَتِ التػ رْجَُةُ، مِنػْ

تػَرَج َهَا أَحَْدُ حَسَنِ الزّحَِتِ.  -ُـ فِرْتَر" وَ "رُوْفاَئيِْل" آلَ : " عُ يْ فِ الر   صُ صَ القِ  مُ ج  رَ ( تػُ ٔ
 تػَرَج َهَا أَحَْدُ زكَِي. -"مَرْجِريِْتِ جُوْتيِْو" 

 .يَْ يِّ بِ رْ الغَ  اءِ رَ عَ الش   ارُ بَ كِ   وُ مَ ظَ ا نَ ظِ   ارُ عَ شْ أَ  تْ ج َ رَ ( تػُ ٕ
 

 .وِ يْ انِ عَ مَ وَ  هِ ارِ كَ فْ أَ وَ  وِ بِ وْ لُ سْ  أُ حِ  ةِ جَُ رْ التػ   هِ ذِ  ىَ حِ  بُ دَ الَ  ادَ فَ أَ  -

 

َاِتِّسَاعَُنِطاَقَُالت  عْلِيْمَِوَالعِنَايةََُفِيْوَِبِلدِّراَسَاتَِالَدَبيِ ةَِد(َ
 رَ صْ  مِ حِ  مِ يْ لِ عْ ى التػ  لَ عَ  مُ ي  طَُ   ُـلَ الظ   -
 رِ صْ  العَ ا حِ ىَ اؤُ وَ ضْ أَ  تْ تَ ف  ي خَ كِ وْ لُ مْ مَ الْ  رِ صْ  العَ حِ  تْ رَ ىَ دَ ازْ وَ  تْ عَ سَ  ات  تِ ال   سُ ارِ دَ مَ الْ  -
 .انِِّ مَ ثْ العُ 
 ةِ ي  مِ لْ العِ  اةِ يَ حَ  رَ وْ نػُ  ءُ يْ ضِ يُ  رُ ىَ زْ الَ  ل  إِ  قَ بْ يػَ  لَْ  -
 .ةِ ي  مِ لْ العِ  فِ وْ تػُ مُ الْ  ظُ يْ فِ تَْ وَ  آفِ رْ القُ  ةَ ئَ اشِ الن   ظُ فَ تَْ  فِ دُ مُ الْ ى وَ رَ  القُ حِ  بُ يْ اتِ تَ الكَ  -
ر تِ المُُوْرُ لِمُحَم د عَلِيّ أنَْشَاءَ الْمَدَارِسَ وَبدََأَ بِلدِّراَسَةِ العَسْكَريِ ةِ وَدِراَسَةِ لَم ا اسْتػَقَ  -

.  الطِّبِّ
 
:ىَذِهِ الدِّراَسَةُ شَاَ أثَػَ  -  رٌ حِ النػ هْضَةِ الَدَبيِ ةِ مِنْ جَحِيػ تػَيِْ

طَريِْقِ الَسَاتِذَةِ ال ذِيْنَ اسْتػَقَدَمَهُمْ ضَُم دُ عَلِيّ للِت دْريِْسِ،  ( الِتِّصَاؿُ بِلثػ قَافَةِ الغَرْبيِ ةِ عَنْ ٔ
َتْ.  وَعَنْ طَريِْقِ الكُتُبِ ال تِ تػُرُجِّ

 ( مَا اقػْتَضَتْوُ تػَرْجَُةُ ىَذِهِ الكُتُبِ مِنْ تَطْوِيْعِ الل غَةِ العَرَبيِ ةِ ٕ

 
- Kesan perwakilan pelajar keluar Negara ini dalam perkembangan sastera moden 

ialah penghasilan buku, terjemahan karya barat dalam bidang ilmu dan sastera 

 
 
- Pada akhir kurun ke 19 dan awal kurun ke 20 bidang penterjemahan begitu giat, 

antaranya:  

1- terjemahan cerpen-cerpen yang menarik “penderitaan Pather” dan “Rafael” yang 

diterjemah oleh Ahmad Hasan Ziyat. “Margrety Joteh” yang diterjemah oleh Ahmad 

Zaki. 

2- terjemahan syair yang dikarang oleh tokoh besar penyair barat. 

 
 
- Dalam penterjemahan ini sastera Arab mendapat (ilmu baru) dari segi gaya bahasa, 

idea dan isinya. 
 
 

D) Berkembang luasnya pendidikan dan perhatian terhadapnya (dengan 

tumpuan) kepada pengajian kesusasteraan. 

 

- Kegelapan (tiada pembaharuan) menyelubungi dalam pendidikan di mesir 
 

- Sekolah yang tersebar dan berkembang di zaman kerajaan Mamalik telah hilang 

cahayanya pada zaman kerajaan Uthmaniah. 
 

- Tidak tinggal kecuali al Azhar yang masih menyinari cahaya hidup ilmu. 
 

- Pusat pengajian al Quran di kampong dan Bandar ialah tempat memelihara tunas-

tunas al Quran (pelajar) dan menghafal matan-matan pelbagai ilmu. 
 

- Setelah keadaan Mesir stabil Muhammad Ali membina sekolah-sekolah yang 

mengajar ilmu ketenteraan dan kedoktoran. 

 

 
- Pengajian ini memberi kesan pada kebangkitan sastera dari dua sudut: 
 

1- Hubungan dengan kebudayaan barat melalui guru-guru yang dilantik oleh 

Muhammad Ali untuk mengajar di sekolah tersebut dan juga melalui buku-

buku terjemahan. 
 

2- Penterjemahan buku-buku ini mendorong minat terhadap bahasa arab (dan 

mendalaminya) 
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هَا بِلل غَةِ العَرَبيِ ةِ. -  أنَْشَأَ ضَُم دُ عَلِيّ مَدَارِسَ ابتِْدَائيِ ةَ وَثَنوَِي ةَ وَالتػ عْلِيْمُ فِيػْ

 

راَسَةِ الل غَوِي ةِ   - كَثػُرَتْ الْمَدَارِسُ حِ عَهْدِ إِدْاَعِيْلِ . عُنِيَتْ مَدْرَسَةُ دَارِ العُلُوِْـ بِلدِّ
هَا جَاَعَةٌ مِنْ كِبَارِ  الكُت ابِ وَالش عَراَءِ وَازْطُبََاءِ وَالَدَبيِ ةِ وَ   تََر جَ فِيػْ

 كَافَ شَمُْ أثَػرٌَ بَلِغٌ حِ النػ هْضَةِ ارْدَِيػْثةَِ.

 

 أنُْشِئَتْ اذْاَمِعَةُ الْمِصْريِ ةُ، كَانَتْ كُلِّي ةُ الَدَابِ إِحْدَى كُلِّي اتِاَ -
راَ  سَةُ العَاليِ ةُ حِ الَزْىَرِ إِلَ كُلِّيَاتٍ ثػلََث إِحْدَاىَا كُلِّي ةُ الل غَةِ العَرَبيِ ةِ قُسِمَتْ الدِّ

يَْ بِلل غَةِ العَرَبيِ ةِ وَآدَابِ   اتػَعَاوَنَتْ الكُلِّيػ تَافِ مَعَ دَارِ العُلُوِْـ عَلَى تَْريِْجِ دَارسِِيَْ مُلِمِّ
 
بَعُ اذْاَمِعَةَ العَرَبيِ ةَ دِّراَسَةِ العَرَبيِ ةِ العَاليِ ةِ انُْشِئَ مَعْهَدٌ للِ - وَحَضَرَ فِيْوِ كِبَارُ عُلَمَاءِ الل غَةِ  يػَتػْ

 وَالَدَبِ وَنُشِرَتْ شَمُُ الكُتُبُ الَدَبيِ ةُ وَالل غَوِي ةُ.
 

سُ الث انوَِي ةُ الت ابعَِةُ لِوِزاَرةَِ التػ رْبيِ ةِ وَالتػ عْلِيْمِ أَخَذَتْ الْمَعَاىِدُ الَزْىَريِ ةُ الث انوَِي ةُ وَالْمَدَارِ  -
راَسَاتِ الَدَبيِ ةِ.  وَبػَعْضُ الكُلِّيَاتِ الُخْرَى بنَِصِيْبٍ مِنْ عِنَايةٍَ بِلدِّ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- Muhammad Ali juga membina sekolah rendah dan menengah dan bahasa 

pengantarnya adalah bahasa Arab. 
 

 

- Banyak sekolah di dirikan pada zaman pemerintahan Ismail. Sekolah Dar Ulum 

menitik beratkan tentang pengajian bahasa dan sastera. Maka Lahirlah sekumpulan 

tokoh hebat di kalangan penulis, penyair dan ahli pemidato. Mereka ini begitu 

mempengaruhi kebangkitan sastera moden. 
 

 

 
Ditubuhkan universiti Mesir dan kuliah sastera adalah salah satu kuliahnya. 

Pengajian tinggi di universiti al Azhar terbahagi kepada tia kuliah salah satunya 

kuliah bahasa Arab 

Kedua-dua kuliah ini telah bekerja sama dangan Dar Ulum untuk menghasilkan 

pelajar yang menguasai bahasa Arab dan sasteranya. 
 

 

 

 

Pusat pengajian tinggi bahasa Arab di bawah universiti mesir ditubuhkan dan tenaga 

pengajarnya ialah tokoh-tokoh ilmuan bahasa dan sastera dan mereka menerbit buku-

buku sastera dan bahasa. 

 

 

Maahad azhar peringkat menengah dan sekolah menengah di bawah kementerian 

pendidikan dan pelajar serta beberapa kuliah lain amat mengambil berat dengan 

pengajian sastera Arab. 
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 وَُتُأَََشَْنََ

  ـ ٜٓٚ/ىػٜٖ٘ ةِ نَ  سَ ا حِ اتًِ فَ  رَ صْ ي مِ مِ اطِ الفَ  اللهِ  نِ يْ دِ لِ  زّ عِ مُ الْ  دُ ائِ ي قَ لِّ قِ الصِّ  رُ ىَ وْ جَ  لَ خَ دَ  -أ

 يِْ مَ يْ ظِ عَ  نِ يْ رَ صْ قَ  دَ ي  شَ  ثُ يْ حَ  ،ةِ رَ اىِ القَ  اسَ سَ أَ  عَ ضَ وَ  ةٍ لَ يػْ لَ  ؿِ و   أَ حِ  -ب

 وِ يْ فِ  ةِ عَ جُْ  ؿُ و  أَ  تْ مَ يْ قِ أُ  دْ قَ فػَ  يِْ تػَ نػَ سَ  وِ يْ فِ  لُ مَ العَ  ر  مَ تَ اسْ وَ  رِ ىَ زْ الَ  عِ امِ اذَْ  اسَ سَ أَ  عَ ضَ وَ  ثُ   -ج
 ىػ، ٖٔٙ افَ ضَ مَ رَ  ٜ حِ 

 

 :وَِائَِشََنْإَََِنَْمََِضَُرََالغََ افَ كَ * 

i َُـقَ ا تػُ دً جِ سْ مَ  فَ وْ كُ يَ  فْ ( أ   اتُ وَ لَ الص   وِ يْ فِ  ا

ii َةِ اسَ رَ لدِّ لِ  دِ هَ عْ  مَ لَ إِ  ؿَ و  تََ  ي، ثُ  عِ يْ الشِّ  بِ ىَ ذْ مَ لْ لِ  وِ يْ ى فِ عَ دْ يُ ( و. 
 

 للِ بِ  زِ يْ زِ العَ  رُ يػْ زِ وَ  كِلِّسْ   نِ بْ  بُ وْ قُ عْ يػَ  وَ ا ىُ ي  اسِ رَ ا دِ دً هَ عْ مَ  وُ لَ عْ جَ  ؿَ اوَ حَ  مَنْ  ؿُ و  أَ  -1
 ةِ اعَ مَ اذَْ  ارَ دَ  هِ ارِ وَ  بَِِ نَ بػَ  فْ أَ  فِ أْ ا الش  ذَ  ىَ حِ  وِ بِ  ا َـقَ  لٍ مَ عَ  ؿُ و  أَ ـ(، وَ ٜٜٙ-ٜ٘ٚ)يِّ مِ اطِ الفَ 
 ألُْقِيَتْ فِيْوِ الد رُوْسُ  الدِّينِْي ةُ وَالل غَوِي ةُ.وَ . اءِ هَ قَ الفُ 

 افَ كَ ىػ(، وَ ٜٛ٘-ٚٙ٘ )بِ وْ يػُ الَ  نِ يْ الد   حُ لَ صَ  اءَ  جَ تَّ  حَ  وِ يْ فِ  ةً مَ ائِ قَ  ةُ اسَ رَ الدِّ  تِ ل  ظَ  -2
 بِ ىَ ذْ مَ الْ  ةَ اسَ رَ دِ  عَ نَ مْ يَ لِ  رِ ىَ زْ الَ  عَ امِ اذَْ  قَ لَ غْ أَ فَ ، ةِ ن  الس   لِ ىْ أَ  بِ ىَ ذْ مَ  رِ شْ ى نَ لَ عَ  لُ مَ عْ ا يػَ ي  ػنِّ سُ 

 سِ سُ ى أُ لَ عَ  نْ كِ لَ  ةُ اسَ رَ الدِّ  وِ يْ فِ  تْ ادَ عَ  ، ثُ  افِ مَ الز   نَ مِ  فٍ رْ قػَ  نْ مِ  رَ ثػَ كْ ا أَ قً لَ غْ مُ  ل  ظَ ، وَ يِّ عِ يْ الشِّ 
 . اآنفَ لَ إِ ىػ( ٕٚٙ-ٜ٘ٙ) سْ يبِْ بِ  رِ اىِ الظ   دِ هْ  عَ  حِ نِّ الس   بِ ىَ ذْ مَ الْ 

 ، يِّ وِ غَ الل  وَ  ةِ ي  نِ يْ الدِّ    ِـوْ لُ ى العُ لَ عَ  ةً رَ وْ صُ قْ مَ  رِ مْ الَ  ئِ دِ  بَ حِ  ةُ اسَ رَ الدِّ  تِ انَ كَ   -3

 ا، يَ فِ رَ غْ اذِْ وَ  بِّ الطِّ وَ  ابِ سَ ارِْ وَ  كِ لَ الفَ   ُـوْ لُ عُ  وِ يْ فِ  تْ سَ رِ دُ  ثُ   -4

  ُـوْ لُ العُ  وِ يْ فِ  تْ سَ رِ دُ ، فَ اتِ حَ لَ صْ الِ  ضُ عْ بػَ  وِ جِ اىِ نَ ى مَ لَ عَ  تْ لَ خِ دْ أُ  نَ يْ رِ شْ العِ  فِ رْ  القَ حِ  -5
 اتُ غَ الل  وَ  سِ فْ النػ   مُ لْ عِ وَ  ةِ يَ بِ رْ التػ    ُـوْ لُ عُ  ثُ   اءُ يَ مِ يْ الكِ وَ  ةُ عَ يػْ بِ الط   وَ  اتُ ي  ضِ حَ : الرِّ  ةُ ثَ يػْ دِ ارَْ 
 .ةُ ي  بِ نَ جْ الَ 

 
UNIVERSITY AL-AZHAR 

Penubuhannya 

 

1- Jauhar Siqilli panglima perang al-Muiz lidinillah al-Fatimi telah berjaya menawan 

Mesir pada tahun 359H / 970M 

 

2- Pada malam pertama (kedatangannya ke Mesir) beliau telah meletakkan asas 

bandar Kaherah dengan membina dua istana besar. 

 

3- kemudiannya beliau meletakkan asas Jami‟ al-Azhar dan kerja pembinaannya 

berterusan selama dua tahun. Solat Jumaat yang pertama diadakan di sana adalah 

pada 9 Ramadhan 361H. 

 

Tujuan pembinaannyaَ adalah: 

i) sebagai masjid untuk  didirikan sembahyang 
 

ii) dan disebarkan fahaman Syiah, kemudiannya bertukar menjadi pusat pendidikan 
 

 

1- Orang pertama yang berusaha menjadikannya sebagai pusat pengajian adalah 

Yaakub bin Kalas iaitu menteri bagi al-Aziz billah al-Fatimi (975-966M) dan perkara 

pertama yang dilakukannya untuk tujuan ini ialah dengan membina di sebelah jami‟ 

al-azhar rumah para fuqaha. Di al Azhar di ajar pengajian agama dan bahasa Arab. 
 

 

2- Pengajian terus berjalan sehinggalah datangnya Solahudin al-Ayubi (567-589H) 

dan beliau berfahaman Sunni dan berusaha meluaskan fahaman Ahli Sunnah, lalu 

beliau menutup Jami‟ al-Azhar untuk menghalang pengajian fahaman Syiah. Ianya 

terus ditutup selama lebih dari satu kurun, kemudian pengajian kembali diadakan di 

sana tetapi berasaskan fahaman Ahli Sunnah pada masa pemerintahan Zahir Bibar 

(659-672H) sehinggalah sekarang 
 

 

3- Pengajian di al-Azhar pada permulaannya hanyalah mengenai ilmu-ilmu agama 

dan bahasa, 

 

4- kemudiannya diajar ilmu Falak, Matematik, Kedoktoran dan Geografi. 

 

5- Pada kurun kedua puluh dimasukkan di dalam sukatan pengajiannya beberapa 

pembaharuan, lalu diajar ilmu-ilmu moden seperti Matematik, ilmu Biologi, Kimia, 

ilmu pendidikan, ilmu psikologi dan bahasa asing. 

 

 

 رَُىََزَْالََ(3َ)
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َبَِِّرََالعََوَََيَِّمَِلاََسَْالََِ اثَِرََالت َ َ ةَِانََيََصَِ َفيََ وَُلَُضَْفََ
 وَ ىُ ، وَ ؿُ وَ الد   تِ عَ ابػَ تَ تػَ وَ  اثِ دَ حْ الَ  وِ يْ لَ عَ  تْ فَ لَ تػَ اخْ ، وَ رِ ىَ زْ ى الَ لَ عَ  اؿِ وَ طَ  فُ وْ رُ قػُ  تْ ر  مَ  -
 . ةِ غَ الل  وَ  نِ يْ الدِّ  ةِ مَ دْ  خِ حِ  وُ تَ الَ سَ ي رِ دِّ ؤَ يػُ 

 

 ىػ(:ٚٙ٘-ٖٔٙ) يَِّمَِاطَِالفَََدَِهَْالعََ حِ * 

 ةِ غَ الل  وَ  نِ يْ الدِّ   ِـوْ لُ عُ  ةِ اسَ رَ دِ ا لِ دً هَ عْ مَ  فُ وْ كُ يَ  -ٔ

 اءِ مَ لَ العُ  ارُ بَ كِ  وِ يْ فِ  سُ رِّ دَ يُ  افَ كَ  -ٕ

 . وِ سِ فْ نػَ بِ  وُ فَ ػل   أَ ابً تَ " كِ  زِّ عِ مُ " الْ  رُ يػْ زِ وَ  وِ يْ فِ  سَ ر  دَ  -ٖ

 قُ طِ نْ مَ الْ وَ  بُ دَ الَ  سُ ر  دَ يُ  افَ كَ   نِ يْ الدِّ   ِـوْ لُ عُ  بِ انِ بََِ  -ٗ

 .ةِ اسَ رَ الدِّ وَ  ةِ شَ اقَ نَ مُ لْ لِ  الً صََ  فُ وْ كُ  تَ تِ ال   اتُ رَ اضَ حَ مُ الْ  وِ يْ ى فِ ق  لَ تػُ  -٘
 

 :بَِِّوَْي َُالَََدَِهَْالعََ حِ  *

ُ البػَ  رُ ػَ ثالَ  وُ لَ  افَ كَ  -ٔ  مِ يْ لِ عْ  التػ  حِ  يِّ

 اهَ يػْ فِ  سِ يْ رِ دْ لت  لِ  رِ ىَ زْ الَ  اءِ مَ لَ عُ بِ  افَ عَ تػَ اسْ وَ  سَ ارِ دَ مَ الْ  أَ شَ نْ أَ وَ  رَ ىَ زْ الَ  قَ لَ غْ أَ  -ٕ

 ةُ ي  انِ سَ اللِ   ُـوْ لُ العُ وَ  ةُ ي  نِ يْ الدِّ   ُـوْ لُ العُ  يَ ىِ  سِ ارِ دَ مَ الْ  هِ ذِ  ىَ حِ  سُ رَ دْ  تُ تِ ال    ُـوْ لُ العُ  تِ انَ كَ  -ٖ
 .قُ طِ نْ مَ الْ وَ  اتُ ي  ضِ حَ الرِّ وَ 

ىػ، ٙ٘ٙ ةَ نَ سَ  ارِ تَ ي التػ  دِ يْ ى أَ لَ عَ  ؽِ رِ شْ مَ  الْ حِ  ادِ دَ غْ بػَ  طِ وْ قُ سُ  ةُ ػَ ثارِ كَ   تْ انَ كَ   ثُ   -
، رَ صْ  مِ حِ  مِ كْ ى ارُْ لَ عَ  كِ يْ الِ مَ مَ  الْ لَ وْ تػَ اسْ ، وَ سِ لُ دَ نْ  الَ حِ  بِ رَ عَ الْ  مُ كْ حُ  فَ عَ ضَ وَ 
 فُ وْ كُ يَ  رُ ىَ زْ لَ اْ  نِ كِ لَ ، وَ سَ ارِ دَ مَ ا الْ وْ لُ ط  عَ وَ  اءَ مَ لَ ا العُ وْ لُ تػَ قػَ وَ  بَ تُ الكُ  ارُ تَ التػ   ؽَ رَ حْ أَ وَ 
 وِ جْ وَ  نْ مِ  فَ وْ ارُ الفَ  اءُ مَ لَ العُ  اءَ ذََ  دْ قَ ، فػَ ةِ غَ الل  وَ  نِ يْ الدِّ  رُ وْ نػُ  وُ نْ مِ  عُ شِ ي يَ ذِ ال   افُ كَ مَ الْ 

 وِ الِ حَ رِ ا لِ ط  ضََ  وِ يْ فِ  دَ جَ وَ  مْ هُ ل  ، كُ رِ ىَ زْ  الَ لَ إِ  سِ لُ دَ نْ الَ  نَ مِ  فَ وْ رُ اجِ هَ مُ الْ  اءُ مَ لَ العُ وَ  ارِ تَ التػ  
 .وِ تِ الَ سَ رِ  اءِ دَ لَ ا ِ ارًِ  صَ اجً كَ مَ وَ 

 

Peranan Al-Azhar dalam memelihara warisan Islam dan Arab 

 

- Beberapa kurun  telah berlalu, pelbagai peristiwa telah berlaku dan penjajahan 

beberapa negara asing bergilir ganti. Azhar tetap melaksanakan risalahnya dalam 

memberi sumbangannya pada agama Islam dan bahasa Arab. 

 

 

 

* Pada masa pemerintahan kerajaan Fatimiah (361-567H): 

 

1- Al-Azhar merupakan pusat pengajian ilmu agama, bahasa Arab 
 

2- tenaga pengajarnya adalah tokoh ulamak terkenal 

 

3- menteri al Mu‟iz juga mengajar di sana kitab yang dikarang oleh beliau sendiri 

 

4- di samping ilmu agama juga diajar kesusasteraan Arab dan ilmu Logik. 

 

5- terdapat juga kuliah yang disampaikan di sana yang merupakan ruang untuk 

perbincangan dan pengajian 
 
 

* Pada  zaman kerajaan Al-Ayubiah: 

 

1- Al Azhar peranannya yang cukup nyata dalam bidang pendidikan. 

 

2- Al-Azhar telah ditutup dan ditubuhkan beberapa buah sekolah (menggantikan Al-

Azhar) dan digunakan ulama Al-Azhar untuk mengajar di sekolah tersebut. 

 

3- Ilmu yang diajar di sekolah-sekolah ini adalah ilmu agama, ilmu bahasa, 

matematik dan ilmu Logik 

 

- Kemudian tragedi kejatuhan kerajaan Baghdad di timur (Iraq) kepada tentera Tartar 

pada tahun 656H, lemah kerajaan Arab di Andalus (Sepanyol), kerajaan Mamalik 

menguasai Mesir, tentera Tatar membakar buku-buku ilmiah dan membunuh para 

ulama serta menutup semua sekolah, namun Al Azhar tetap menjadi tempata 

menyalanya obor cahaya agama dan bahasa Arab, maka para ulama yang lari 

daripada kezaliman Tatar dan ulama yang berhijrah daripada Andalus telah 

berlindung di Al-Azhar. Mereka mendapati di Al-Azhar tempat persinggahan untuk 

pengembara dan tempat yang sesuai untuk menyempurnakan risalahnya. 
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 :كَِيَْالَِمََمََالََْدَِهَْالعَََحِ  *

  اءَ مَ لَ ا العُ وْ بػُ رِّ قَ يػُ وَ  مِ لْ  العِ لَ ا إِ وْ لُ يػْ فَِ  كِ يْ الِ مَ مَ الْ  يَْ طِ لَ سَ  ف  أَ  -

 :لُ ثْ مِ  ءُ ل  جِ أَ  اءُ مَ لَ عُ  رِ ىَ زْ  الَ حِ  جَ ر  تََ  -

 ىػ(ٔٔٚ-ٖٓٙ( )بِ رَ العَ  افِ سَ )لِ  بُ احِ صَ  رِ وْ ظُ نْ مَ  نُ بْ  نِ يْ الدِّ  اؿُ ( جََ ٔ     

 وِ حْ  الن  حِ  ةِ رَ وْ هُ شْ مَ الْ  بِ تُ الكُ  بُ احِ صَ  يِّ رِ صْ مِ الْ  ا ِـشَ ىِ  نُ بْ  نِ يْ الدِّ  اؿُ جََ ( ٕ    

 ةِ غَ لَ  البَ ( حِ احِ رَ فػْ الَ  سِ وْ رُ )عَ  ابِ تَ كِ   بُ احِ ي صَ كِ بْ الس   نِ يْ الدِّ  اءُ هَ ( بػَ ٖ    

 (.اءِ شَ نْ الِ  ةِ اعَ نَ  صِ ى حِ شَ عْ الَ  حُ بْ )صُ  بُ احِ ي صَ دِ نْ شَ قَ لْ القَ  نِ يْ الدِّ  ابُ هَ ( شِ ٗ    
 

 :لُ ثْ مِ  ةِ ي  نِ يْ الدِّ   ِـوْ لُ  العُ حِ  -

     i َْيارِ خَ البُ  حُ ارِ شَ  رِ جَ حَ  نُ بْ  ظُ افِ ( ار 

    ii ) َةٍ رَ يػْ ثِ كَ   اتِ فَ ل  ؤَ مُ الْ  بُ احِ صَ  ي  طِ وْ يػُ الس   نِ يْ الدِّ  ؿُ لَ ج. 
 
 :نَِِّامََثَْالعََُدَِهَْالعََ حِ  *

 .انِِّ مَ ثْ العُ  رِ صْ  العَ حِ  اتُ مَ لُ الظ   تْ قَ بػَ طْ أَ  يَْ حِ  ةٌ يَ ادِ ىَ  ةٌ ارَ نَ مَ  رُ ىَ زْ الَ  يَ قِ بَ  -ٔ

 ةِ بَ ارَ  ضَُ حِ  فَ وْ يػ  انِ مَ ثْ العُ  ؼَ رَ سْ أَ  يَْ حِ  ةِ ي  بِ رَ العَ وَ  ةِ ي  نِ يْ الدِّ   ِـوْ لُ لعُ ا لِ زً كَ رْ مَ  رُ ىَ زْ الَ  فُ وْ كُ يَ  -ٕ
 ،ةِ ي  بِ رَ العَ  ةِ غَ الل  

 حِ  اتِ فَ ل  ؤَ ا مُ وْ كُ رَ تػَ وَ  اءِ مَ لَ العُ  ارِ بَ كِ   نْ مِ  ةٌ اعَ جََ  ةِ مَ لِ ظْ مُ الْ  ةِ رَ تػْ الفِ  هِ ذِ  ىَ حِ  وِ يْ فِ  جَ ر  تََ  -ٖ
 :مْ هُ نػْ ، مِ نِ يْ الدِّ وَ  ةِ غَ الل    ِـوْ لُ عُ 

i  رِ ىَ زْ الَ  ةَ خَ يْ شِ ا مَ وْ ل  وَ تػَ  نْ مَ  ؿُ و  أَ  وَ ىُ وَ  ىػ(،ٔٓٔٔ-ٓٔٓٔ) ي  اشِ رَ ازُْ  دُ م  ضَُ  خُ يْ ( الش 

ii َرِ ىَ زْ الَ  ةَ خَ يْ شِ  مَ ل  وَ تػَ ىػ( وَ ٔٚٔٔ-ٜٔٓٔ) ي  اوِ رَ بػْ الشِّ   اللهِ  دُ بْ ( ع 

iii َىػ( ٜٓٔٔ-ٔٓٔٔ) ي  رِ وْ هُ نػْ مَ الد   دُ حَْ ( أ 

iv َبِِّ رَ العَ  الَِ  العَ حِ  دِ يْ دِ جْ الت  وَ  حِ لَ صْ لِ ى بِ دَ جَ  نْ مَ  ؿُ و  أَ  وَ ىُ ، وَ ارِ طَ العَ  خُ يْ ( ش. 
 

* Pada zaman kerajaan Mamalik 
 

- pemerintah (pada masa itu) minat kepada ilmu pengetahuan dan mendampingi para 

ulama. 

 

- Maka lahirlah dari Al-Azhar ulama yang hebat seperti: 

 

1- Jamaludin bin Manzur, pengarang buku “Lisan Al-Arab” (630-711H), 

 

2- Jamaludin bin Hisyam al-Misri, pengarang buku-buku yang terkenal dalam 

bidang tatabahasa Arab 

 
3- Bahaudin as-Subki, pengarang buku „Arus Afrah dalam bidang ilmu 

Balaghah (Retorik), 

 
4- Syihabudin al-Qalqasyandi, pengarang buku “Subhul „Asya” (panduan 

karangan bahasa Arab). 

 

Dalam bidang ilmu agama tokohnya seperti 

 

i) Hafiz bin Hajar, pengulas kitab Bukhari 

 
ii) Jalaludin as-Sayuti, pengarang yang banyak menghasilkan buku 

 
* Pada masa pemerintahan kerajaan Uthmaniah:: 
 

1- Al azhar kekal sebagai menara ilmu yang masih menyinari ketika kegelapan 

menyelubungi pada zaman kerajaan Uthmaniah 

2- Al-Azhar merupakan pusat ilmu agama dan bahasa Arab ketika kerajaan 

Uthmaniah begitu hebat memerangi bahasa Arab 
 

3- Pada zaman kegelapan ini telah lahir sekumpulan ulama yang hebat dan mereka 

meninggalkan karangan mereka dalam bidang ilmu bahasa Arab dan agama, 

antaranya 

 

i) Syeikh Muhammad al-Khurasyi (1010-1101H), beliau orang pertama yang 

mengetuai Masyikhah Al-Azhar, 
 

ii) Abdullah as-Syabrawi (1091-1171H) dan menjadi syeikh al Azhar 

 

iii) Ahmad ad-Damanhuri (1101-1190) dan 

 

iv) Syeikh al-Athor, beliau orang pertama yang menyeru kepada pembaharuan 

dalam dunia Arab. 
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َةَِثََي َْدَِالَََْةَِي بَِدَََالَََةَِضََهَْالن َ َاءَِنَبََِ فيَ هُرََُث ََأََ
 ا. ابَِ آدَ وَ  ةِ ي  بِ رَ العَ  ةِ غَ الل   ظَ فْ حِ  انِِّ مَ ثْ العُ  دِ هْ  العَ حِ  ةِ مَ لِ ظْ مُ الْ  رِ وْ صُ  العُ حِ  رِ ىَ زْ الَ  رُ وْ دَ  افَ كَ   -

 ا.انَِ كَ رْ لَ ِِ  عِ افِ ا الر  انَِ يَ نػْ بػُ لِ  سِ سِّ ؤَ مُ الْ  رُ وْ دَ  وَ ىُ  ةِ ثَ يػْ دِ ارَْ  ةِ ضَ هْ  النػ  حِ  هُ رُ وْ ا دَ م  أَ  -

 
 :ةِ ي  بِ دَ الَ  ةِ ضَ هْ  النػ  حِ  رِ ىَ زْ الَ  اءِ مَ لَ عُ  رُ وْ دَ  *

 ا شََ  يَْ ثِ اعِ البَ ا وَ ادىَ وَ ( رُ ٔ
 دِ يْ دِ جْ  الت  لَ إِ  ةُ يَ اعِ دَ ( وَ ٕ

 سِ ارِ دَ مَ  الْ حِ  سُ رِّ دَ ( مُ ٖ

 فِ حُ الص   لَ ائِ وَ ا أَ وْ رُ ر  ( حَ ٗ

  عَ ئِ لَ طَ وَ  ةِ ضَ هْ النػ   اةَ نَ ا بػُ وْ انػُ كَ ا فَ وْ ادُ عَ   ثُ  بَ رُ وْ  أُ لَ إِ  اتِ ثَ عْ  بِ حِ  رَ افػَ سَ  قٌ يْ رِ ( فَ ٘
 ؾارَ بَ مُ  ي  لِ عَ وَ  ىّ لِ قْ البػَ  يّ لِ عَ  دُ م  ضَُ ي وَ اوِ طَ هْ الط   ةُ اعَ فَ : رَ مْ هُ نػْ ، مِ حِ لَ صْ الِ 

 .ةِ فَْ دِ القَ  بِ تُ الكُ  رِ شْ ى نَ لَ عَ  فَ وْ فػُ رِ شْ مُ الْ وَ  فَ وْ حُ حِّ صَ مُ ػال -( ٙ
  ضُ هَ نػْ يػَ وَ  ةَ ي  بِ رَ العَ  ةَ غَ الل    ُـدِ  ْـَ اؿٍ صََ  لِّ  كُ حِ  فَ وْ لُ مَ عْ يػَ  فَ وْ يػُ رِ ىَ زْ الَ  افَ كَ ( ٚ
 :لُ ثْ ا، مِ ابَِ دَ بِ 

 ةِ ي  بِ دَ الَ  ةِ غَ لل  بِ  ضِ وْ هُ النػ  وَ  رِ ىَ زْ الَ  حِ لَ صْ إِ  اؿِ  صََ ه حِ دُ بْ د عَ م  ضَُ  خُ يْ ( الش  ٔ

 اىً و  فَ ا مُ بً يػْ طِ ؿ خَ وْ لُ غْ زَ  دُ عْ ( سَ ٕ

 .تُ حَ الزِّ ، وَ يْ مِ أَ  دُ حَْ أَ ، وَ يِْ سَ حُ  وَ ( طَ ٖ
 

 :ةِ ي  اسِ يَ السِّ  ةِ ضَ هْ  النػ  حِ  هِ اءِ مَ لَ عُ وَ  رِ ىَ زْ الَ  رُ وْ دَ   *

 .يَْ مِ الِ الظ   ةَ يَ ادِ عَ  مْ هُ نػْ عَ  د  رُ يػَ  يَْ يِّ رِ صْ مِ لْ لِ  أُ جَ لْ مَ الْ  افَ كَ   رَ ىَ زْ الَ  ف  أَ  -

 ا ىَ اءُ بَ طَ خُ ا وَ شََ  فَ وْ دُ ه  مَ مُ الْ ، وَ يَْ بِ اصِ الغَ وَ  مِ لْ الظ   دِّ ضِ  ةِ رَ وْ ػَ ث ل  ا كُ وْ ادُ قَ  -
 

 

Pengaruhnya Dalam Membina Kebangkitan Kesusasteraan Moden 

 
- Peranan Al-Azhar di zaman kegelapan semasa pemerintahan kerajaan Uthmani 

adalah memelihara bahasa Arab dan kesusasteraannya 
 

- Manakala peranannya dalam kebangkitan kesusasteraan moden adalah sebagai 

pengasas kepada titik permulaannya dan pendokong kepada kekuatannya 
 

 

* Peranan Ulama Al-Azhar dalam kebangkitan kesusasteraan moden ini 
 

1) Ulama Al-Azhar merupakan pemimpin dan pelopor kebangkitan ini 
 

2) pencetus reformasi 
 

3) guru di sekolah-sekolah 
 

4) editor akhbar yang pertama diterbitkan 
 

5) kumpulan perwakilan pelajar yang dihantar ke Eropah kemudian kembali ke 

tanah air, mereka merupakan benih kebangkitan ini dan generasi reformasi, 

antaranya Rafa‟ah at-Thohtowi, Muhammad Ali al-Baqla dan Ali Mubarak. 

6) pentashih dan penyelia kepada penerbitan buku-buku sastera klasik. 

 

 

- Ulama Al-Azhar berkhidmat dalam setiap bidang memberi sumbangan kepada 

bahasa Arab dan mengembangkan kesusasteraannya seperti 
 

1) Syaikh Muhammad Abduh dalam usaha reformasi Azhar dan 

perkembangan bahasa sastera 
 

2) Saad Zaglul pemidato yang petah,  
 

3) Toha Husin,Ahmad Amin dan Ziat 
 

 

* Peranan Azhar dan ulamaknya dalam kebangkitan politik 
 

- Azhar merupakan tempat berlindung rakyat Mesir dan mempertahankan mereka 

daripada kezaliman pihak berkuasa 
  

- Mereka memimpin revolusi menentang kezaliman dan penjajahan, mereka juga 

sebagai pengasas dan ahli pidato kepada revolusi tersebut. 
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 يَْ يِّ سِ نْ رَ الفَ  د  ضِ  اتِ رَ وْ ا الثػ  وْ ادُ قَ  -
 بِِّ رَ عَ  ةِ رَ وْ ػَ  ثى حِ لِ عْ الفِ  اؾُ تَِّ شْ الِ  -

 اشََ  فَ وْ دُ هِّ ظَُ ا وَ ىَ اءَ بَ طَ ا خُ وْ انػُ كَ ـ، وَ ٜٜٔٔ ةَ رَ وْ ػَ ا ثوْ ادُ قَ  -
 
 

 :ةِ ي  مِ لْ العِ  ةِ ضَ هْ  النػ  حِ  يَْ يِّ رِ ىَ زْ الَ  رُ وْ دَ   *

 افًْ دِ قَ  رِ ىَ زْ  الَ حِ  بِّ الطِّ وَ  اتِ ي  ضِ حَ الرِّ وَ  كِ لَ الفَ  سُ يْ رِ دْ تَ  -

 :لُ ثْ ، مِ ةِ ثَ يػْ دِ ارَْ   ِـوْ لُ  العُ حِ  لَ ائِ سَ ا رَ وْ فُ ل  أَ وَ  -

ا يَ جِ وْ لُ وْ يػُ  اذِْ " حِ اهِ يَ مِ الْ  اطِ بَ نػْ تِ  اسْ حِ  اةِ يَ ارَْ  يُْ عَ " ةَ الَ سَ رِ  -ي  رِ وْ هُ نػْ مَ الد   خُ يْ الش   (ٔ
ا مَ يْ فِ  دِ ائِ وَ الفَ  دُ قْ عَ " ابَ تَ كِ وَ  بِّ  الطِّ " حِ حِ يْ رِ شْ الت   مِ لْ  عِ حِ  حُ يْ رِ الص   ؿُ وْ القَ " ةَ الَ سَ رِ وَ 
 ةِ سَ دَ نْ  اشَْ " حِ دٍ ائِ وَ فػَ  نْ مِ  ثِ ل  ثػَ مُ لْ لِ 

 لِ مَ العَ  ةِ ي  فِ يْ  "كَ حِ  ةَ الَ سَ رِ  –ـ ٖٗٛٔ ةَ نَ  سَ ج  وَ تػَ مُ الْ  ارِ طَ العَ  نُ سَ حَ  خُ يْ الش   (ٕ
 "بِ لَ رْ طُ سْ لُ بِ 

 .ةِ ي  ضِ حَ الرِّ وَ  ةِ ي  كِ لَ الفَ   ِـوْ لُ  العُ حِ  غَ بَ نػَ  خُ رِّ ؤَ مُ  الْ تِ رَ بػْ اذِْ  (ٖ
 
 سَ دِ نْ هَ مُ وَ  اءَ ب  طِ أَ  يَْ يِّ رِ ىَ زْ الَ  نَ مِ  اتِ ثَ عْ البِ  اؿُ جَ رِ  افَ كَ   -

 .ةِ فَْ دِ القَ  بِ تُ كُ الْ  رِ شْ ى نَ لَ عَ  فَ وْ فػُ رِ شْ مُ الْ وَ  فَ وْ حُ حِّ صَ مُ الْ  -
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- Mereka memimpin revolusi menentang Perancis 

 

- Menyertai revolusi Arab secara langsung 

 

- Memimpin revolusi 1919 dan mereka adalah pemidato dan  pencetus revolusi 

tersebut 
 
 
 
* Peranan warga Al Azhar dalam bidang perkembangan ilmu 

 

- Mengajar ilmu Falak, matematik, ilmu perubatan di Azhar sejak dahulu lagi 
 

- Mereka mengarang risalah-risalah tentang ilmu moden seperti: 
 

1) Syeikh Damanhuri – rislah “Ainul hayat fi istinbatil miyah” dalam bidang 

geologi, risalah “Qaulul sorih fi ilmi tasyrih” dalam bidang perubatan dan 

risalah “Aqdul fawaid fi ma lil muthallath min fawaid” dalam bidang 

kejuruteraan 
 
 

2) Syeikh Hasan Atar – meninggal dunia pada 1834 – risalah “cara 

menggunakan  alat astronomi” 
 
 

3) Al Jibrati ahli sejarah yang mahir dalam ilmu astronomi dan matematik. 

 

 

 

 

- Perwakilan pelajar Azhar yang dihantar ke Eropah adalah di kalangan doktor dan 

arkitek/jurutera. 

 

- pentashih dan penyelia kepada penerbitan buku-buku sastera klasik. 
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 وَُتُأَََشَْنَوََََهَُدَُلِوََْمََ

 ،ةِ رَ يػْ حَ البُ  ةِ ي  رِ يْ دِ ى مُ رَ قػُ  نْ مِ  ةٍ يَ رْ  قػَ ه حِ دُ بْ د عَ م  ضَُ  خُ يْ الش   دَ لِ وُ  -
 ،يَْ رِ الكَ  آفَ رْ ا القُ بَِ  ظَ فَ حَ  - -
 ، وِ يْ فِ  ةَ اسَ رَ الدِّ  دْ مِ ؿَْ  لَْ  نْ كِ لَ ا، وَ ىَ دِ هَ عْ بَِ  قَ حَ تَ الْ ا وَ طَ نْ طَ  ةِ نَ يػْ دِ  مَ لَ إِ  بَ ىَ ذَ  م  ػُ ث -

 ةِ نَ  سَ حِ  ةَ ي  مِ الَ العَ  ةَ ادَ هَ شَ  ؿَ جَ ، وَ وُ تَ اسَ رَ دِ  وِ يْ فِ  تَ  أَ وَ  رِ ىَ زْ لَ بِ  قَ حَ تَ الْ  ثُ   وِ تِ يَ رْ  قػَ لَ إِ  عَ جَ رَ فػَ  -
 ىػ.ٜٕٗٔ

 

 وَُالَُمََعَْأَوََََ وَُفَُائَِظََوََ

 ،نِ سِ لْ الَ  ةِ سَ رَ دْ مَ الْ وَ   ِـوْ لُ العُ  ارِ دَ بِ  خِ يْ ارِ الت  وَ  بِ دَ الَ  سَ يْ رِ دْ  تَ ل  وَ تػَ  -
 ،ةِ ي  رِ صْ مِ الْ  عِ ائِ قَ الوَ  رِ يْ رِ تَْ  ةَ سَ حَ رِ  م  ػُ ث -

 

 لَ ا إِ ىَ رَ ادَ غَ  م  ػُ ، ثوتْ رُ يػْ  بِ لَ إِ  يَ فِ نُ  –ا اشَِ جَ رِ  دَ حَ أَ  افَ كَ وَ  – ةُ ي  بِ رَ العَ  ةُ رَ وْ الثػ   تِ قَ فَ خْ ا أَ م  لَ  -
 ،يِْ بِ الكَ  عِ امِ  اذَْ حِ  رَ يػْ سِ فْ لتػ  ا أُ رَ قْ يػَ  ذَ خَ أَ وَ  وتْ رُ يػْ  بِ لَ ا إِ هَ نػْ مِ  ادَ عَ  وَ وبَ ورُ أُ 

 قِ طِ نْ مَ الْ وَ  دِ يْ حِ وْ التػ    َـوْ لُ ا عُ هَ يػْ لَ إِ  لَ خَ دْ أَ فَ  ةِ ي  انِ طَ لْ الس   ةِ سَ رَ دْ مَ لْ بِ  سِ يْ رِ دْ  الت  لَ إِ  يَ عِ دُ  م  ػُ ث -
 ،يِّ مِ لَ سْ الِ  خِ يْ ارِ الت  وَ 
 

 :ةِ رَ اىِ  القَ لَ إِ  ادَ عَ  م  ػُ ث -
َ ( عُ ٔ          رِ ىَ زْ  الَ حِ  سُ رِّ دَ مُ ( ٗ         ةِ ي  لِ ىْ الَ  مِ اكِ حَ مَ  الْ ا حِ يً ضِ اقَ  يِّ
 ، ةِ ي  رِ صْ مِ الْ  رِ حَ لدِّ ا لِ يً تِ فْ ( مُ ٖ         ،اؼِ نَ ئػْ تِ سْ الِ  ةِ مَ كَ  ضَْ ا حِ ارً شَ تَ سْ ( مُ ٕ        
 ،يِْ انِ وَ ى القَ رَ وْ شُ  سِ لِ جْ ا بَِ وً ضْ عُ ( ٘       
 .رِ ىَ زْ الَ  ةِ ارَ دَ إِ  سِ لِ  صَْ ا حِ وً ضْ عُ ( ٙ        

 

 

 

SYEIKH MUHAMMAD ABDUH (1266 – 1323H / 1849 – 1905M) 

 
Biodata 

 
- Syeikh Muhammad Abduh dilahirkan di sebuah kampong di negeri Buhairah 

(Mesir)  

  

- dan menghafaz Al-Quran di sana. 

 
- Kemudian beliau pergi ke Bandar Tanta dan memasuki Maahad Tanta tetapi tidak 

dapat meneruskan pengajiannya di sana 

 
- lalu beliau kembali ke kampongnya. Selepas itu beliau melanjutkan 

pengajiannyanya di Al-Azhar dan menamatkan pengajiannya di sana dan 

memperolehi Syahadah „Alamiah pada tahun 1294 H. 
 

Jawatan dan tugas beliau 

 
- Beliau mengajar sastera dan sejarah di Darul Ulum dan Maktab Pengajian Bahasa.  

 
- Kemudiannya sebagai ketua editor akhbar Waqai‟ Misriah.  

 
- Setelah Revolusi Arab berjaya dikekang (oleh pihak penjajah) – beliau salah 

seorang tokoh (revolusi tersebut) – maka beliau telah dibuang negeri ke Beirut. 

Selepas itu beliau pergi ke Eropah dan (kemudiannya) kembali ke Beirut seterusnya 

mengajar tafsir di Jami‟ Kabir.  

 

- Kemudiannya beliau ditawarkan mengajar di sekolah Sultaniah, lalu beliau telah 

memasukkan ilmu tauhid, mantik (logik) dan sejarah Islam (dalam sukatan 

pelajaran). 
 

- Selepas itu beliau kembali ke Kaherah: 
 

1)  lalu dilantik sebagai kadi di Mahkamah Awam, 

2) kemudiannya sebagai penasihat di Mahkamah Rendah 
3)  seterusnya sebagai Mufti bagi Diyar Misriah (Mufti kerajaan Mesir), 
4) Guru di al Azhar 

5) anggota Majlis Syura (ahli dewan Negara)  

6) dan anggota Majlis Pentadbiran Al-Azhar. 

 

 
 

 هد  ب  ع   د  م  ح  م   خ  ٍ  الش  ( 4)
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 وَُخَُوَْي َُشَُ
 

 افَ كَ  نْ كِ لَ ، وَ هِ رِ صْ عَ  حِ  خِ وْ يػُ الش   ارِ بَ كِ   نْ مِ  يٍْ ثِ ى كَ لَ عَ  مَ لْ ه العِ دُ بْ د عَ م  ضَُ  خُ يْ ى الش  ق  لَ تػَ  -
 : ةً ػَ ثلَ ػَ ث وِ اتِ يَ  حَ ا حِ رً ػَ ثأَ  مْ هُ مُ ظَ عْ أَ 

 
 : لِ يْ وِ الط   نُ سَ حَ  خُ يْ . الش  ٔ

 .ةِ فَ سَ لْ الفَ وَ  ؿِ وْ صُ الُ  ةِ اسَ رَ دِ عُنَِ بِ  -ب   اعً رْ ا وَ دً اىِ زَ  لً يْ لِ ا جَ مً الِ عَ  افَ كَ   (ا
 ا.كً وْ لُ سُ ا وَ قً لُ خُ ا وَ مً لْ ه عِ دُ بْ عَ  دُ م  ضَُ  خُ يْ الشِّ  وُ نْ مِ  ادَ فَ أَ  -ج
 

 :حِ  وْ الص   يشُ وِ رْ دَ  خُ يْ .  الش  ٕ
 هدُ بْ د عَ م  ضَُ  خِ يْ الش   ءِ بَ رِ قْ أَ  نْ مِ  افَ كَ   -ا

 سَ الِ صََ  هُ دُ هَ شْ ويَ  .عِ دْ البِ  نَ مِ   ِـلَ سْ الِ  ةِ ي  قِ نْ تػَ وَ  ةِ ي  رِ ىَ زْ الَ  ةِ اسَ رَ  الدِّ حِ  وُ بَ بػ  حَ  -ب
 .يِْ عَ زِ انَ تػَ مُ الْ  يَْ بػَ  مِ كَ ارَْ 
 

 : انِّ غَ فػْ الَ  نِ يْ الدِّ  اؿُ جََ  دُ يِّ . الس  ٖ
 وِ سِ فْ  نػَ ا حِ رً ػَ ثه أَ دُ بْ د عَ م  ضَُ  خِ يْ الش   ةِ ذَ اتِ سَ أَ  قُ مَ عْ أَ  وَ ىُ  -ا

 انِّ غَ فػْ الَ  نِ يْ الدِّ  اؿِ جََ  ذِ يْ مِ لَ تَ  صِّ خَ أَ  نْ مِ  افَ كَ   -ب
ِِ وَ  ةً ي  اعِ مَ تِ اجْ وَ  ةً ي  اسِ يَ سِ  اتٍ هَ جَ وَ  وُ هَ ج  وَ  -ج   ةً ي  نِ يْ دِ

  يسْ رِ  بَ لَ إِ ن ِ يْ الدِّ  اؿُ جََ  اهُ عَ دْ تَ سْ اِ  وتْ رُ يػْ  بِ لَ ه إِ دُ بْ د عَ م  ضَُ  يَ فِ نُ  يَْ حِ  -د

 ى(.قَ ػْ ثالوُ  ةَ وَ رْ )العُ  ةَ دَ يْ رِ ا جَ عً ا مَ رَ دَ صْ أَ وَ 
 
 
 
 
 

 
Guru-guru  beliau 

 

- Syeikh Muhammad Abduh mempelajari ilmu dari ramai tokoh-tokoh ulama di 

zamannya, tetapi tokoh yang cukup  memberi kesan dalam kehidupannya adalah tiga 

tokoh: 

 
 

1- Syeikh Hasan Towil: 
i) Seorang ulama yang mulia, zuhud dan wara‟ 

ii) Mengambil berat tentang pengajian Usuludin dan falsafah    

iii) Syeikh Muhammad Abduh mendapat banyak ilmu, budi pekerti 

dan penampilan diri daripanya 

 
 
 

2-  Syeikh Darwisy Sufi 
i) beliau ialah kerabat Syeikh Muhammad Abduh 
ii) beliau menggalakkannya belajar di Azhar dan mengajarnya tentang 

Islam yang tidak bercampur dengan perkara bid‟ah. 

iii) Membawanya menyaksikan majlis pengadilan di antara dua pihak 

yang bertelingkah. 

 
 
 
 

3- Sayyid Jamaludin Afghani 
i)  Beliau merupakan guru Syeikh Muhammad Abduh yang paling 

mempengaruhinya 
ii) Syeikh Muhammad Abduh merupakan pelajar istimewa Sayyid 

Jamaludin Afghani 
iii) Memberikannya pandangan-pandangan berkaitan politik, 

masyarakat dan agama. 

iv) Ketika Syeikh Muhammad Abduh dibuang negeri ke Bairut, 

Jamaludin telah mengajaknya ke Paris dan mereka berdua 

menerbitkan bersama akhbar „Urwatul Wuthqa.: 
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َوَُاتَُحََلاََصَْإَِ
 

 ا :هَ نػْ ، مِ ةٌ رَ يػْ ثِ كَ   اتٌ حَ لَ صْ ه إِ دُ بْ د عَ م  ضَُ  خِ يْ لش  لِ  -
 

 بِ عْ الش   ادِ رَ فػْ أَ  يَْ بػَ  حِ يْ حِ الص   مِ يْ لِ عْ التػ   ةِ رَ شْ  نَ لَ إِ  ةُ وَ عْ دَ  -ا
 

 يِّ مِ وْ القَ  يِ عْ الوَ  وِ يْ بِ نْ تػَ وَ  ادِ سَ الفَ  ةِ بَ ارَ  ضَُ حِ  ةِ افَ حَ الص   ا ُـدَ خْ تِ سْ اِ  -ب
 

 تِ ح  رِ يْ دِ مُ الْ  سِ الِ صََ  ةِ طَ لْ  سُ حِ  عِ س  وَ لتػ  بِ  ابِِّ يَ النِّ  مِ كْ  ارُْ حِ  جُ ر  دَ الت   -ج
 

 .حِ لَ صْ  الِ لَ إِ  ةِ وَ عْ لد  ا لِ رً بػَ نػْ مِ وَ  ةِ مَ وْ كُ ى ارُْ لَ عَ  ابَ قَ " رِ ةِ ي  رِ صْ مِ لْ ا عِ ائِ قَ الوَ "  نَ مِ  لُ عْ جَ  -د
 

  :لَ ا إِ عَ دَ س وَ يْ رِ بَ  ى( حِ قَ ثػْ الوُ  ةَ وَ رْ )العُ  رَ دَ صْ ىػ أَ 
 وِ الِ كَ شْ أَ  عِ يْ مِ بََِ  بِِّ نَ جْ الَ  ؿِ لَ تِ حْ الِ  ةِ ضَ اىَ نَ ( مُ ٔ 

 يَْ لِّ تػَ حْ مُ الْ  ةِ ضَ اىَ نَ ى مُ لَ عَ  ىَ وِ قْ تػَ لِ  ةِ ي  مِ لَ سْ الِ  بِ وْ عُ الش   يَْ بػَ  طِ ابِ وَ الر   قِ يْ ثِ وْ تػَ  (ٕ
 . ِـلَ سْ الِ  ؿِ وْ صُ ى أُ لَ عَ  ةِ ي  اسِ يَ السِّ وَ  ةِ ي  نِ يْ الدِّ وَ  ةِ ي  اعِ مَ تِ جْ الِ  اةِ يَ ارَْ  سِ يْ سِ ( تَْ ٖ

 

 .ةِ ي  عِ رْ الش   مِ اكِ حَ مَ الْ وَ  رِ ىَ زْ الَ  حَ لَ صْ إِ  ؿَ اوَ حَ  -و
 

َةَِي بَِدَََالََ ةَِضََهَْىَالن َ لََعَََوَُلَُضَْفََ
َ

 : وَِبِوََْلَُسَْأََُحِ . ٔ
 َـدَ خْ تِ اسْ وَ  ةِ فَْ دِ القَ  بِ تُ لكُ ا بِ رً ػ  ثأَ تَ مُ  ةِ ايَ دَ  البِ حِ  وُ بُ وْ لُ سْ أُ  افَ كَ   -ا  اتِ نَ سِ حْ مُ الْ  ا
 .ةِ مَ دِّ قَ مُ الْ  اؿَ طَ أَ وَ  ةِ ي  عِ يْ دِ البَ  

 .اجً يَ حْ أَ  اتِ مَ دِّ قَ مُ الْ  لُ مِ هْ يػَ ا وَ ئً يػْ شَ ا فَ ئً يػْ شَ  ةِ ي  عِ يْ دِ البَ  اتِ نَ سِ حْ مُ الْ  ؾَ رَ تػَ  -ب
 َـقَ تػَ سْ اِ  -ج  .ةِ اطَ سَ البَ وَ  ةِ لَ سَ رْ مُ الْ  بِ يْ الِ سَ الَ  ةِ قَ يػْ رِ ى طَ لَ عَ  وِ بِ وْ لُ سْ أُ  ا

 
Pembaharuan beliau 

 

- Syeikh Muhammad Abduh melakukan banyak pembaharuan, antaranya 
 

1- Seruan agar diperluaskan pendidikan yang betul di kalangan anggota 

masyarakat. 
 

2- Menggunakan akhbar dalam memerangi keburukan (dalam pentadbiran 

kerajaan) dan menambahkan kesedaran umum 
 

3- Pemerintahan berparlimen secara berperingkat dengan meluaskannya dalam 

kuasa majlis tempatan. 

 

4- Menjadikan akhbar Waqa‟I Misriah sebagai pengawas kepada kerajaan dan 

mimbar kepada kempen pembaharuan. 

 

5- Menerbitkan „Urwatul Wuthqa di Paris dan mengajak kepada 
 

i)  Menentang penjajah asing dengan semua jenis bentuk 

penentangan. 
ii) Mengukuhkan ikatan di antara umat Islam bagi menguatkan 

penentangan terhadap penjajah. 
iii) Mewujudkan kehidupan sosial, agama dan politik berdasarkan asas 

Islam. 

 

6- Berusaha memperbaharui (sistem pentadbiran) Al-Azhar dan mahkamah 

syariah. 

 

 

Jasa beliau terhadap kebangkitan kesusasteraan Arab 

 

1) Dari sudut gaya bahasa (penulisannya): 

 

i- Gaya bahasanya pada permulaan penulisannya terpengaruh dengan buku-

buku terdahulu, menggunakan perkataan-perkataan yang indah (yang 

berlebihan) dan memanjangkan mukadimah (penulisannya). 

 

ii- Mula meninggalkan pengunaan perkataan yang indah (yang berlebihan) 

sedikit demi sedikit dan mengabaikan mukadimah. 

 

iii- Seterusnya gaya penulisannya mengikut cara yang mudah dan senang 

difahami 
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 :َالكُت ابََِبَِيَْالَِسََأَََحِ . ٕ
 تُ فَ لْ يػَ  افَ ا كَ بَِ وَ   الن مَاذِجِ  نَ مِ  وُ مُ دِّ قَ ا يػُ بَِ  الكُت ابِ  بِ يْ الِ سَ أَ  حِ لَ صْ إِ  ؿَ اوَ حَ  -ا
 ا.بَِ وْ لُ سْ أُ  اءِ دَ رَ  نْ مِ  فِ حُ الص   رُ ظْ نَ  وِ يْ لَ إِ 

 ُـزَ لْ إِ  -ب  .وِ يْ فِ  ةِ ابَ تَ ى الكِ وَ تػَ سْ مُ  عُ فَ رْ يػَ  نْ مَ  الكُت ابِ  نْ ا مِ وْ ارُ تَ  ْـَ فْ ا أَ ابَِ حَ صْ أَ  ا
 

 : الت دْريِْسََِ. حِ ٖ

 عُنَِ بِشَرحِْ )نػَهْجِ البَلَغَةِ( لِلِإمَاِـ عَلِيِّ  -ا
 نَشْرُ مَقَامَاتِ بدَِيْعِ الز مَافِ اشْمَْذَانِِّ  -ب
 الِمَاِـ عَبْدِ القَادِرِ اذْرُْجَانِِّ حِ البَلَغَةِ. اِخْتَارَ للِدِّراَسَةِ حِ الَزْىَرِ كُتُبَ  -ج

ل امِ : الكَ  لُ ثْ مِ  ةِ عَ يػْ فِ الر   بِ يْ الِ سَ الَ  اتَ ذَ  بِ دَ الَ  بِ تُ كُ   اتِ هَ م  أُ  سُ يْ رِ دْ تَ  -د
 .ا ِـو تََ بُ لَ ِِ  ةِ اسَ مَ اف ارَْ وَ يػْ دِ د وَ ر  بػَ مُ لْ لِ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2) Gaya penulisan penulis lain 
 

i- Beliau beusaha memperbaiki gaya penulisan penulis dengan 

mempersembahkan contoh-contoh (penulisan yang baik) dan gaya 

bahasa yang lemah yang menarik perhatian akhbar  

ii- Mewajibkan pengarang akhbar itu memilih penulis yang mana penulisannya 

bermutu sahaja. 

 
 

3) Dalam bidang pendidikan 
 

i- Menumpukan usaha membuat huraian bagi kitab “Nahjul Balaghah” 

karangan Imam Ali r.a. 

 

ii- Menerbitkan kitab “Maqamat” karangan Badi‟uz Zaman Al-Hamzani. 

 

iii- Memilih buku-buku Imam Abdul Qadir Jarjani dalam bidang ilmu balaghah 

untuk diajar di Azhar. 

 

iv- Mengajar buku-buku sastera utama yang mempunyai gaya bahasa yang 

tinggi seperti kitab al Kamil karangan Mubarrad dan Diwan Hamasah 

karangan Abu Tamam 
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َرَِصَْاَالعََذََىَََرَِدََْصََفيََ وَُالَُحََ
 ،انِِّ مَ ثْ العُ  رِ صْ العَ  اءِ رَ عَ شُ  مْ هِ فِ سلَ أَ  جَ هْ نػَ  وفَ جُ هَ نػْ يػَ  ةِ رَ تػْ الفِ  هِ ذِ  ىَ حِ  اءِ رَ عَ الش   ورُ هُ جُْ  افَ كَ   -
  ةِ ي  يعِ دِ البَ  اتِ نَ سِ حْ مُ لْ بِ  ةٍ لَ امِ كَ   ةٍ ايَ نَ عِ  عَ مَ  يوِ انِ عَ مَ وَ  وِ اضِ رَ غْ أَ وَ  وِ وبِ لُ سْ  أُ ا حِ فً لِّ خَ تَ م مُ ىُ رُ عْ شِ  افَ كَ  -

 اظِ فَ لْ لَ لِ  ارِ يَ تِ اخْ  وءِ سُ  عَ ، مَ يٍْ ثِ كَ   وٍ شْ حَ وَ  اتِ ارَ عَ تِ سْ الِ وَ  اتِ يهَ بِ شْ  الت  حِ  حٍ اضِ وَ  اؼٍ فَ سْ إِ  -
 اتِ رَ قَ الفَ وَ 
 ، ةِ عَ ائِ الر   ةِ ي  رِ عْ  الشِّ انِ عَ مَ الْ  نِ عَ  اؼٍ رَ صِ انْ   -

 ،فٍ صْ وَ وَ  اءٍ جَ ىِ وَ  ؿٍ زْ غَ وَ  اءٍ ػَ ثرَ وَ  حٍ دْ ن مَ مِ  ةِ ػَ وثورُ مَ الْ  اضِ رَ غْ  الَ حِ  ابٍ رَ طِ اضْ  -

 .صِّ قَ مَ الْ وَ  ةِ عَ مْ الش  وَ  ةِ د  خَ مَ الْ وَ  ةِ رَ وْ اعُ الن  كَ   ةِ رَ يػْ غِ الص   اءِ يَ شْ الَ  فِ صْ وَ بِ  اءٍ فَ تِ احْ  -
 

عْرََِرَ سَِّ *  : تَلَ فَِالشِّ

 ايً اسِ قَ  افَ كَ   مَ لْ الظ   ف  أَ  -ا

 افِ سَ لِ  لِ قْ و صَ أَ  ةٍ يَ اعِ وَ  حٍ وْ رُ  قِ لْ ي خَ لَ عَ  يُْ عِ يُ لَ  دِ ائِ الس   يمِ لِ عْ التػ   وبُ لُ سْ أُ  -ب
 .افِ دَ جْ وُ  بِ يْ ذِ هْ و تػَ أَ  
 مِ لْ لظ  بِ  قٍ يِّ ضَ وَ  يشِ  العَ حِ  فٍ ظَ ن شَ مِ  بُ عْ الش   شُ يْ عِ ج(  يَ )
 

 :ةِ رَ تػْ الفِ  كَ لْ  تِ حِ  رَِعَْالشََِّةِرَََهََجَََْ نْ ا عَ رً يػْ ثِ كَ   فَُلَِتََيََْا ؽَُ رُ عْ شِ  افَ كَ   انَِرََاعَِشََ
 لَ صَ ات  وَ  دِ لَ لبِ بِ  ؼَ و  طَ وَ  ةَ ي  نِ وْ الكَ   َـوْ لُ العُ وَ  ةَ فَ سَ لْ الفَ  سَ رَ ار : دَ طَ ن العَ سَ حَ  خُ يْ الش   -ٔ
 يَْ يِّ سِ نْ رَ لفَ بِ 

 ذَ خَ أَ وَ  ؼِ و  صَ الت  وَ  خِ يْ ارِ الت  وَ  بِ دَ الَ  بِ تُ كُ   ةِ اءَ رَ قِ  بِ نَ اب : عَ شَ ازَْ  لُ يْ اعِ دَْ إِ  خُ يْ الش   -ٕ
 ةِ ي  رِ ىَ زْ الَ   َـوْ لُ العُ 

 
 

SYAIR 

 
 

Syair pada permulaan zaman moden 

 

- Kebanyakan penyair pada masa ini menggunakan dan mengikuti method penyair di 

zaman pemerintahan Uthmani. 

 
- Syair yang mereka hasilkan adalah lemah dari segi gaya bahasa, objektif dan isi 

kandungannya,  walaupun  mereka masih menitik beratkan soal keindahan bahasa. 

 
- Begitu juga dengan penggunaan perumpamaan dan kiasan, kata pinjaman serta 

pengulangan yang banyak, di samping pemilihan perkataan dan rangkap syair yang 

tidak sesuai, 

 
- terkeluar dari pengertian syair yang indah, 

 
- bercelaru tujuan syair Arab yang diwarisi samada bentuk pujian, ratapan

1
, 

cumbuan
2
, sindiran

3 dan gambaran. 

 
- Mereka hanya menumpukan pada bentuk gambaran tentang perkara-perkara kecil 

seperti kincir air, bantal, dian dan gunting 
 
* Rahsia yang menjadikan keadaan syair begitu merosot : 

1- Kezaliman pemerintah yan g mencengkam 
2- Bentuk pendidikan yang digunakan tidak membantu untuk melahirkan rasa 

kesedaran (terhadap tanggungjawab yang perlu dipikul), mengilap lisan / 

bahasa dan menjana minda 
3- # masyarakat hidup susah dan sempit kerana kezaliman 

 

Dua penyair yang mana syairnya amat berbeza dengan kebanyakan penyair lain pada 

masa itu : 

1- Syaikh Hasan „Athor : belajar ilmu falsafah dan ilmu kejadian alam, 

menrantau keseluruh Negara dan berhubung dengan orang-orang Perancis. 

2- Syeikh Ismail Khasyab : menumpukan usaha dengan membaca buku-buku 

sastera, sejarah, tasawuf dan mempelajari ilmu-ilmu yang diajar di 

Universiti al Azhar. 

 

                                                 
1
 Meratapi dan menangisi kematian dan membilang sifat-sifat baiknya 

2 Sebahagian dari tema syair Jahiliah 
3 Salah satu tujuan syair untuk  membilang keburukan musuhnya 

 َ عْرَُالشَِّ(5َ)
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َعَلَىَيدََِالبَارُودِي نَ هْضَتُوَُ
عْرِ حِ صَدْرِ القَرفِ الت اسِعِ عَشَرَ، ثُ  أَخَذَتْ عَوَامِلُ النػ هْضَةِ   - كَانَتْ ىَذِهِ حَاؿَ الشِّ

 تػَنْمُوْ وَتػَزْدَىِرُ.
 

 ةً حَ يْ سِ فَ  ةً عَ اسِ وَ  ةً وَ طْ خَ  ط  خَ  دْ قَ  رَ شَ عَ  عِ اسِ الت   فِ رْ القَ  نَ مِ  يِْ خِ الَ  ثِ لُ ػُ  ثحِ  رِ عْ الشِّ  اؿُ حَ  -
 ن.سَ حْ  أَ لَ إِ  نٍ سَ حَ  نْ مِ وَ  نٍ سَ  حَ لَ إِ  ءٍ يِّ سَ  نْ مِ  لُ قِ تَ نػْ يػَ وَ 
 

هَا :  - رةٌَ، مِنػْ  وَقَدْ تػَعَاوَنَتْ عَلَى نػَهْضَتِوِ ىَذِهِ أَسْبَابٌ كَثِيػْ

 لِيْمِ وَالبػُعُوثِ وَالتػُرْجَُةِ.ا( بػُلُوغُ عَوَامِلِ النػ هْضَةِ دَرَجَةً عَاليَِةً مِثْلُ الص حَافَةِ وَالتػ عْ      

عْرِ إِلَ مَنْزلَِةٍ رَفِيعَةٍ.      ب( بػَلَغَتْ بِلشِّ
 

 وَِتَِضََهَْن َََ لَُامَِوََعََ

 :  لِ امِ وَ العَ  هِ ذِ ن  ىَ مِ *

 يَْ ابِِ الن   اتُ فَ ل  ؤَ مُ وَ  اءِ غَ لَ البػُ  لُ ائِ سَ رَ وَ  اءِ رَ عَ الش   نَ يْ اوِ وَ دَ وَ  يِْ دِ القَ  اثِ رَ التػ   بُ تُ كُ   -ا
 

 ارِ ظهَ تِ ى اسْ لَ ي عَ ودِ ارُ ي البَ امِ سَ  ودِ مُ ضَْ  ةٍ اصَ بَِ وَ  اءِ رَ عَ الش  وَ  الكُت ابِ  ضِ عْ بػَ  وؼُ كُ عُ  -ب
 .بِ تُ الكُ  هِ ذِ ىَ 
 

  اتٍ وَ نػَ سَ  عَ بْ ا سَ بَِ  ثَ كَ مَ وَ  رَ صْ  مِ لَ إِ  انِّ فغَ الَ  نِ يْ الدِّ  اؿِ جََ  دِ يِّ الس   يءُ صَِ  -ج

 .ةً ابِ ػَ ثا وَ يدً دِ ا جَ وحً رُ  يوِ يدِ رِ  مُ حِ  ثَ عَ د بػَ قَ ي، وَ دِ و ارُ البَ  ةِ د  وَ بَِ  وُ اصُ صَ تِ اخْ وَ 
 

 .اءِ رَ عَ لش  لِ  وُ يبُ رِ قْ تػَ وَ  رِ عْ لشِّ يل بِ اعِ دَْ إِ  يّ وِ ديُ ازَْ  ةُ ايَ نَ عِ  -د
 

 يَْ تِّ لسِّ ا ثِ ادِ وَ حَ  عدَ بَ  ا َـوا الش  كُ رَ تػَ  يَْ يِّ ورِ الس   اءِ رَ عَ الش  وَ  ءِ بَ دَ الُ  نَ مِ  ةٍ فَ ائِ طَ بِ  رُ صْ تْ مِ رَ فَ ىػ ظَ 
 .ةِ ابَ تَ لكِ بِ  مْ ىِ يِْ ثِ تَْ وَ  بِ دَ لَ بِ  مْ هِ تِ ايَ نَ عِ وَ  ةِ افَ حَ لص  بِ  مْ اشُُ غَ تِ اشْ ، وَ ـٓٙٛٔ ةَ نَ سَ 

 
 

 
 
Perkembangan syair pada masa al-Barudi 
 

- Inilah keadaan syair pada permulaan kurun ke-19, kemudian faktor-faktor 

kebangkitan (sastera Arab moden) mula berkembang dan subur 
 

 

- keadaan syair pada suku terakhir kuru ke 19 telah mengorak langkah yang lebih 

jauh dan bertukar daripada merosot kepada bertambah baik dan terus berkembang. 

 

 

 

- Banyak sebab yang membantu perkembangan ini, antaranya 

 

1- Faktor kebangkitan (sastera Arab moden) telah sampai ke kemuncaknya / 

tahap yang paling baik  seperti akhbar, pendidikan, perwakilan pelajar ke 

Eropah dan bidang penterjemahan 

 

2- Syair telah sampai ke tahap yang paling baik 

 

 

Faktor kebangkitan syair Arab 

 

Antara faktor-faktor tersebut ialah 
 

1- Buku-buku sastera klasik, antologi tokoh-tokoh penyair, risalah ahli 

Balaghah dan pengarang yang terkenal 
 

2- usaha beberapa penyair, terutama Mahmud Sami Al-Barudi untuk 

menghidupkan kembali buku-buku ini. 

 

3- Kedatangan sayyid Jamaludin al- Afghani ke Mesir dan menetap di sana 

selama tujuh tahun dan rapat dengan Al-Barudi. Beliau dapat menimbulkan 

satu anjakan paradigma dan semangat baru kepada pelajar-pelajarnya 
 

4- Khadewi Ismail mengambil berat terhadap (perkembangan) syair dan rapat 

dengan para penyair 

 

5- Mesir menerima (penghijrahan) beberapa tokoh sasterawan dan penyair 

Syria setelah berlaku peristiwa Sittin pada tahun 1860M. Mereka giat dalam 

bidang persuratan (penulisan akhbar) dan mengambil berat dengan sastera 

dan pengaruh mereka melalui penulisan. 
 

 



 

[25] Panitia Bahasa Arab el Meheliah 

 

 

 : كَبِيػْريَنِْ   مظَهَريَنََِْوكََانتَْ نػهَْضتَوُُ تػتَمَثَ لُ حِ  *
 

عْرَِ -ا . اِرْتفَِاعَُالشِّ  بلُِغَتِوِ وَأسُلُوبوِِ وَدِيػْبَاجِوِ عَن مُستػَوَى ال ذِي حِ العَصْرِ العُثمَانِِّ

غَتِوِ حِ عَهْدِ أَبِ تَاَِـ وَالبُحْتَِّي فػَهَجَرَ البَارُودِي  الْمُحسِنَاتِ البَدِيعِي ةِ الْمُتَكَلِّفَةِ إِلَ لُ  ●
.  وَالْمُتػَنػَبِّ

عْرَِ -ب  بِعََانيِوِ وَأغَْرَاضِوِ عَنِ الِضْطِراَبَتِ. خُرُوجَُالشِّ

اتيِ ةُ  وَالْمَشَاعِرُ  الص ادِقَةُ  ظَهَرَتْ حِ أَشْعَارىِِم العَوَاطِفُ  ●  ةِ م  الُ  اؿُ للِش عَراَءِ، وآمَ  الذ 
 لَ إِ  ةُ وَ عْ الد  ، وَ ةٍ فَْ رِ كَ   اةٍ يَ حَ وَ  ةِ ي  رِّ  ارُْ لَ إِ  ةُ وَ عْ الد  ، وَ وُ ئَ ارَ زَ وُ وَ  ي  وِ يُ دْ خَ  مْ هُ ضُ عْ ا بػَ جَ ىَ ا، وَ هَ مُ آلَ وَ 
 . لِ يْ خِ الد   دِ رْ طَ 

 
 

عْرَِبَ عْدََذَلِكَََ حَالَُ  الشِّ

عْرِ ػَ أَف  الَحْدَاثَ حِ القَرفِ الت اسِعِ عَشَرَ ال تِ كَانَتْ شَاَ آث - اراً بعَِيدَةَ الْمَدَى حِ الشِّ
 الْمِصريِ / العَرَبِّ ، مِنهَا :

 ارْرَكََاتُ الوَطنَِي ةُ ال تِ التػَهَبَتْ حِ البِلَدِ العَرَبيِ ةِ  -ا

امِيَةُ كَالثػ وْرةَِ العَرَبيِ ةِ ال تِ قاَدَىَا الش ريِْفُ حُسَيِْ عَ  -ب        اتُ الد  َِ  لَى التَػْراَؾِ الثػ وْرِ

 يّ يزِ لِ عِْ الِ  ؿِ لَ تِ حْ الِ  الُِ ظَ مَ الْ  -ج

 يّ كِ التُّ  ارُ مَ عْ تِ سْ الِ  -د

 ـ.ٜٗٔٔ ةِ نَ  سَ حِ  رَ صْ ى مِ لَ عَ  ةُ ايَ حَِ  ضَ رِ فُ  -ز
 ـٜٙٓٔ ةِ نَ  سَ اى حِ وَ شَ نْ دَ  ةُ ػَ ثادِ ىػ حَ 

 ـٜٛٓٔ ةِ نَ  سَ ل حِ امِ ى كَ فَ طَ صْ مُ  مُ يْ عِ الز   تُ وْ مَ  -و

 
 

Kebangkitan syair Arab dapat digambarkan dalam dua aspek penting 

 

1) Syair Arab telah meningkat melalui penggunaan bahasa, uslub dan 

pendahuluannya yang lebih baik berbanding tahap semasa pemerintahan Uthmani. 
 

- Al-Barudi telah meninggalkan penggunaan keterlaluan bahasa yang indah 

yang hanya rekaan dan beralih kepada bahasa yang tulen seperti di zaman 

Abi Tamam, Al-Buhtari dan Al-Mutanabbi 
 

2) Isi dan tujuan syair telah keluar dari kepompong kecelaruan objektif / tema syair 

yang diwarisi 
 

- Maka lahirlah syair yang penuh dengan perasaan dari naluri sebenar 

penyair, harapan umat dan penderitaan mereka. sebahagian mereka 

menghina Khadyuwi dan menteri-menterinya, menyeru kepada hidup 

merdeka dan mulia serta menghalau anasir dari luar. 

 

 

 

 

 

Keadaan syair selepas itu 

 

- Peristiwa-peristiwa yang berlaku pada kurun ke-19 mempunyai kesan jangka 

panjang yang cukup besar pada syair di mesir / negara arab 
 

1- Gerakan semangat kebangsaan yang memuncak di seluruh negara Arab 
 

 
2- Revolusi berdarah seperti revolusi Arab yang diketuai oleh As-Syarif Husin 

menentang Turki 
 

3- Kezaliman penjajahan Inggeris 

 

4- Penjajahan Turki 

 

5- Mengenakan undang-undang perlindungan (perintah berkurun) ke atas 

Mesir pada tahun 1914M 

 

6- Tragedi Dansyawai pada tahun 1906M 
 

7- Kematian (tokoh revolusi) Mustafa Kamil pada tahun 1908M 
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 دِ يْ دِ جْ تَ لِ  ي  وِ قَ  ارُ ي  تػَ  أَ شَ نَ ا، فػَ اىَ دَ مَ  تْ غَ لَ د بػَ قَ  ةِ ي  ربِ الغَ  ةِ افَ قَ الثػ  وَ  ةِ جَُ التَّ  ةُ ضَ هْ نػَ  تْ انَ كَ   -
 وُ تْ نػَ دَ ن سَ مَ  افَ كَ   يّ يدِ لِ قْ التػ   ارِ ي  التػ   بِ انِ بََ  ادُ قَ العَ ي وَ اوِ ىَ الز  اف وَ رَ طْ مَ  يلُ لِ خَ  وُ لُ ثِّ فَُ  افَ كَ   رِ عْ الشِّ 
 ـ.ر  ضَُ  دُ حَْ أَ وَ  بِ لِ ط  مُ الْ  بدُ عَ وَ  ظُ افِ حَ وَ  ي  وقِ شَ 

 

َرََصَْمََِ فيََ رَُعَْالشَِّ(1َ
  جِ اىِ نَ مَ  ةِ ػَ ثلَ ػَ ى ثلَ عَ   اآنفَ تَّ  حَ  نَ يْ شرِ العِ  رفِ القَ  ةِ ايَ دَ بِ  ذُ نْ مُ  رَ صْ  مِ حِ  اءُ رَ عَ الش   وفُ كُ يَ  -

ا يقَ وسِ مُ الْ وَ  ةِ يقَ قِ  الر  انِ عَ مَ الْ وَ  مِ خْ الفَ  بِ و لُ سْ لُ بِ  وفَ نُ عْ يػَ  -: يَّوقَِشََ جَ هْ نػَ  جُ نهَ تَ  ةٌ فَ ائِ طَ  -ٔ 
 .ةِ يلَ مِ اذَْ  ةِ ي  عرِ الشِّ 

 .ةِ قَ ادِ صَ  ةِ بَ رِ ن تَ عَ  يلٌ جَِ  رٌ يػْ بِ عْ تػَ  رَ عْ الشِّ  ف  : أَ  ادَِقَ العََ بِ ىَ ذْ ا بَِ وْ رُ ػ  ثتََ  ةٌ فَ ائِ طَ  -ٕ

 تْ عَ : دَ  يادِ و شَ بُ ي أَ كِ د زَ حَْ ور أَ تُ كْ لد  ا اهَ مُ يْ عِ زَ وَ  و(وَلَُبَُ)أَََةَِسََدرََمََ عَ مَ  تْ ارَ سَ  ةٌ فَ ائِ طَ  -ٖ
 .رِ عْ  الشِّ حِ  ةِ ي  نِّ الفَ  ةِ ضَ هْ النػ   ةِ رَ اصَ نَ مُ وَ  بِّ رَ العَ  رِ عْ لشِّ بِ  وِّ مُ  الس  لَ إِ 
 

 .ةٍ م  تَ  ةٍ ي  رِّ  حُ م حِ هُ انػُ سَ لِ  قُ طلَ يُ وَ  بٍ ذىَ مَ  يِّ ا بَِ وْ دُ ي  قَ تػَ يػَ  لَْ  ةٌ فَ ائِ طَ  *
 

 دُ حَْ أَ  وَ احِ صَ وؼ الر  عرُ مَ ي وَ اوِ رَ ىْ ي الز  دقِ صِ  يلُ جَِ  – ةِ ثَ يػْ دِ ارَْ  وِ تِ ضَ هْ ي نػَ ثِ عِ مِنْ بَ وَ  *
 ي.فِ جَ  الن  الِ الص  

 

َاقَِرََالعََِ فيََ رَُعَْالشَِّ(2َ
ـ( حَتَّ  تػَرُد تْ حِ ٜٛٔٔ-ٖٗ٘ٔمَا كَادَتِ العِراَؽُ تػَتَخَل صُ مِن حُكمِ العُثمَانيِِّيَْ ) -

لِيزيِ. الِسْتِعمَارِ الِ   عِْ

وَؿِ العَرَبيِ ةِ وَالثػ قَافَ  - لِيزيِّ أَفْ يػَعْزؿَِ العِراَؽُ عَن بقَِي ةِ الد  ةِ اسْتَطاَعَ ارْكُمُ العُثمَانِّ وَالِعِْ
 العَرَبيِ ةِ.

َةِ   -  حِ مِصْرَ وَالش اِـ  كَافَ أَكْثػَرُ اعْتِمَادِ الثػ قَافَةِ العِراَقِي ةِ  عَلَى كُتُبِ مُؤَل فَةِ وَمُتػَرَجِّ

.وَلِذَلِكَ تََخ رَتِ النػ هْضَةُ ارَْدِيػْثةَُ حِ العِراَؽِ عَنِ النػ هْضَتػَيِْ : الْمِصْريِ ةِ وَالس وريِ ةِ  -  

 

- Perkembangan bidang penterjemahan dan kebudayaan barat telah sampai ke 

kemuncaknya, maka lahirlah aliran pemikiran baru yang begitu kuat  untuk membuat 

pembaharuan syair yang dipelopori oleh Khalil Matran, Az-Zahawi dan Al-Aqad 

yang turut dibantu oleh Syauqi, Hafiz, Abdul Muttalib dan Ahmad Mahram 

 
Syair di Mesir 

 
- Para penyair di Mesir semenjak awal kurun ke-20 sehingga sekarang menggunakan 

tiga method / aliran pemikiran: 

 
1) Kumpulan yang mengikuti method Syauqi. Mereka mengambil berat 

tentang gaya bahasa yang tinggi, isi yang menarik dan muzik syair yang 

indah 
 

2) Kumpulan yang mengikuti aliran pemikiran Al-Aqad – iaitu syair adalah 

gubahan ayat yang indah hasil dari pengalaman kehidupan sebenar 
 

3) Kumpulan yang mengikuti aliran pemikiran / sekolah Appolo yang menyeru 

ke arah meninggikan kedudukan syair Arab dan membantu perkembangan 

seni dalam bidang syair 

 
* Kumpulan yang tidak terikat dengan mana-mana aliran dan mereka bebas 

memperkatakan tentang syair 

 
* Antara tokoh yang menggerakkan perkembangan syair Arab moden ialah Jamil 

Sidqi Az-Zahrawi, Maaruf Ar-Rasafi dan Ahmad Soli Najafi 

 
Syair Iraq 

 

- Iraq tidak dapat melepaskan diri dari pemerintahan Uthmani (1534 – 1918M) 

sehinggalah jatuh ke tangan penjajah Inggeris 
 

- Pemerintahan Uthmani dan Inggeris dapat mengasingkan Iraq dari negara-negara 

Arab lain dan kebudayaannya. 

 

- Kebudayaan Iraq banyak bergantung kepada buku-buku yang dikarang atau 

terjemahan yang diterbitkan di Mesir dan Syam / Syria 

 

- Oleh itu perkembangan Syair di Iraq terkebelakang berbanding kemajuan yang 

berlaku di Mesir dan Syria 
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 : وَ ىُ  يّ يزِ لِ عِْ الِ  ؿِ لَ تِ حْ الِ  عدَ بَ  يَّاقَِرََالعََِرَِعَْالشََِّىلَ عَ َبَُالَِالغَََعَُابَِالطَ  افَ كَ 

 ـٕٜٓٔ ا ِـ عَ حِ  يَْ لِّ تػَ حْ مُ ى الْ لَ عَ  ةُ وَ رْ الثػ   -ا 

 نِّ طَ الوَ  ورِ عُ الش   يوُ بِ نْ تػَ  -ب 

 .ارِ عمَ تِ سْ الِ  نَ مِ  صِ ل  خَ لت  لِ  يّ اقِ رَ العِ  بِ عْ الش   ةِ اسَ حََ  ابُ شَْ إِ  -ج
 وِ لِ اذُ خَ تَ لِ  بِ عْ ى الش  لَ عَ  ةُ وَ سْ القَ   -د

ِِ جْ لَ لِ  يَْ ئِ لَ مْ مُ الْ  ا ِـك  ارُْ  ةُ اجََ هَ ىػ مُ   بِّ نَ
 

َاننََب َْلََُوََحََرِوَََْسَُفيََ(3
 افنَ بػْ  لُ حِ  ضُ هَ نػْ يػَ  رُ عْ الشِّ  أَ دَ بَ  رَ شَ عَ  عِ اسِ الت   فِ رْ القَ  فِ صِ تَ نػْ  مُ حِ  -

  وِ يْ انِ عَ مَ وَ  وِ بِ يْ الِ سَ أَ وَ  وِ اظِ فَ لْ  أَ حِ  يِْ دِ القَ  رِ عْ لشِّ ا بِ رً ػِّ ثأَ تَ مُ  افَ كَ   -

 ارِ ثَ كْ الِ  نَ مِ وَ  ضِ رَ  الغَ لَ إِ  صُ ل  خَ الت   م  ػُ ث ؿِ زْ غَ لْ ا بِ هَ ائِ دَ تِ ابْ  نَ مِ  ةِ ي  بِ رَ العَ  ةِ دَ يْ صِ القَ  مِ ظْ نَ  ةُ قَ يػْ رِ طَ  -
 .ةِ ي  ظِ فْ الل   ةِ نَ يػْ الزِّ وَ  ةِ ي  انِ يَ البػَ  رِ وَ الص   نَ مِ 
 يَْ مِ دِّ قَ تػَ مُ الْ  اءِ رَ عَ الش   دُ يْ لِ قْ تػَ  -

 ش يْخُ إِبػْراَىِيْمُ اليَازجِي وَإِلْيَاسُ صَالِحالي وَ ازجِ اليَ  فُ يْ صِ نَ  خُ يْ : الش  ةَ بَ قْ ارَْ  هِ ذِ ىَ  لُ ثِّ فَُ  -

 
 :َنََيْرََِشَْالعََِنَِرَْالقَََعَِلََطََْمََفيَََانَِِّنََب َْاللََُرَِعَْالشََِّنَِوَْمَُضَْمَََيَِْيَِغَْت َََابَُبََسَْأََ

 ةِ ي  بِ رَ العَ  ارِ طَ قْ  الَ حِ  اهُ دَ مَ  غَ لَ بػَ  دْ قَ  انِِّ مَ ثْ العُ  مِ كْ رُْ بِ   ُـر  بػَ التػ   افَ كَ  -

 نِِّ طَ الوَ  رِ وْ عُ الش   و  ؼُُ  -

 مِ يْ لِ عْ التػ   اؽِ طَ نِ  اعُ سَ تِّ اِ  -
 ةَ ي  نِ طَ الوَ  رَ اعِ شَ مَ الْ  رُ جِّ فَ تػُ  اؾِ رَ تػْ الَ  د  ضِ  ةُ ي  بِ رَ العَ  ةُ رَ وْ الثػ   تِ دَ قَ تػ  اِ  -

 
 

 

 

- Suasana yang mempengaruhi syair Iraq selepas penjajahan Inggeris ialah 
 

i) Revolusi / penentangan terhadap penjajah pada tahun 1920M 

 

ii) Lahirnya semangat petriotisme 

 

iii) Semangat nasionalisme di kalangan rakyat Iraq memuncak untuk merdeka 

dari penjajahan 

iv) cekalnya rakyat untuk melemahkan penjajah. 

v) Menyerang pemerintah yang menjadi boneka kepada kuasa asing. 

 

 

 

 

Syair di Syiria dan Lubnan 
 

- Pada pertengahan kurun ke  19 syair mula  bangkit di Lubnan 
 

- Syair Lubnan dipengaruhi syair klasik dari segi perkataan, gaya bahasa dan isinya. 

 

- Cara mencipta syair dimulakan dengan tema cinta kemudiannya menumpukan 

kepada tujuan syair itu dihasilkan. Kebanyakan syair mengandungi bentuk-bentuk 

retorik dan bahasa yang indah. 

 

- mengikut cara penyair terdahulu. 
 

- Tokoh penyair di zaman itu ialah syeikh nasif  Yazji, syeikh Ibrahim Yazji da Ilyas 

Soleh. 
 

Perkara yang menyebabkan berubahnya isi kandungan syair Lubnan Pada 

awal kurun ke- 20 ialah: 

- rasa bosan dengan pemerintahan Uthmaniah telah sampai ke kemuncaknya di 

seluruh tanah Arab. 
 

- berkembangnya perasaan kebangsaan. 

 

- meluasnya bidang pendidikan.  

 

- Lahirnya revolusi menentang pemerintah Turki telah mencetuskan semangat 

kebangsaan (di kalangan rakyat Lubnan) 
 
 
 

 

 



 

[28] Panitia Bahasa Arab el Meheliah 

َانَِِّنََب َْاللََُرَِعَْالشََِّنَِوَْمَُضََْمََفيََيَِْيَِغَْالت َ َرَُوََصَُ
عْرُ عَبػ رَ عَنِ الَمَانِِّ الوَطنَِي ةِ وَأفَْصَحَ عَنِ الر وْحِ الِجْتِمَاعِي ةِ.  -  كَافَ الشِّ

 

هُمْ:  - شَكِيْب أرُْسَلَف، نَسِيْب  كَافَ أَكْثػَرُ شُعَراَءِ يػَعْنػُوْفَ بََِزَالَةِ الل فْظِ وَقػُو ةِ الس بْكِ، مِنػْ
 أرُْسَلَف، دَاوُدِ عَمُوْف، شِبْلِي مَلَط.

بيِ ةِ، جَاَعَةُ الش عَراَءِ يػَعْنػُوْفَ بفَِخَامَةِ العِبَارةَِ وَقػُو ةِ الن سْجِ وَلَكِنػ هُمُ ات صَلُوْا بِلثػ قَافَةِ الغَرْ  -
 تَانِ.مِثْلُ: بَشَارةَُ ازْوُْريِ، سُلَيْمَاف البُسْ 

 

 يِّ زِ مْ الرَ  رِ عْ الشِّ  رِ وْ هُ ظُ  وَ انِ عَ مَ الْ وَ  بِ وْ لُ سْ  الُ حِ :   انِِّ نَ بػْ اللُ  رِ عْ  الشِّ حِ  دُ يْ دِ جْ الت   -
 

 حََرِوَََْسَُفيََرَُعَْالشَِّ
 

 اظِ فَ لْ أَ  حِ  ةِ امَ خَ لفَ ا بِ وْ لُ فَ تػَ احْ وَ  يِْ دِ القَ  جِ هَ نػْ مَ الْ  ىلَ عَ  لً يْ وِ طَ  اءُ رَ عَ الش   ظَ افَ  حَ حَ رِ وْ  سُ حِ  -
 دُ صَْ ، أَ ارِ طَ العَ  رُ وَ نػْ ي، أَ لِ كَ رْ ي، الزَ بِْ جُ  قُ يْ فِ ـ، شَ دُ رْ مَ  لُ يْ لِ : خَ اؿٌ ثَ مْ . أَ وِ بِ يْ الِ سَ أَ وَ  رِ عْ الشِّ 
 ي.سِ لِ ابِ رَ الطَ 
، ةِ ي  بِ رَ لعَ ا ةِ م  الُ  اظِ قَ يػْ ى إِ لَ عَ  لَ مَ العَ وَ  ةَ ي  مِ وْ القَ  انِ  مَ : الَ يِّ رِ وْ الس   رِ عْ الشِّ  اتُ عَ وْ ضُ وْ مَ  تْ انَ كَ   -
 ةُ رَ وْ ػَ ثـ، وَ ٜٙٔٔ يِّ رِ وْ ى الس  لَ عَ  ةُ ايَ حَِ  ضَ رِ فُ ر، وَ ائِ زَ اذَْ س وَ نِ وْ  تػُ ى حِ رَ  جَ تِ ال   اثُ دَ حْ الَ وَ 
 ـ .ٕٜ٘ٔ ح  رِ وْ سُ 
 
َانَِودََالسَ َ فيََ رَُعَْالشَِّ(4َ
 : يِْ تػَ فَ لِ تَ طُْ  يِْ تػَ لَ رحَ ر  بَِ مَ  - ةِ ضَ هْ النػ   صرِ  عَ حِ  - انِّ ودَ الس   رَ عْ الشِّ  ف  إِ  -

 : يدَِلَِقَْالت َ َةَُلََرحََمََ -ا

 .يِْ دِ  القَ لَ م إِ هُ اىُ اتَِّ  افَ كَ وَ  اءِ رَ عَ الش   نَ مِ  ةٌ اعَ جََ  أَ شَ نَ • 
 
 

Gambaran perubahan kandungan syair Lubnan: 

 

- Syair (ketika itu)  menggambarkan harapan rakyat Lubnan dan menyatakan 

semangat masyarakat Arab 
 

- Kebanyakan penyair mengambil berat tentang pengayaan bahasa dan  kekuatan 

gaya bahasanya, antaranya: Syakib Ursalan, asib Ursalan, daud Amun dan Syibli 

Malat 

 

- Sekumpulan penyair mengambil berat tentang ayat yang indah dan susunannya 

yang mantap, mereka ini belajar sastera barat, antaranya: Basyarah Khuri dan 

Sulaiman Bustani. 

 

- Pembaharuan dalam syair Lubnan ialah pada gaya bahasa, isi dan lahirnya syair 

simbolik. 

 

 

 

Syair di Syiria 

 

- Di Syiria penyair memelihara tradisi lama dan mereka menggunakan bahasa syair 

dan gaya bahasanya yang tinggi, antaranya: Khalil Mardum, Syafiq Jubri, Zarkali, 

Auar Atar dan Amjad Tarablisi. 

 

 

 

 

- Tema syair Syiria ialah harapan bangsa Arab dan berusaha membangkitkan bangsa 

Arab dan peristiwa yang berlaku di Tunisia dan Algeria serta perintah darurat di 

Syiria pada tahun 1916 dan revolusi Syiria pada tahun 1925. 

 

 

 

 

 

Syair di Sudan 
 

- Syair di Sudan – semasa era kebangkitan kesusasteraan Arab – telah melalui dua 

peringkat yang berbeza 
 

1) Peringkat syair tradisi 
 

- Lahir sekumpulan penyair yang mengikuti cara syair tradisi 
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 أىََم  أغَْراَضِهَا : -

عْرُ الدِّيْنِّ : -ٔ  الشِّ
 .رٍ وْ فػُ وْ مَ  بٍ يْ صِ نَ بِ  ي  امِّ العَ  رُ عْ الشِّ  وِ يْ فِ  مَ هَ سْ أَ ، وَ ؿِ وْ سُ الر   حِ يْ دِ  مَ حِ  

عْرُ الِجتِمَاعِيّ : -ٕ  الشِّ
 ا حِ وْ مُ ظ  نَ  دْ قَ ، فػَ انِِّ دَ وْ الس   رِ عْ الشِّ   نَ يْ اوِ وَ دَ  نْ مِ  رَ بػَ كْ الَ  ءَ زْ اذُْ  لُ ػِّ ثفَُ 
 ؽِ لَ خْ  الَ حِ وَ  ةِ أَ رْ مَ الْ  مِ يْ لِ عْ  تػَ حِ وَ  دِ يْ الِ قَ التػ  وَ  اتِ ادَ  العَ حِ وَ  مِ يْ لِ عْ التػ  
 ةِ ي  اعِ مَ تِ جْ الِ 

 وَصْفُ الط بِيعَةِ الس ودَانيِ ةِ :  -ٖ
 ا.قً ادِ صَ  مْ هُ فُ صْ وَ  افَ كَ ، وَ مْ هِ ائِ رَ عَ شُ  ضُ عْ ا بػَ هَ فِ صْ وَ بِ   َـرَ غْ أَ  دْ قَ فػَ 

 
 : يدَِدَِجَْالتَ َةَِلََرحََمََ -ب

 حِ  دِ يْ دِ جْ الت   اتِ كَ رَ بَِ ي وَ رِ جَ هْ مَ الْ  رِ عْ لشِّ ا بِ وْ رُ ػ  ثاف تََ ب  الش   اءِ رَ عَ الش   نَ مِ  ةٌ اعَ جََ  تْ رَ هَ ظَ • 
 .يّ رِ صْ مِ الْ  رِ عْ الشِّ 

 (.ٖٜٚٔ – ٕٜٔٔيجَانِّ يوُسُف )أَشْهُرىِِم التِّ ن مِ • 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Tema syair utama mereka 
 

i- Syair berbentuk agama : 

Memuji Rasulullah saw dan syair umum memberi sumbangan begitu 

hebat. 

 

ii- Syair berbentuk kemasyarakatan : 

Ianya mewakili sebahagian besar antologi syair Sudan. Mereka 

mencipta syair tentang pendidikan, adat dan kebudayaan, pendidikan 

wanita dan budaya masyarakat. 

 

iii- Syair tentang gambaran alam semulajadi Sudan : 

Sebahagian penyair begitu mendalam perasaan mereka dalam 

mengambarkan alam semualajadi Sudan dan gambaran mereka adalah 

tepat. 

 

 

 

 

 

2) Peringkat pembaharuan 
 

- Lahir sekumpulan  penyair muda yang mengikuti bentuk syair perantauan dan 

gerakan pembaharuan dalam syair Mesir 
 

- Antara tokoh penyair terkenal ialah At-Tijani Yusuf 
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َةَُمََدَِّقََمَُالَْ
 ةِ ي  الِ مَ ا الش  كَ يْ رِ مَ أَ  لَ إِ  انِ  نَ بػْ لُ  ؿُ و  أَ  رَ جَ ىَ  رَ شَ عَ  عِ اسِ الت   فِ رْ القَ  نَ  مِ انِ الث   فِ صْ النِّ  أِ دَ بْ  مَ حِ  -
 .ةِ ي  بِ وْ نػُ ا اذَْ كَ يْ رِ مَ أَ  لَ إِ  ةُ رَ جْ اشِْ  م  ػُ ث

ل ضَ فْ أَ  ةِ ي  ادِ صَ تِ اقْ  اةِ يَ  حَ حِ  ةُ بَ غْ الر  وَ  شِ يْ العَ  قُ يْ ا: ضَ هَ ؽَِّ أَ  نْ مِ  ابٌ بَ سْ أَ  ةِ رَ جْ اشِْ  هِ ذِ شَِ  -
ا وْ انػُ ا كَ مَ ا، وَ اىَ صَ قْ مَظاَلُِ العُثْمَانيِِّيَْ أَ  تْ غَ لَ بػَ وَ  افنَ بػْ لُ  وَ حَ رِ وْ  سُ حِ  ي  اسِ يَ السِّ  عُ ضْ وَ الْ وَ 
 ..مىُ وْ قُ بػَ ن سَ مَ  اءِ رَ ػَ ن ثعَ  فَ وْ عُ مَ سْ يَ 

 ةِ ي  بِ رْ الغَ  بِ اآندَ  ةِ اسَ رَ دِ  ىلَ عَ  مْ هُ ضُ عْ بػَ  فَ كَ عَ  -
 
 :يَّرَِجََهَْمَََءَُبََدََأََُوَِيَْفََِنََوَْعَُمَِتََىَيََْدََتََن َْمَُ ال

 " :ةُ ي  مِ لَ القَ  ةُ طَ ابِ الر  ("ٔ
اف رَ بػْ ل جِ يْ لِ اف خَ رَ بػْ ا جِ وْ ارُ تَ اخْ وَ  ٕٜٓٔ ةِ نَ  سَ " حِ ةَ ي  مِ لَ القَ  ةَ طَ ابِ "الر   اؿِ مَ الش   ءُ بَ دَ أُ  أَ شَ نْ أَ  -
 ا.ا شََ سً يْ ئِ رَ 

ي لِّ خَ الت   لَ إِ وَ  وِ يْ انِ عَ مَ وَ  وِ بِ وْ لُ سْ أُ وَ  رِ عْ الشِّ  ةِ غَ  لُ حِ  دِ يْ دِ جْ الت   لَ إِ  فَ وْ لُ يػْ فَِ  ةِ طَ ابِ الر   اءُ ضَ عْ أَ  افَ كَ   -
 يِْ دِ القَ  نِ عَ 
 
 ":ةُ ي  سِ لُ دَ نْ الَ  ةُ بَ صْ ( "العُ ٕ

  ٖٖٜٔ ةِ نَ  سَ " حِ ةِ ي  سِ لُ دَ نْ الَ  ةُ بَ صْ "العُ  بِ وْ نػُ اذَْ  ءُ بَ دَ أُ  أَ شَ نْ أَ  - 
ا هَ بػَ عْ ا صَ وْ لُ هَ سْ يَ ا وَ ىَ دَ اعِ وَ ا قػَ وْ طُ بِ ضْ يَ وَ  ةِ غَ الل   ةِ لَ كِ شْ بُِ  ةً اص  خَ  ةُ ايَ نَ عِ  ةُ اعَ مَ اذَْ  هِ ذِ ىَ  تْ يَ نِ عُ  -
 .ثٍ دَ حْ تَ سْ مُ  ظٍ فْ لَ وَ  دٍ يْ دِ جَ  عٍ ضْ وَ  لِّ كُ   ؿِ وْ خُ دُ لِ  ةً لَ ابِ ا قَ ىَ وْ لُ عَ ؾَْ ا وَ هَ ضَ امِ وَ ا غَ وْ ل  ؾُِ وَ 
 

 

SYAIR PERANTAUAN 

 

 

Pendahuluan  

 

- Pada awal separuh kedua kurun ke-19, orang lubnan pertama berhijrah ke Amerika 

utara kemudian berhijrah ke Amerika selatan. 
 

 

- Penghijrahan ini kerana beberapa sebab, antara sebab utamanya: kesempitan hidup,  

inginkan kehidupan  ekonomi yang lebih baik dan suasana politik di Syiria, Lubnan 

dan kezaliman kerajaan Uthmani telah sampai ke kemuncaknya. Mereka juga 

mendengar kekayaan (kemewahan) orang yang berhijrah sebelum ini. 
 

 

- Sebahagian sasterawan menumpukan sepenuh masa pada pengajian sastera barat. 
 

 

 

 

Majlis / kelab Yang Menghimpunkan Sasterawan Perantau 

 

1) IKATAN PENA 

 

- Sasterwan Amerika Utara menubuhkan “Ikatan Pena” pada tahun 1920 . mereka 

memilih Jibran Khalil Jibran sebagai ketua pertubuhan ini. 

 

 

- Anggota “Ikatan Pena” cenderung kepada pembaharuan kepada bahasa syair, gaya 

bahasa dan isinya. Mereka juga cenderung untuk meninggal bentuk sastera  lama. 
 

 

 

2) KUMPULAN ANDALUS 

 

- Sasterawan Amerika selatan menubuhkan “kumpulan Adalus” pada tahun 1933. 
 

 

- Kumpulan sasterawan ini mengambil perhatian khusus dengan permasalahan 

bahasa. Mereka membuat kaedah bahasa, memudahkan yang sukar, menjelaskan 

yang kesamaran dan menjadikan bahasa itu boleh menerima bentuk baru dan 

perkataan yang moden. 

 

 

 يَِّرَِجََهَْمََالََْفيَ(6َ)
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 رِ كِ تَ بػْ مُ  الْ لَ ل إِ صِ يَ لِ  ؼِ وْ لُ أْ مَ الْ  نَ مِ  جَ رُ  ْـَ فْ أَ  -

 ةِ ي  بِ دَ الَ  اتِ وَ رْ الثػ   ةِ انَ يَ صِ وَ  يِْ دِ القَ  اثِ رَ ى التػ  لَ عَ  ةُ ظَ افَ حَ مُ ػال -
 

َيَِّرَِجََهَْمََالََْرَِعَْالشََِّةَُعََي َْبَِطََ
 

 افِ طَ وْ الَ  ةِ ي  قِ  بَ حِ  رِ عْ الشِّ  نِ عَ  هُ زُ يِّ ا فَُ اص  ا خَ عً ابِ طَ  يّ رِ جَ هْ مَ الْ  بِ دَ لَِ  تْ لَ عَ  جَ تِ ال   ابُ بَ سْ أَ 
 : ةِ ي  بِ رَ العَ 

 نِ طَ  الوَ لَ  إِ يْ نِ م ارَْ بِِ دَ  أَ حِ  تْ اعَ شَ  أَ تِ ال   ةُ بَ رْ الغُ  -ٔ
 ىوَ كْ الش   عُ وْ بػُ نػْ يػَ  مْ ىِ ارِ عَ شْ  أَ حِ  تْ رَ ج   فَ تِ ال   اتُ ق  شَ مَ الْ وَ  بُ اعِ تَ مَ ػال -ٕ
 مْ هُ ضُ عْ ا بػَ بَِ  رَ فَ  ظَ تِ ال   ةُ ي  بِ رَ العَ  ةُ افَ قَ الثػ   -ٖ
 مْ هُ نػْ مِ  يٍْ ثِ كَ   دَ نْ عِ  ةِ ي  بِ رَ العَ  ةِ افَ قَ الثػ   فُ عْ ضَ  -ٗ
 
 : يِّ رِ جَ هْ مَ الْ  رِ عْ الشِّ  رِ اىِ ظَ مَ  م  ىَ أَ  -
 ادِ تَ عْ مُ الْ  ؼِ وْ لُ أْ مَ الْ  لَ إِ  بُ رُ قْ تػَ  تِ ال   ةِ اطَ سَ البَ  وَ غَْ  بِ وْ لُ سْ لُ بِ  لُ يْ مَ الْ وَ  اظِ فَ لْ الَ  ةُ لَ وْ هُ ( سُ ٔ
 ااتَِ اجَ نَ مُ وَ  ةِ عَ يػْ بِ الط   مِ يْ سِ تَْ ، وَ ةِ عَ يػْ بِ الط  وَ  افِ سَ نْ لِ ا يَْ بػَ  جُ زَ مَ لْ ( اَ ٕ
 ةُ ي  زِ مْ الر  وَ  ةُ ي  بِ رْ الغَ  اتُ ارَ عَ تِ سْ الِ وَ  ةُ دَ يْ عِ البَ  ةُ لَ يِ خْ ( الَ ٖ
  ةُ ي  انِ سَ نْ الِ  ةُ عَ زْ النػ  وَ  لُ م  أَ ( الت  ٗ

 الوَطَنِ  ( اَرْنَِيُْ إِلَ ٘
 مَ حَِ  ؼُ ذُ قْ تػَ الِسْتِعْمَارٌ وَ وَمَقْطوُْعَاتٌ كُل هَا تػُهَاجِمُ  ( كَانَتْ للِْمُهَاجِريِْنَ قَصَائِدٌ ٙ
 ةِ ي  بِ رْ الغَ  ؿِ وَ ى الد  لَ عَ  بِ ضَ الغَ 

 
 

 

 

 

- Keluar dari bentuk biasa untuk mencapai ke tahap sastera yang kreativif 

 

- Memelihara karya sastera klasik dan kekayaan sasteranya. 

 

 

Bentuk syair perantauan 
 

Sebab yang menjadi sastera perantau mempunyai ciri-ciri khusus yang membezakan 

syair di Negara-negara Arab yang lain: 

 

1- terasing yang melahirkan kerinduan kepada tanah air banyak di dalam syair 

mereka 

 

2- kesukaran dan kesulitan yang dicetuskan dalam syair mereka melahirkan 

rintihan. 

 

3- Pengetahuan bahasa Arab yang dimiliki oleh sebahagian mereka 

 

4- Lemah pengetahuan bahasa dan kebudayaan Arab oleh kebanyakan penyair-

penyair ini. 
 

- Gambaran utama syair perantauan : 
 

1- Bahasa yang mudah dan cenderung dengan gaya bahasa yang mudah dan 

biasa yg digunakan 
 

2- Mencantum antara manusia dan alam, semadikan alam dan berbicara 

dengannya. 
 

3- Khayalan yang jauh, kata pinjaman barat dan simbol-simbolnya. 
 

4- Pemerhatian dan kecenderungan manusia 

 

5- Kerinduan terhadap tanahair (Lubnan) 
 

6- Sasterawan perantauan ini mempunyai qasidah dan syair semuanya 

menyerang penjajah dan menghemburkan api kemarahan terhadap Negara-

negara barat 
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َرَِعََْالشَِّفيََدَِيَْدَِجَْالتَ َاتَُعََزََن ََ
 :  افِ دَ ائِ الر   ؿَ اوَ حَ  ةُ ثَ يػْ دِ ارَْ  ةُ ضَ هْ النػ   تِ أَ دَ بَ  يَْ حِ  -

 نَ ا مِ هَ بػَ سَ تَ اقػْ  ةَ دَ يْ دِ جَ  بَ يْ الِ سَ أَ  رِ عْ الشِّ  ىلَ عَ  لُ خُ دْ يَ  - ي  وِ اطَ هْ الط   عُ افِ رَ  ةُ اعَ فَ رَ ( ٔ
 .اءِ مَ دَ لقُ بِ  دَ دِّ نَ يػُ  فْ أَ  فَ وْ دُ  يِّ سِ نْ رَ الفَ  رِ عْ الشِّ 
 ىلَ عَ  جَ وْ رُ ازُْ  ؿُ اوِ ؿَُ وَ  فَ وْ مُ دَ قْ الَ  وِ يْ لَ عَ  افَ ا كَ مَ  بُ يْ عِ يُ  -ؽ حَ دْ الشِّ  سُ ارِ فَ  دُ حَْ ( أَ ٕ
 احٍ يَ صِ وَ  ةٍ بَ لَ جَ  نْ مِ  مْ هِ بِ يْ الِ سَ أَ 

 الِِّ غَ مُ الْ  دِ يْ لِ قْ التػ   يَْ بػَ  فَ وْ رُ وْ دُ يَ  رَ شَ عَ  عِ اسِ الت   فِ رْ القَ  نَ  مِ انِ الث   فِ صْ  النِّ حِ  اءُ رَ عَ الش   افَ كَ   -
 .يِْ دِ القَ  نِ ي عَ لِّ خَ الت  وَ  دِ يْ دِ جْ الت  وَ 
 

 رَِعََْالشَِّفيََدَِيَْدَِجَْالتَ َالَُمَََ

 بِ يْ الِ سَ  الَ حِ  دُ يْ دِ جْ الت   -ٕ  عِ وْ ضُ وْ مَ  الْ حِ  دُ يْ دِ جْ الت   -ٔ
 ةِ يَ افِ القَ وَ  افِ زَ وْ  الَ حِ  دُ يْ دِ جْ الت   -ٗ   انِّ عَ مَ  الْ حِ  دُ يْ دِ جْ الت   -ٖ
ََ

َاتَِعََوَْضَُوَْمَََالَْفيََدَِيَْدَِجَْلتَ اََ(1َ
 حٍ دْ مَ  نْ مِ  اتِ بَ اسَ نَ مُ الْ  رِ عْ الشِّ  نِ ي عَ لِّ خَ الت   لَ إِ  رِ مْ الَ  ئِ دِ  بَ حِ  نَ يْ دِ دِّ جَ مُ الْ  ةِ وَ عْ دَ  رُ ثػَ كْ أَ  -
 اءٍ ػَ ثرَ وَ 
 ( وِ انِ زَ حْ أَ وَ  وِ احِ رَ فػْ أَ وَ  وِ مِ آلَ وَ  وِ الِ آمَ  نْ عَ  رُ اعِ الش   ثُ د  حَ تَ )يػَ  اتِ الذ   رِ عْ الشِّ  لَ إِ  مْ ىُ رُ ثػَ كْ ا اَ عَ دَ  -
  يِّ فِ سَ لْ فَ الْ وَ  يِّ لِ م  أَ الت  وَ  يِّ اعِ مَ تِ جْ الِ  رِ عْ الشِّ  لَ دَعَا إِ  -
 افِ سَ نْ الِ  فِ اطِ وَ عَ بِ  ةِ عَ يػْ بِ الط   جِ زْ  مَ لَ إِ دَعَا  -
 اؿُ يَ ازَْ  وِ يْ فِ  ل  قِ يَ وَ  رُ كْ الفِ  وِ يْ فِ  دُ وْ سُ ي يَ ذِ ال   رِ عْ  الشِّ لَ ا إِ عَ دَ  -

 
 

 
 

Aliran pembaharuan dalam syair Arab 
 

- Ketika bermulanya kebangkitan sastera Arab moden, dua tokoh sastera telah 

berusaha : 
 

i- Rafa‟ah rafi‟ Tohtowi berusaha memasukkan dalam syair Arab beberapa 

gaya bahasa baru yang diambil  dari syair  Perancis  tanpa mencela 

sasterawan terdahulu. 
 

ii- Ahmad Faris Syidyaq pula mencela cara sasterwan terdahulu dan beliau 

berusaha untuk keluar dari kongkongan sastera klasik 
 

 

- Penyair pada pertengahan kedua kurun ke-19 bermain di antara tradisi yang 

melampau dan pembaharuan yang meninggalkan bentuk taradisi. 
 

 

 

Bidang pembaharuan dalam syair arab 

1- Pembaharuan pada tema 

2- Pembaharuan pada uslub (gaya bahasa) 

3- Pembaharuan pada isi syair 

4- Pembaharuan pada wazan dan qafiah 

 

 

 

1) Pembaharuan dari sudut tema-tema syair 
 

- Kebanyakan kempen sasterawan pembaharuan ini pada mulanya kea rah 

meninggalkan syair berbentuk pujian dan ratapan. 
 

- Kebanyakkan mereka mengajak kepada syair sebenar (penyair membicarakakan 

harapan, penderitaan, kegembiraan dan kesedihannnya) 

 

- Mengajak kepada syair kemasyarakatan, syair pemerhatian, syair falsafah  

 

- Mereka juga mengajak kepada hakikat alam dengan perasaan manusia. 
 

- Mengajak kepada syair yang menumpukan kepada idea-idea  dan mengurangkan 

bentuk khayalan 
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َانَِعََمََالَْوَََبَِيَْالَِسَََالََفيَ(2َ
راً مِنَ العِبَاراَتِ أَصْبَحَتْ  ىارَ الْمُجَدِّدُوْفَ عَلَ ػَ ث - راَتِ القَدِفْةَِ، قاَلُوْا: إِف  كَثِيػْ التػ عْبِيػْ

 بَدْرِ.مُتَآكِلَةٌ لِكَثػْرةَِ الِسْتِعْمَاؿِ وَتػَتَضّم نُ مَعَانِ لَ غَُس  بِاَ، مِثْلُ الت شْبِيْوِ بِلْ 
نَةِ  -  عُنَِ أدَُبَءُ الْمَهْجَرِ الش مَالِِّ ببَِسَاطةَِ التػ ركِْيْبِ وَاسْتػَهَانػُوْا بِلَسَاليِْبِ الر صِيػْ
 وِ يْ لَ إِ  فَ وْ تػُ فِ تَ لْ ا يػَ مَ  آخِرَ  تْ انَ كَ فَ  دُ اعِ وَ ا القَ م  أَ  وَ نَ عْ مَ  الْ لَ إِ  ةً هَ جِ ت   مُ ولَ الُ  مْ هُ تػُ ايػَ نَ عِ  تْ انَ كَ  -
 ةِ ي  عِ يْ دِ البَ  اتِ نَ سِ حْ مُ الْ  افِ طَ لْ سُ  نْ ا مِ وْ رُ ر  تََ وَ 
 

 انَِعََمَََالَْفيََدَُيَْدَِجَْالتَ 

 يَْ ػِ ثدِّ حَ مُ الْ  اءِ رَ عَ الش   دَ نْ عِ  ةُ مَ دِّ قَ مُ الْ  يَ  ىِ انِ عَ مَ الْ  تِ انَ كَ   -
 ؼُ دَ اشَْ  وَ ىُ  ةِ ي  بِ رْ  الغَ انِ عَ مَ الْ  ارِ كَ تِ لبْ  فُ ل  كَ الت   نِ كُ يَ  لَْ  -
 وُ نَ وْ س  ا ؿَُ م  عَ  ةِ اطَ سَ بَ ا بِ وْ بُِّ عَ يػُ  فْ  أَ لَ ا إِ وْ دُ مَ عَ  -
 مْ اتِِ ئَ يػْ ن بِ مِ وَ  مْ هِ سِ وْ فُ ن نػُ مِ  ةٌ عَ بِ جَ  مْ هِ يْ انِ عَ مَ  -

 

َةَِيََافَِالقََوَََنَِزََْالوََفيَ(3َ
 : نَ يْ رِ شْ العِ  فِ رْ القَ  ةِ ايَ دَ بِ  ذُ نْ مُ  ةُ يَ افِ القَ وَ  فِ زْ الوَ  دِ وْ يػُ قػُ  ىلَ عَ  ةُ رَ وْ الثػ   تِ انَ كَ  -

 ةِ فَ وْ رُ عْ مَ الْ  رَ شَ عَ  ةَ ت  السِّ  افِ زَ وْ الَ  يِْ غَ  نْ مِ  دٍ يْ دِ جَ  فٍ زْ وَ  ىلَ ي عَ دِ وْ ارُ البَ  مَ ظَ ( نَ ٔ
 نْ مِ  فٍ لِ تَ طُْ  دٍ دَ عَ  وْ أَ  ةٍ فَ لِ تَ طُْ  رٍ بُْ أَ  نْ مِ  ةَ دَ يْ صِ قَ  فَ ل  ؤَ يػُ  فْ أَ  اءِ رَ عَ الش   ضُ عْ بػَ  ؿَ اوَ ( حَ ٕ
 .دٍ احِ وَ  رٍ بَْ  تِ لَ يْ عِ فْ تػَ 
 ةُ يَ افِ قَ  لَ  وَ  فُ زْ وَ  وِ يْ فِ   ُـزِ تَ لْ يػَ  لَ  رٌ عْ شِ : ر  ارُْ  رُ عْ ( الشِّ ٖ
 ةُ يْ افِ القَ   ِـزِ تَ لْ تػَ  لَْ وَ  فُ زْ الوَ  وِ يْ فِ   َـزَ تػَ لْ اِ  رٌ عْ : شِ لُ سَ رْ مُ الْ  رُ عْ ( الشِّ ٗ
 ةٌ لَ يِ خْ ا أَ هَ يػْ فِ  ف  أَ  ل  إِ  رِ ثْ النػ   يَْ بػَ ا وَ هَ نػَ يػْ بػَ  ؽٌ رْ فػَ  : لَ  رِ ثْ النػ   ةُ دَ يْ صِ ( قَ ٘

 ةِ يَ افِ القَ وَ  فِ زْ ى الوَ لَ ا عَ وْ ظُ افِ ( حَ ةِ ي  بِ رَ العَ  ةِ دَ يْ صِ القَ  دِ يْ الِ قَ ى تػَ لَ ا عَ وْ ظُ افِ حَ  نَ يْ ذِ )ال   اءُ رَ عَ الش   -
 .اظِ فَ لْ الَ  ارِ يَ تِ اخْ  نِ سْ حُ وَ  ةِ ارَ بَ العِ  ةِ و  قػُ وَ 

2) Pembaharuan dari sudut gaya bahasa dan isinya 
 

- Sasterawan  pembaharuan menolak gaya bahasa klasik, mereka berkata: banyak 

ayat telah menjadi lusuh kerana sering digunakav dan ianya mengandungi maksud 

yang tidak dapat dirasai/selami seperti perumpamaan dengan “bulan purnama”. 
 

- Sasterawan perantauan Amerika Utara menumpukan kepada penggunaan ayat yang 

mudah dan mengabaikan ayat yang terlalu tinggi / sukar difahami.  

 
- Fokus utama mereka ialah tertumpu pada isi syair manakala sudut tatabahasa adalah 

perkara terakhir yang mereka lihat. Mereka bebas daripada konkongan bahasa retorik 

yang berlebihan. 
 

Pembaharuan dari sudut isi syair 

 

- Isi adalah didahulukan bagi penyair moden 

 

- Tidak adak kesukaran untuk mencipta isi berbentuk kebaratan itulah matlamatnya 

 

- Teras mereka ialah mereka mengungkapkan dengan bahasa yang mudah tentang 

apa yang mereka ianya baik 

 

- Isi syair mereka lahir dari jiwa dan persekitaran mereka. 

 

3) Pembaharuan dari sudut wazan dan qafiah 
 

- Perasaan ingin melepaskan dari ikatan wazan dan qafiah bermula semenjak awal 

kurun ke-20 
1) Al Barudi menyusun syairnya dengan wazan baru yang bukan daripada 16 

wazan biasa. 
 

2) Beberapa penyair berusaha meyair berusaha menyusun qasidah dari bahar 

yang berbeza atau beberapa taf‟ilat (wazan) bahar yang sama. 
 

3) Syair yang bebas iaitu syair yang tidak terikat dengan wazan atau qafiah 
 

4) Syair  Mursal iaitu syair yang terikat dengan wazan  namun tidak terikat 

dengan qafiah. 
 

5) Qasidah nathar : tiada beza antara qasidah dan nathar kecuali qasidah nathar 

ini mempunyai bentuk khayalan. 
 

- Penyair (yang memelihara tradisi syair Arab) ialah mereka yang memelihara wazan 

dan qafish, ayat yang mantap dan pemilihan perkataan yang baik. 
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 وِ يْ انِ عَ مَ وَ  وِ بِ يْ الِ سَ أَ وَ  رِ عْ الشِّ  اضِ رَ غْ  أَ ا حِ وْ دُ دِّ جَ  -
 ي  صِ صَ القِ  رَ عْ الشِّ وَ  اتِ ي  حِ رَ سْ مَ ػا الوْ مُ ظَ نَ  -
 

َةَِي رَِرََ حََالتَ َاتَِكََرََالَََْنََمََِوَُفَُقَِوَْمََ
أَسْهَمَ الش عَراَءُ بنَِصِيْبٍ مَوْفػُوْرٍ حِ إِيػْقَاظِ الش عُوْرِ الوَطَنِِّ وَالت مْهِيْدِ للِثػ وْراَتِ وَتَْجِيْدِ  -

 .ي  زِ يْ لِ عِْ الِ  ارَ مَ عْ تِ سْ ا الِ وْ اجَُ ىَ وَ الرّجَِاؿِ ال ذِيْنَ بَذَلُوْا أنَػْفُسَهُمْ وَأمَْوَاشِمِْ حِ اذِْهَادِ الوَطَنِِّ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Mereka membaharui tema, gaya bahasa dan isinya. 

 

- Mereka mencipta teater dan syair berbentuk kisah-kisah kehidupan. 
 

 

Pendirian syair ini terhadap gerakan kemerdekaan 
 

- Penyair menyumbangkan banyak  membangkitkan kesedaran semangat patriotism 

dan pencetus revolusi,  mengagungkan tokoh-tokoh yang mengorbankan nyawa dan 

harta mereka dalam memperjuangkan Negara mereka dan mereka menyerang 

penjajahan Inggeris 

 



 

[35] Panitia Bahasa Arab el Meheliah 

 
 

َرَِصَْاَالعََذََىَََ رَِدَْصَََ فيََِِ ةَُابََتََالكَِ
 

 .رَ شَ عَ  عِ اسِ الت   فِ رْ القَ  رِ دْ  صَ حِ  رِ عْ الشِّ  اؿِ حَ  نْ ا مِ رً يػْ خَ  نْ كُ يَ  لَْ  رِ ثْ النػ   اؿَ حَ  ف  إِ  -
 

 .ةٍ عَ يػْ فِ رَ  ةٍ ي  بِ دَ أَ  ةٍ غَ لُ بِ  نْ كُ تَ  ا لَْ هَ نػ  إِ فَ  ةِ يَ امِ لعَ بِ  نْ كُ تَ  ا لَْ ذَ إِ وَ  ةِ يَ امِ لعَ بِ  تْ انَ كَ   ةُ ابَ تَ الكِ فَ  -
 

 نْ كُ تَ  لَْ وَ ،بِ ذْ العَ وَ  ؽِّ دَ الَ  ظِ فْ الل   ي ِ  تََ لَ إِ  وْ جِ ت  تػَ  لَْ  نْ كِ لَ وَ  اظِ فَ لْ لَ بِ   الكُت ابُ نَ عَ  -
 بِ عْ  الل  لَ إِ  ةً هَ جِ ت  مُ  تْ انَ ا كَ ؼ َ إِ وَ  ةٍ قَ يػْ قِ رَ  ةٍ ارَ بَ عِ  وْ أَ  يِْ صِ رَ  بِ وْ لُ سْ أُ  اعِ نَ طِ  اصْ لَ إِ  ةً هَ جِ ت  مُ 
 جِ اذِ الس   انِِّ يَ البػَ  رِ يْ وِ صْ الت   وِ أَ  فِ لِّ كَ تَ مُ الْ  يِّ عِ يْ دِ البَ  نِ سِ حْ مُ لْ  الَ إِ  بُ رَ قػْ أَ  امَ  ارِ يَ تِ اخْ وَ  اظِ فَ لْ لَ بِ 
 

 ةِ لَ يػْ جَِ  ةِ ي  نِّ فػَ  ةَ اغَ يَ صِ  لُ مَ عْ تػَ  وْ ا أَ هَ نػْ مِ  ءٍ يْ شَ  اجِ رَ خْ تِ لسْ ِِ  مٌ ؽَِ  مْ شَُ  نْ كُ تَ  مْ لَ فػَ  انِ  عَ مَ ا الْ م  أَ  -
 ،ةٍ دَ يْ دِ جَ  افٍ عَ بَِ  مْ هِ يْ لَ ي إِ حِ وْ تػُ  نْ كُ تَ  ا لَْ هَ يػْ فِ  فَ وْ بػُ تػُ كْ ا يَ وْ انػُ  كَ تِ ال   اتِ عَ وْ ضُ وْ مَ الْ وَ 
 

ي رِ تَْ  تْ انَ  كَ تِ ال   تُ الَ جَ مَ الْ  يَ ىِ  ةُ يَ زِ عْ التػ  وَ  ةُ ئَ نِ هْ التػ  ، وَ احُ نَ مْ تِ سْ الِ ى وَ وَ كْ الش  وَ  ابُ تَ العِ فَ  -
 .مْ هِ تِ ابَ تَ  كِ حِ 

 

 : رِ اضِ ارَْ  رِ صْ  العَ حِ َرَِثَْالن َ َةَِضََهَْن ََلََِلَِامَِوََالعََ نَ مِ * 
 ةِ غَ لُ وَ  مِ جِّ رَ تػَ مُ الْ  ةِ غَ  الل  حِ  رٌ ػَ آث وُ لَ وَ  ةٍ رَ اشَ بَ و مُ أَ  ةِ جَُ التّ   يقِ رِ ن طَ عَ  بِِّ رْ الغَ  بِ دَ لَ بِ  اؿُ صَ تِّ الِ  -ا
 اتِ جَِّ رَ تػَ مُ الْ  هِ ذِ ىَ  أَ رَ ن قػَ مَ 

 دِ ر  بػَ مُ الْ وَ  يِّ دِ يْ وحِ الت   افِ ي   حَ بِ أَ وَ  ظِ احِ اذَْ  ابُ تَ : كِ  لُ ثْ ، مِ يِْ دِ القَ  بِِّ دَ الَ  اثِ رَ التػ   اءُ يَ حْ إِ  -ب
 .ةِ بَ يػْ تػَ قػُ  نِ ابْ وَ 

 اتِ نَ سِ حْ مُ الْ  حِ رْ طَ وَ  ةِ اطَ سَ البَ وَ  ةِ لَ وْ هُ  الس  لَ إِ  رِ ثْ النػ   بِ يْ الِ سَ أَ  رِ و  طَ  تَ حِ  رٌ ػَ ثا أَ شََ وَ  ةُ افَ حَ الصَ  -ج
 .ةِ ي  يعِ دِ البّ 

 

PENULISAN PROSA 

 
Bidang penulisan pada awal  zaman moden 
 
- Keadaan prosa sastera Arab tidaklah sebaik keadaan syair Arab pada awal kurun ke 

19. 
 
- Bidang penulisan pada awal  zaman moden menggunakan bahasa pasar (dialek 

tempatan). Sekiranya tidak menggunakan bahasa tersebut (dan menggunakan bahasa 

Arab baku) namun ia tidak menggunakan bahasa sastera yang tinggi. 
 
- Para penulis menekankan soal perbendaharaan kata tetapi tidak menumpukan 

kepada penggunaan lafaz yang indah serta mudah. Mereka juga tidak menumpukan 

kepada penghasilan gaya bahasa yang mantap atau ungkapan yang indah, sebaliknya 

hanya suka bermain dengan kata-kata dan memilih bentuk penulisan yang hampir 

kepada keindahan bahasa yang dibuat-buat (dan sukar untuk dihayati) atau gambaran 

keindahan ilmu bayan (dalam penulisan) yang tidak menarik. 
 
- Tema dan perbahasan yang mereka hasilkan dalam bidang penulisan ini tidak 

menghasilkan / menonjolkan pengertian baru,  

 
- Bentuk kritikan

4
, rungutan, minta pemberian, ucapan tahniah dan ta‟ziah 

merupakan bentuk / skop utama yang sentiasa digunakan dalam penulisan mereka.   

 

 
 

* Antara faktor (penyumbang) kepada perkembangan bidang penulisan prosa 

pada zaman moden: 

 

1- Jalinan hubungan dengan kesusasteraan barat melalui penterjemahan atau 

secara langsung dan ini memberi kesan pada bahasa penterjemah dan 

bahasa pembaca yang membaca terjemahan ini. 

 

2- Menghidupkan kembali warisan sastera klasik seperti kitab al Jahiz, Abi 

Hayyan Tauhidi, Mubarrad dan Ibn Qutaibah. 

 

3- Akhbar juga memberi kesan yang besar pada perkembangan corak 

penulisan prosa (yang menjadikannya) lebih mudah (difahami dan dihayati). 
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 Sejenis syair Zajalli (syair yang menceritakan kesusahan rakyat) 

 

 رَُث َْالن َ (7َ)
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 ةَُي بَِدَََالَََةَُابََتََالكَِ

 .رَ شَ عَ  عِ اسِ الت   رفِ القَ  رِ  آخِ حِ  لً امِ ا شَ رً يػ  غَ ا تػَ هَ ضُِ لَ مَ  رُ يػ  غَ تػَ تػَ  ةُ ي  بِ دَ الَ  ةُ ابَ تَ الكِ  تِ أَ دَ بَ  -

 .مْ ابِِ ى آدَ لَ عَ  مْ هُ عُ لَ اطِّ ، وَ يَْ يِّ ربِ لغَ بِ  يَْ يِّ رقِ الش   طُ لَ تِ اخْ  ادَ زَ  ينَ رِ شْ العِ  رفُ القَ  افَ ا كَ م  لَ فػَ  -
 : افِ تَ سَ درَ مَ  رؽِ  الش  حِ  تْ دَ جِ وُ 

 بِ وْ لُ سْ لُ ا ِ وْ بػُ ص  عَ تػَ وَ  يِْ دِ القَ  بِ دَ الَ  ةِ اسَ رَ ى دِ لَ ا عَ وْ رُ صَ تَ اقػْ  – يََظَِافَِحََمَُالََْةَُسََدرََمََ - أ
 اءِ نَ بِ وَ  ظِ فْ الل   ارِ يَ تِ  اخْ حِ  وُ نْ ا عَ وْ جُ رُ  َـ فْ أَ  وفَ لُ اوِ ؿَُ  لَ وَ  وِ الِ ثَ مْ أَ وَ  ظِ احِ اذَ 
 .ةِ لَ مْ اذُْ 

 يمَ عِ طْ ا تَ وْ لُ اوَ حَ وَ  ةِ ي  بِ و رُ وْ الُ  ابِ اآندَ  ةِ اسَ رَ  دِ ا حِ وْ نػُ عَ مْ أَ  – نََيْدََِدَِّجََمَُالََْةَُسََدرََمََ - ب
 .ةً ي  مِ عجَ أَ  ةً ي  وبِ ورُ ا أُ اظً فَ لْ ا أَ وْ عُ نِ طَ صْ يَ وَ  ةِ ي  ربِ الغَ  يبِ الِ سَ لَ بِ  ةِ ي  بِ رَ العَ  يبِ الِ سَ الَ 

 

 : يََظَِافَِحََمَُالََْيَِأرَََْن * مِ 
 .رِ صْ ا العَ ذَ  ىَ حِ  اؿِ عمَ تِ سْ لإِ لِ  ةِ ارَِ الص   اظِ فَ لْ الَ  اءُ يَ حْ إِ  -ٔ
 .ةُ ي  يقِ قِ ا ارَْ هَ تػُ يمَ ا قِ يهَ لَ إِ  ودَ عُ  تػَ تَّ  ا حَ شَِ اوُ دَ ن تَ مِ  يُ ثِ كْ الت   -ٕ
 .اتِ ارَ عَ تِ سْ الِ  اتِ ازَ جَ مَ ى الْ لَ عَ  صُ رْ حِ ػال -ٖ
 ُـتَِّ اِ  -ٗ  ةِ ي  قِ الر   بِ يْ الِ سَ لَ بِ  افِ يَ تػْ الِ  نِ عَ  مْ ىِ زِ جْ عَ بِ  دِ يْ دِ اذَْ  ارِ صَ نْ اَ  ا

 

 : ينََدَِدَِّجََمَُالََْيَِأرَََْن * مِ 
 .ةِ فَْ دِ القَ  اظِ فَ لْ الَ  ل  ضََ  ل  تَِ  ةٍ يدَ دِ جَ  اظٍ فَ لْ أَ  قُ لْ خَ  -ٔ

 ةِ فَْ دِ القَ  اتِ يَ عبِ الت   نِ ا عَ بَِ  اضَ عَ تِ سْ اِ  ةٌ ي  وِ يَ ا حَ يهَ فِ  ةٍ يدَ دِ جَ  اتٍ ارَ بَ عِ  اعُ نَ طِ اصْ  -ٕ

 دٌ رِ بَ  اءٌ ثَ غَ  يِْ دِ القَ  ارِ صَ نْ أَ  ةُ ابَ تَ كِ  -ٖ
 

 

 

 

 

 

Penulisan sastera 

 
- Penulisan sastera mula mengalami perubahan bentuknya secara menyeluruh pada 

akhir kurun ke-19. 

 

- Pada kurun ke-20, hubungan bangsa timur (negara Arab) dan barat bertambah erat 

dan mereka dapat mengkaji kesusasteraan barat. Telah muncul di timur (negara 

Arab) dua aliran (pemikiran sastera) : 

 

i) Aliran konsevertif
5
 - Mereka hanya menumpukan kepada kajian sastera 

klasik dan begitu fanatik kepada gaya bahasa sasterawan al Jahiz dan 

seangkatan dengannya. Mereka tidak berusaha untuk keluar daripada 

aliran tersebut dalam memilih perkataan dan binaan ayat. 

 

 

ii) Aliran pembaharuan – Mereka mengambil berat terhadap kajian sastera 

barat dan berusaha mencantumkan gaya bahasa Arab dengan gaya 

bahasa barat.  

 

 

 

 

* Antara pandangan Aliran konsevertif : 

 

1- Menghidupkan kembali perbendaharaan kata yang sesuai untuk digunakan 

pada masa kini. 

2- Memperbanyakkan dan memperluaskan penggunaannya supaya ia kembali 

ke kedudukal asalnya. 

3- Mengekalkan penggunaan bentuk kiasan dan metafora (kata pinjam). 

4- Mereka mentohmah penyokong aliran pembaharuan itu lemah mencipta 

gaya bahasa yang tinggi. 

 

 

 

Antara pandangan Aliran pembaharuan : 

 

1- Mencipta perkataan-perkataan baru menggantikan perkataan-perkataan 

klasik. 

2- Membentuk ungkapan dan ayat baru yang lebih berkesan berbanding 

dengan ibarat lama. 

3- Penulisan pendokong aliran klasik ini lemah dan tidak bermaya 
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 Aliran yang memelihara dan mengekalkan bentuk sastera lama yang diwarisi. 
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 ةَُيَ فَِحََالصَ َةَُابََتََالكَِ

 

  رُ رِّ ا ؿَُ مَ كَ   رُ رِّ ؿَُ  ةِ افَ حَ الص   ةِ أَ شْ نَ  ئِ دِ  بَ حِ  ي  فِ حَ الص   اؿُ قَ مَ الْ  افَ كَ   -
َ
 بِّ دَ الَ  اؿَ قَ اس

 .ةِ اسَ يَ  السِّ حِ  ؿَ وْ القَ  عَ سَ ات  وَ  فُ حُ الص   تِ رَ ثػُ ا كَ م  لَ  بِِّ دَ الَ  اؿِ قَ مَ الْ  نِ ى عَ ل  تََ وَ  -
 : نوُ ، مِ وعِ وضُ مَ الْ  ةُ عَ وِّ نػَ تػَ مُ  ي  فِ حَ الص   ؿُ قاَ مَ ا الْ بَِ  سُ مِ تَ لْ  يػَ تِ ال   تُ الَ جَ مَ الْ  -

 ي  مِ لْ العِ  -ج  ي  اعِ مَ تِ جْ الِ  -ب  ي  اسِ يَ السِّ  -ا 
 

َ:َةَِابََتََكَِلَْلََِةَُامَ العَََاتَُزََيَِّمَُمَُ ال
 .ةِ يلَ وِ الط   اتِ مَ دِّ قَ مُ الْ وَ  ةِ ي  يعِ دِ البَ  اتِ نَ سِ حْ مُ الْ  نَ مِ  صُ ل  خَ الت   -

 ظِ فْ لل  بِ ا هَ تِ ايَ نَ عِ  نْ مِ  رُ ثػَ كْ أَ  ةِ رَ كْ لفِ بِ  ةُ ايَ نَ العِ  -
 

َ: بَِِّدََالَََالَِقََمََالََْصَُائَِصََخََ

 اظِ لفَ الَ  اةِ اوَ سَ مُ وَ  ةِ رَ كْ الفِ  ؿِ وْ شُُ وَ  اؿِ يَ ازَْ  وِّ دَُ وَ  ةِ ارَ بَ العِ  ةِ انَ صَ رَ وَ  ظِ فْ الل    ةِ امَ خَ فَ بِ  وُ تُ ايػَ نَ عِ  -ا
 انِِّ عَ لمَ لِ 

 .لِ مَ  اذُْ حِ  جُ و  زَ التػ   ل  قَ وَ  ؼُ ادُ رَ ل  التػ  قَ  -ب

 ةِ ئَ يػْ البِ  نَ مِ  ةُ د  مِ تَ سْ مُ الْ  تُ احَ نَ الكِ وَ  اتُ ارَ عَ تِ سْ الِ وَ  اتُ هَ يػْ بِ شْ الت   تِ رَ ثػُ كَ   -ج
 ةُ ظَ وْ فُ حْ مَ الْ  ةُ فَْ دِ القَ  اتُ ارَ بَ العِ  تِ فَ لَ تػَ خْ اِ  -د

  
 :  يَِّفَِحََالصَ َالَِقََمََالََْصَُائَِصََخََ -

 ةِ اطَ سَ البَ وَ  ةِ ولَ هُ لس  بِ  ازُ تَ فَْ  -أ

 ةِ ارَ بَ العِ  حِ  قِ ن  أَ الت    ُـدَ عَ  -ب

 قِ ائِ قَ ى ارَْ لَ عَ  ادِ مَ تِ عْ الِ وَ  ارِ فكَ الَ  يبُ رتِ تَ  -ج

 .هِ رِ يْ رِ  تَ حِ  ةِ ي  امِّ العَ  نَ ا مِ يبً رِ قَ  وفَ كُ ف يَ  أَ لَ إِ  اؿُ قَ مَ الْ  ؿُ زِ نْ يػَ  -د

 

 

Penulisan Akhbar 

 

- Penulisan Akhbar pada awal penerbitan akhbar ditulis seperti penulisan sastera. 
 

- Artikel sastera dipinggirkan setelah banyak akhbar diterbitkan dan perbincangan 

politik lebih meluas diperkatakan di dalamnya.. 

 

- Perkara yang dibincangkan oleh artikel akhbar adalah mengenai pelbagai jenis 

topik, antaranya: 

 

1. Isu politik   2. Isu sosial  3. Isu berkaitan akedamik 

 

 

Ciri-ciri umum penulisan 

1- Menghindari gaya bahasa yang indah secara berlebihan dan pendahuluan 

yang panjang. 

2- cetusan idea lebih ditumpukan berbanding fokus pada kata-kata. 
 

Ciri-ciri artikel sastera  

 

1- Mengambil berat terhadap lafaz yang indah, ayat yang mantap, bentuk 

khayalan yang tinggi, kecakupan idea dan lafaz yang menepati makna . 

 

2- Kurang menggunakan perkataan seerti atau berlawanan dalam ayat. 

3- Banyak ayat perumpamaan, metafora dan kiasan yang bersumberkan 

suasana persekitaran 

4- Berbeza ayat-ayat klasik yang masih dipelihara. 
 

Ciri artikel akhbar : 

 

1- Mempunyai cara olahan yang mudah dan ringkas 

 

2- Penggunaan bahasa yang tidak keterlaluan dalam penulisan 

 

3- Idea yang tersusun kemas dan berdasarkan fakta 

 

4- Tahap penulisan ini menggunakan gaya bahasa yang hampir dengan bahasa 

dialek tempatan 
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 وُ تَ بػَ طْ خُ  اءِ قَ لْ لِ  ِ اجً يدَ مِ  دُ ؾَِ  لَ  يبُ طِ ازَْ  افَ كَ   يّ دِ يلَ مِ الْ  رَ شَ عَ  عِ اسِ الت   رفِ القَ  ؿِ و   أَ حِ  -
 :ف  لَِ 

  فَ لِّ خَ تَ مُ الْ  عَ مَ تَ جْ مُ الْ  -ٕ     اهَ وَ فػْ الَ  مُ مِّ كَ تُ  ةَ يَ اسِ القَ  ةَ اسَ يَ السِّ  -ٔ

 ؿِ وْ  القَ لَ إِ  لَ  لِ مَ  العَ لَ و إِ عُ دْ يَ  تِ وْ القُ  لِ يْ صِ حْ تَ بِ  اؿَ غَ تِ شْ الِ  -ٖ
 .ةِ غَ الل   فَ عْ ضَ  -ٙ وبِ لُ القُ  ةَ دَ لَ بَ  -٘  ةِ نَ سِ لْ الَ  ةَ مَ جْ عَ  -ٗ 
 

 : ثِ يْ دِ ارَْ  رِ صْ  العَ حِ  اهََتَِضََهَْن ََوَََةَِابََطََالَََْةَِثََعَْبََِلَُامَِوََعَََ*

 انِ  يطَ البَِ  ؿُ لَ حتِ الِ  قَ طبَ أَ  -ٕ     ةُ ي  بِ رَ العَ  ةُ رَ و الث   تِ بَ شَ نَ  -ٔ

 .وفَ رُ ائِ الث   اءُ بَ طَ ازُْ  رَ اطَ خَ وَ  وفَ حُ لِّ صَ مُ الْ  ةُ ادَ القَ  طَ شَ نَ  -ٖ

 ـ ٜٜٔٔ ةُ رَ و ػَ ث -٘  اىوَ نشَ دَ  ةِ ثَ ادِ حَ كَ   ةِ يَ طِ خَ  اثِ حدَ أَ  وعُ قُ وُ  -ٗ

 ابِ زَ حْ الَ  يَْ بػَ  نُ احَ طَ الت   -ٚ    رِ وْ تػُ سْ الد   نِ عَ  ثُ يْ دِ ارَ  -ٙ
  يَ سطِ لَ فػَ  اةُ أسَ مَ  -ٜ   ةُ ي  ابِ يَ النِّ  تُ ابَ خَ تِ نْ الِ  -ٛ

 ـٕٜ٘ٔ ةُ رَ وْ ػَ ث -ٔٔ   ؿِ قلَ ستِ لِ بِ  ةُ بَ الَ طَ مُ الْ  -ٓٔ
 

 ا :نهَ ، مِ ى عَمَدٍ لَ عَ  و ُـقُ تػَ  ةَُحََاجَِالنَ َةَُابََطََالََْ *

 يِ أْ الر   ابِ صحَ أَ وَ  اءِ مَ عَ الز  وَ  ةِ ادَ ى القَ لَ عَ  وُ فسَ نَ   ضُ فرَ ي يَ ذِ ال   عِ افِ الد   ودُ جُ وُ  -ا

 ةِ ي  رِّ رُْ بِ  يبُ طِ ازَْ  رَ شعُ ف يَ أَ  -ج  افِ يَ ى البػَ لَ عَ  ةُ درَ القُ  -ب

 ةَِابََطََالَََيعَُنوَِتََ
 

 : يَ ىِ وَ  اعِ نوَ أَ  ةِ عَ ربػَ  أَ لَ إِ  ةُ ابَ طَ ازَْ  مُ سِ نقَ تَ  -

 ةُ ي  اسِ يَ السِّ  ةُ بَ اطَ ازَ  -ب   ةُ ي  ينِ الدِّ  ةُ ابَ طَ ازَ  -ا
 .ةُ ي  ائِ ضَ القَ  ةُ ابَ طَ ازَ  -د  ةُ ي  اعِ مَ جتِ الِ  ةُ ابَ طَ ازَ  -ج 

 

SENI BERPIDATO 

 

- Pada awal kurun ke-19M, ahli pidato tidak mempunyai ruang dan tempat untuk 

menyampaikan pidato mereka kerana : 

 

1) suasana politik (pada masa itu) yang mengongkong  

2) masyarakat yang jumud/mundur, 

3) kesibukan mencari sumber makanan mendorong mereka hanya bekerja, 

tidak banyak bercakap. 
4) lidah yang kaku / bahasa yang tidak berkembang  

5) hati yang tidak sensitif  

6) dan bahasa Arab yang lemah 

 

Faktor kebangkitan dan perkembangan seni pidato pada zaman moden : 

 

1) Revolusi Arab sedang memuncak 

2) Penjajahan British yang berterusan 

3) Pemimpin reformasi yang bergiat aktif dan jiwa pemidato yang 

memberontak 

4) Berlaku peristiwa penting (dan membangkitkan kemarahan terhadap 

penjajah) seperti peristiwa Dansyawai 

5) Revolusi 1919M 

6) Perbincangan tentang perundangan 

7) Persaingan di antara parti-parti politik 

8) Piliharaya parlimen  
9) Tragedi (pembunuhan rakyat) Palestin 

10) Tuntutan kemerdekaan 

11) Revolusi 1952M 

 

Pidato yang baik memerlukan beberapa elemen utama, antaranya: 

 

1) Adanya faktor pendorong yang menyokong/membantu serta menyuntik 

semangat pemimpin dan ahli fikir 

2) Petah berbicara 

3) Pemidato memperolehi kebebasan berpidato 

 

Jenis pidato  

 

Pidato boleh dibahagi kepada empat jenis : 

 

1) Pidato / ceramah agama 

2) Pidato politik 

3) Pidato berbentuk kemasyarakatan 

4) Pidato berkaitan undang-undang 

 

 ةَُابََطََخََ ال(8َ)
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 ةَُي نََِّاَالفََهََات َُسََِ

 بػِ : ةًَامَ عَََةَُابََطََالََْ ازُ تَ تَ  -

   ةِ ارَ بَ العِ  وحِ ضُ وُ  -ا

 ةِ وفَ لُ أْ مَ الْ  اظِ لفَ الَ  اؿِ مَ عْ تِ سْ اِ  -ب

 يَ عِ امِ الس   فِ اطِ وَ عَ  ةِ ارَ ثَ تِ ى اسْ لَ عَ  لِ مَ العَ  -ج

 .وعِ وضُ مَ الْ  رِ اصِ نَ عَ بِ  ةِ اطَ حَ الِ  ةِ لَ اوَ ضَُ  -د
 

 

 : يثِ دِ ارَْ  رِ صْ  العَ حِ  ةَِيَ ينَِالدََِّةَِابََطََالَََْاتَُزََيَِّوََُ*
 ادِ عيَ الَ وَ  معِ اذَْ  ةِ طبَ خُ   ِـازِ وَ ن لَ مِ  ةُ مَ دِّ قَ مُ الْ  -ا

 ةِ ن  الس  وَ  ابِ تَ الكِ  نَ مِ  ادِ هَ شْ ستِ الِ  ةُ ثرَ كَ   -ب

 اهَ ائِ زَ جْ أَ  ضَ عْ بػَ  ل  تَ ؿَْ  عُ جْ الس   -ج
 اؿُ تَِ رْ الِ  -د
 ةِ ارَِ الص   اؿِ عمَ  الَ لَ إِ  ةِ عوَ ن دَ مِ  ةَ ي  ينِ الدِّ  اتِ وعَ وضُ مَ الْ  تِ لَ اوَ نَ تػَ  -ىػ

 ةِ يمَ مِ الذ   اتِ ادَ العَ وَ  ؽِ خلَ الَ  ئِ اوِ سَ مُ  رؾِ تَ وَ 
 .ةِ ي  اعِ مَ تِ جْ الِ وَ  ةِ ي  اسِ يَ السِّ  اةِ يَ ارَْ  افَ وَ لْ أَ  ؿَ اوَ نَ تػَ  -و     

 
 

 : ةَِيَ اسَِيََالسََِّةَِابََطََالَََْاتَُزََيَِّوََُ*
   ةُ ي  عِ اقِ الوَ  -ا

 يِ اىِ مَ ى اذَْ لَ عَ  يِ أثِ الت   ةُ لَ اوَ ضَُ  -ب

 مهِ فِ اطِ وَ عَ م وَ وشِِ قُ عُ  ةُ بَ اطَ طَُ  -ج

 .يثِ دِ رَْ ا وِ أَ  آفِ رْ قُ الْ  وِ أَ  رِ ثْ النػ   وِ أَ  رِ عْ لشِّ بِ  يبِ طِ ازَْ  ادُ هَ شْ تِ اسْ  -د

 

 

 

Ciri / elemen utama seni pidato 

 

Pada umumnya seni pidato ini mempunyai ciri-ciri: 

 

1- Ungkapan yang jelas 

 

2- Penggunaan lafaz yang biasa digunakan 

 

3- Berusaha membangkitkan perasaan / semangat pendengar 

 

4- Berusaha merangkumkan segala isi-isi penting bagi tajuk pidato 

 

 

 

Ciri pidato / ceramah agama pada zaman moden: 

 

1- Pendahuluan merupakan perkara asas bagi khutbah Jumaat dan solat dua 

hari raya 

 

2- Banyak menyertakan dalil daripada Al-Quran dan Hadis 

 

3- Bentuk sajak banyak terdapat pada sebahagian pidato tersebut 

 

4- Secara spontan  

 

5- Membincangkan tajuk-tajuk agama dari sudut dakwah / menyeru kepada 

aktiviti kebaikan dan meninggalkan perangai buruk serta adat resam yang 

salah. 

 

6- Membicarakan pelbagai kehidupan politik dan masyarakat 

 

 

 

Ciri pidato / ceramah politik: 

 

1- Berdasarkan fakta 

 

2- Berusaha mempengaruhi pendengar 

 

3- Fokus kepada pemikiran dan perasaan pendengar 

 

4- Memetik sesuatu daripada syair, prosa, Al-quran dan Hadis 
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 : وُيَِّزَاتَُالْطَاَبةََِالِجتِمَاعِي ةَِ*
 عِ مَ جتَ مُ الْ  عِ اقِ وَ  فُ صْ وَ وَ  وءُ دُ اشُْ  -ا

  يِّ حِ صلَ إِ  لِ مَ عَ بِ  ا ِـيَ القِ  ةِ الَ  حَ حِ  ةِ ارَ ػَ ث الِ لَ إِ  يبُ طِ ازَْ  أَ ذََ  -ب

 .ةِ ي  اعِ مَ جتِ الِ  دِ فسَ مَ الْ  نِ ي عَ لِّ و تََ أَ       
 

 : وُيَِّزَاتَُالْطَاَبةََِالقَضَائيِ ةَِ*
 وفِ انُ ى القَ لَ عَ  ادُ مَ تِ اعْ  -ا

 هَ تػْ ادَ سَ  -ب
ُ
  لُ يْ وِ هْ التػ  وَ  ةُ غَ الَ بَ ا اس

 يوِ لَ مُجْنَ عَ الْ وَ  مِ هَ تػ  مُ الْ  اؿِ حَ  صفِ ن وَ مِ  اءِ ضَ القَ  اؿِ جَ ى رِ لَ عَ  يِ أثِ الت   ةُ لَ اوَ ضَُ -ج
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ciri pidato / ceramah berbentuk kemasyarakatan: 

 

1- Pidato yang tenang dan menggambarkan keadaan sebenar masyarakat 

 

2- Pemidato berusaha memberi semangat ketika menggalakkan usaha 

penambahbaikan dalam masyarakat 

 

 

 

 

Ciri pidato / ceramah berkaitan undang-undang: 

 

1- Berdasarkan undang-undang 

 

2- Penuh dengan bahasa retorik dan berlebih-lebihan (memukau) 

 

3- Berusaha mempengaruhi tokoh-tokoh perundangan dalam menyatakan / 

menjelaskan keadan penjenayah dan mangsanya 
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َ
َ

َيدَُهَِتََْ
، ةِ ي  عرِ الشِّ  اتِ وعَ قطُ مَ ، الْ اؿِ ثَ مْ الَ  وؿِ صُ أُ  لُ ثْ مِ  يِْ دِ القَ  بِِّ رَ العَ  بِ دَ  الَ حِ  ةُ ايَ كَ ارِ  -
، ةٍ يلَ لَ وَ  ةٍ يلَ لَ  فِ لْ ، أَ ةِ منَ دِ وَ  ةِ يلَ لِ ، كَ )ييرِ رِ ارَْ  اتِ امَ قَ مَ  وَ انِ مذَ اشَْ  يعِ دِ البَ  اتِ امَ قَ مَ ( اتِ امَ قَ مَ الْ 
 يرِ زِ "الوَ  " وَ لِِّ لَ اشِْ  يدِ  زَ بِ "أَ  ف" وَ زِ ي يَ ذِ  بنِ  فِ يْ "سَ  ةِ ص  ، قِ ةِ رَ تػَ نػْ عَ  ةِ ص  ، قِ افِ رَ فْ الغُ  ةِ الَ سَ رِ 

 "الِِ سَ 
 

 

َةَِيثََدَِالَََْةَِهضَََالنَ فيَ ةَُصَ القَِ
 ج  وَ تػَ مُ ي الْ هدِ مَ الْ  دِ حَ  يخُ ا الش  هَ عَ ضَ وَ  ةِ يثَ دِ ارَْ  ةِ ضَ هْ النػ   ؿِ و   أَ ت حِ فَ لِّ أُ  ةٍ ص  قِ  ؿُ و  ت أَ انَ كَ   -
ت جَِّ رُ د تػُ قَ "، وَ سِ اعِ الن   يمِ نِ ستَ مُ الْ  ةِ زىَ  نَ حِ  سِ اآننِ  ظِ يقِ ستَ مُ الْ  ةُ فَ ا " تُ اىَ دَ  ـ وَ ٘ٔٛٔ ةَ نَ سَ 
 .ةِ ي  نسِ رَ  الفَ لَ إِ 

 يخُ الش   اهَ ج َ رَ تػَ  –ك" يمَ لِ تَ  ثِ دِ اوَ  حَ حِ  ؾِ فلَ الَ  عُ ائِ قَ "وَ  يَ ىِ  ةٍ جَِّ رَ تػَ مُ  ةٍ ص  قِ  ؿُ و  ت أَ انَ كَ   -
 ي.اوِ هطَ الطَ  ةُ اعَ فَ رَ 

 ا:نهَ ، مِ صِ صَ القِ  عضُ ت بَ عَ ضِ وُ  ةِ تَّ الفِ  هِ ذِ ىَ  اءِ ثنَ  أَ حِ وَ  -

 يحِ يلِ وَ مُ الْ  دِ م  حَ ػمُ لِ  - "ا ِـشَ ىِ  ى بنِ يسَ عِ  يثِ دِ " حَ  ابُ تَ ( كِ ٔ
 ةِ عَ ي جُ طفِ لُ  دِ م  حَ ػمُ لِ  -  " رِ ائِ ارَْ  وحِ  الر  الِ يَ " لَ  ةُ ص  ( قِ ٕ 
 يماىِ برَ ظ إِ افِ ػحَ لِ  -   "يحِ طِ  سَ الِ يَ " لَ  ةُ ص  قِ ( ٖ 

 

د م  حَ مُ ب" لِ نَ يػْ "زَ  ةُ ايَ وَ رِ  يَ ىِ  تْ عَ ضِ وُ  ةٍ لَ يػْ وِ طَ  ةٍ ايَ وَ رِ  ؿَ و  أَ  ف  أَ  ةِ ص  ي القِ خِ رِّ ؤَ مُ  يَْ بػَ  اعَ شَ  -
 ةعَ ي جُْ فِ طْ لُ د م  حَ مُ لِ "  ِـوْ مُ ي اشُْ ادِ  وَ "حِ  ةُ ايَ وَ ى : رِ رَ يػَ  يَْ ثِ احِ البَ  ضُ عْ بػَ ل، وَ كَ يْ ي ىَ سِ حُ 
 حِ صلَ الِ وَ  قدِ الن  وَ  يِّ سِ ياَ السِّ  ضِ رَ  غَ لَ إِ  رِ اضِ ارَْ  صرِ  العَ حِ  ةُ فَ ل  ؤَ مُ الْ  صُ صَ ت القِ هَ ت َ اِ  -
 ةَ فَ لسَ الفَ  صَ صَ القِ وَ  ةَ ي   ِـرِ تَ  اتِ وعَ وضُ مَ  جُ الِ عَ تػُ ي وَ اعِ مَ جتِ الِ 

 

CERPEN DI ZAMAN MODEN 

 

Pendahuluan 

 

Hikayat dalam sastera Arab klasik seperti : 

1- “Pepatah dan Bidalan”,    2- “Petikan syair”,  

3- “Maqamat
6
 Badi‟ Zaman Hamzani,  4- “Maqamat Hariri”,  

5- “Yang lemah dan tong sampah”,   6- “1001 malam “,  

7- “Risalah Pengampunan”,   8- “Kisah Antarah”,  

9- “Kisah Saif bin Zu Yazin”,   10- “Abu Zaid Hilali” dan  

11- “Wazir Salim”. 

 

 

Cerpen di zaman kebangkitan sastera moden  

 
- Cerpen pertama yang dikarang pada awal kebangkitan sastera moden yang 

dihasilkan oleh Syeikh Hamdi al-Mahdi, meninggal dunia pada tahun 1815M, yang 

berjudul “Keindahan yang membangkitkan kemesraan  dalam perjalanan yang 

menyedarkan orang yang mengantuk”, buku ini telah diterjemahkan  ke dalam 

bahasa Perancis. 

 

 

- Cerpen terjemahan pertama ialah “kejadian alam dalam peristiwa Talimak” yang 

diterjemahkan oleh Syeikh Rafa‟ah Tahtawi. 

 

 

- Dalam masa tersebut telah dikarang beberapa cerpen, antaranya: 

 

1- “kisah Isa bin Hisyam” - karangan Muhammad Muwailihi 

 

2- “malam-malam jiwa kehairanan” - karangan Muhammad Lutfi Jum‟at 

 

3- “malam -malam yang terbentang” - karangan Hafiz Ibrahim 

 

- Tersebar luas di kalangan ahli sejarah sastera bahawa novel pertama yang 

dihasilkan ialah novel “Zainab” karangan Muhammad Husin Haikal. Tetapi  

sebahagian pengkaji sastera berpendapat : novel “di lembah dukacita” karangan 

Muhammad Lutfi Jumaat (adalah novel pertama yang dihasilkan). 

 

- Kebanyakkan cerpen yang dikarang pada zaman moden bermotifkan politik, 

kritikan, perubahan cara hidup masyarakat, membaiki topik-topik sejarah dan cerpen 

berbentuk falsafah. 

                                                 
6
 Maqamat ialah cerita yang ditulis dalam bentuk sajak. 

 ص ةَُفيَىَذَاَالعَصْرَِالقَِ(9َ)
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 ةِ ي  قعِ الوَ  م  ػُ ث اؿِ يَ ازَْ وَ  ةِ ينَ زِ ارَْ  ةِ ػزعَ الن   - صِ صَ ى القِ لَ عَ  رُ يطِ سَ ت تُ انَ كَ   مرِ الَ  ئِ دِ  بَ حِ  -
،  سِ اعِ الن   يمِ نِ ستَ مُ الْ  ةِ زىَ  نَ حِ  سِ اآننِ  ظِ يقِ ستَ مُ الْ  ةُ فَ : تُ  ثلُ ا، مِ مً زِ لتَ ا مُ فً ادِ ت ىَ حَ صبَ أَ وَ 
 .يحِ طِ  سَ الِ يَ ، لَ  رِ ائِ ارَْ  وحِ  الر  الِ يَ لَ 

 
 

 : ةَِوصََقصَُالََوَََةَِايََوََالرَِّ يَ بَ  رقَُالفََ *

 

 ( :ةُ يلَ وِ الط   ةُ ص  )القِ  ةُ ايَ وَ الرِّ  -ا
 .ةِ ي  اعِ مَ جتِ الِ  وبِ يُ العُ  نَ مِ  يٍ ثِ كَ بِ  ةَ اطَ حَ الِ  ؿُ اوِ تَُ  -ٔ 
 .جَ لَ ا العِ شََ  عَ ضَ وَ ا وَ هَ يصُ شخِ تَ  -ٕ 

 .عِ مَ جتَ مُ الْ  لِ اكِ شَ ن مَ مِ  ةً دَ احِ وَ  ةً لَ شكِ مُ  جُ الِ عَ ( : تػُ ةُ يَ غِ الصَ  صُ صَ )القِ  ةُ وصَ قصُ الَ  -ب
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Pada awalnya cerpen lebih cenderung kepada perasaan sedih / kecewa, khayalan 

dan bentuk realiti keadaan sebenar yang mana menjadi motif utama, seperti : 

1- cerpen “Keindahan yang membangkitkan kemesraan  dalam persiaran yang 

menyedarkan orang yang mengantuk”, 

2-  “Malam-malam jiwa yang kebingungan”,  

3- “Malam-malam yang menghamparkan (permaidaninya)”. 
 
 

 

 

Perbandingan antara novel dan cerpen : 

 

1. Novel (cerita yang panjang) : 

 Cuba merangkumkan dan memperkatakan sebahagian besar permasalahan / 

kecacatan dalam masyarakat. 

 Menganalisis masalah dan membentangkan cara untuk menyelesaikannya. 

 

2. Cerpen (cerita pendek): 

 Memperkatakan dan menyelesaikan satu masalah daripada segala 

permasalahan masyarakat 
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  مُ اجِ رَ تػَ 

 ـ (ٕٜٗٔ – ٙٚٛٔ)  يطَِوَْلَُفََن َْمََالَْ يفَِطَْىَلَُفََطََصَْمَُ(10َ)

 

  وُ تُ شأَ نَ 

 

 ـ،ٙٚٛٔ ةِ نَ  سَ حِ  وطِ يُ سْ أَ  ةِ نَ يػْ دِ مَ  اؿِ ، شََ طِ وْ لُ فَ نػْ مَ  ةِ دَ لْ بػَ  حِ  دَ لِ وُ ( ٔ

 )ص( اللهِ  ؿِ وْ سُ رَ  لَ إِ  بُ سِ نْ ، تػَ ةٍ ي  رِ صْ مِ  ةٍ رَ سْ أُ  نْ مِ ( ٕ
 ،هِ رِ مْ عُ  نْ مِ  ةَ رَ شَ عَ  ةَ يَ ادِ ارَْ  فَ وْ دُ  وَ ىُ وَ  آفَ رْ القُ  ظَ فَ حَ  ةِ يَ رْ القَ  ابِ ت  كُ بِ  قَ حَ تَ لْ اِ ( ٖ

 اؾَ ذَ  يَْ حِ  ةُ اسَ رَ الدِّ  تِ انَ كَ وَ  هِ دِ لَ بػَ  لِ ىْ أَ  نْ مِ  وُ لَ  اؽٍ فَ رِ  ةِ ايَ عَ رِ  تَ تَْ  رِ ىَ زْ  الَ لَ إِ  هُ وْ بػُ أَ  وُ لَ سَ رْ أَ ( ٗ
 دِ يْ قِ عْ التػ   نَ مِ  يٍْ ثِ كَ بِ  مُ سِ ت  تػَ 

  أُ رَ قْ يػَ وَ  ةٍ دَ يْ دِ جَ  ةٍ قَ يػْ رِ طَ بِ  آفَ رْ القُ  رُ سِّ فَ ي يػُ ذِ ه ال  دُ بْ د عَ م  ضَُ  خِ يْ الش   ىلَ عَ  ةِ اسَ رَ الدِّ  ةٌ صَ رْ فػُ  وُ لَ ( ٘
 ةِ ي  بِ دَ الَ  حِ وْ لر  بِ  ةِ غَ لَ البَ  بَ تُ كُ 

  هِ دِ لَ بػَ  لَ ي إِ طِ وْ لُ فَ نػْ مَ الْ  عَ جَ ( رَ ٜ٘ٓٔه )دُ بْ د عَ م  ضَُ  خُ يْ الش   اتَ مَ  دَ عْ بػَ ( ٙ

 بِ دَ الَ  بِ تُ كُ   ةِ اسَ رَ دِ  ىلَ ا عَ رً فِّ وَ تػَ مُ  يِْ امَ ا عَ بَِ  ثَ كَ مَ ( ٚ
 

 

 وَُتَُاف ََقََ ثََ
 

  اهَ يػْ فِ  قَ م  عَ التػ   ؿْ اوِ ؿَُ  مْ لَ فػَ  رِ ىَ زْ  الَ حِ  ةِ ي  لِ صْ الَ   ِـوْ لُ لعُ ي بِ طِ وْ لُ فَ نػْ مَ الْ  اؽَ ضَ  -ا

 بِ تُ كُ وَ  اءِ رَ عَ الش   ارِ بَ كِ   نَ يْ اوِ وَ  دَ ر حِ ظَ الن   اؿَ طَ أَ  وَ  يِْ دِ قَ ال بِ دَ الَ  بِ تُ كُ   ىلَ عَ  فَ كَ عَ  -ب
  فَ وْ رُ اصِ عَ مُ الْ  ءُ بَ دَ الُ  وُ بَ تػَ ا كَ مَ وَ  ةِ ي  بِ رَ العَ  ةِ غَ الل   لَ إِ  ةِ ج َ رَ تػَ مُ الْ  بِ دَ الَ 

 اهَ يػْ ا فِ مَ  رَ يػْ خَ  وِ اتِ اءَ رَ قِ  نْ مِ  دَ يْ فِ تَ سْ يَ  فْ أَ  ىلَ عَ  ةُ مَ يْ لِ الس   وُ تُ رَ طْ فِ  وُ تْ انػَ عَ أَ  -ج
 

 

 

 

Tokoh sasterawan Arab 
 

Mustafa Lutfi Mafaluti  ( 1876 – 1924 M ) 

 

Biodata: 

 

1- Dilahirkan di negeri Manfalut, utara Bandar Asyut pada tahun 1876M. 

 
2- Berasal dari keluarga Mesir, berketurunan Rasulullah saw 

 
3- Beliau belajar di kelas al Quran di kampungnya dan menghafal al Quran 

ketika  usianya belum sampai 11 tahun 

 

4- Bapanya menghantar beliau belajar di al Azhar di bawah jagaan kawan 

sekampungnya, ketika itu sistem pengajian di sana begitu sukar 

 
5- Beliau berpeluang belajar dengan syeikh Muhammad Abduh yang mengajar 

tafsir al Quran dengan cara yang baru. Syeikh Muhammad Abduh mengajar 

buku-buku balaghah dengan semangat kesusasteraan. 

 

6- Selepas kematian syeikh Muhammad Abduh (1905), al Manfaluti pulang ke 

kampungnya  

 

7- Beliau tiggal di sana selama dua tahun mempelajari buku-buku sastera 

 

 

 

 
Pendidikan beliau 

  
1- Al Manfaluti tidak berminat dengan ilmu asas di al Azhar kerana itu beliau 

tidak berusaha mendalaminya. 

 

2- Beliau memberi tumpuan pada buku sastera klasik, mengkaji dengan 

mendalam pada antologi tokoh-tokoh penyair, membaca buku sastera yang 

diterjemah ke bahasa Arab & buku sasterawan  semasa. 

 

3- Fitrah semulajadinya membantu beliau memperolehi (ilmu sastera) melalui 

pembacaannya 
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 مَاَوَليِْوَِمِنََالَعْمَالَِ

 

يْخِ عَلِي يوُسُف يػُرْسِلُ مَقَالتَوِِ الِجْتِمَاعِي ةَ إِلَ  افَ كَ   -ا فَةِ "الْمُؤَيِّدِ" للِش   صَحِيػْ

 لَ مِ عَ  م  ػُ زَغْلُوْؿ، فػَلَم ا تػَوَل  وِزاَرةََ الْمَعَارِؼِ عَيػ نَوُ ضَُر راً عَرَبيِ ا شَاَ ثأعَْجَبَ بوِِ سَعْدُ  -ب
 ؿِ دْ العَ  ةِ ارَ زَ  وِ حِ 

 عَيػ نَوُ سَعْدُ رَئيِْسًا لِطاَئفَِةِ الكُت ابِ حِ صَْلِسِ الش يػُوْخِ عِنْدَمَا أقُِيْمَ  ٖٕٜٔحِ سَنَةِ  -ج
 البػَرْلِمَاف

 
 

اَىَاتوَُُ:َ َآثَ اَرهَُُواتِّّ
فَلُوْطِي كَاتبًِا مَرْمُوْؽَ الْمَكَانةَِ وقد ترؾ لل دب العرب صموعة رائعة من كَافَ الْمَنػْ

 الكتب، منها :
 )ثلثة أجزاء(الن ظَراَتُ  -ا

 )جزء واحد(العِبػَراَتُ  -ب
لَة".: الرّوَِاحَتُ الْمُتػَرَج َةُ  -ج  "مَاجْدُولِي" وَ "حِ سَبِيلِ الت اجِ" وَ "الش اعِر" وَ "الفَضِيػْ
فَلُوطِي -د  طَْتَاراَتُ الْمَنػْ
 
  تْ لَ عَ جَ  ابُ بَ سْ أَ  -

َ
ي، سِ الَ وَ  فِ زْ ارُْ  ارِ ػَ ثبِ  ةٌ ؤَ لُ ظَْ  وُ تُ ابػَ تَ ا : كِ مً ائِ شَ تَ ا مُ نً يػْ زِ ا حَ بً اتِ ي كَ طِ وْ لُ فَ نػْ اس

 فِ يْ عِ لض  لِ  يِّ وِ القَ  ةَ حَْ رَ  بَ لَ طَ ، وَ اةِ يَ ارَْ  ةَ ارَ رَ مَ وَ  عَ وْ اذُْ وَ  ؿ  الذِّ  اؽَ ذَ  دْ ا قَ سً ئِ  بَ اجً سَ نْ إِ  افَ كَ وَ 
 لِ يْ لِ لذ  لِ  زِ يْ زِ العَ وَ  يِْ قِ فَ لْ لِ  نِِّ الغَ وَ 

 

 

 
 

 

 
 

Pekerjaan beliau 
 

1- Beliau menghantar artikel tentang kemasyarakatan kepada akhbar “al 

Muayyid” yang dimiliki syeikh Ali Yusuf 

 

2- Sa‟ad Zaghlul begitu kagum (dengan kebolehan beliau. Setelah Sa‟ad 

memegang kementerian pelajaran, beliau melantik Manfaluti sebagai 

pengarang bahasa Arab di sana. Kemudian bertugas di kementerian 

kehakiman. 

 

3- Pada tahun 1923 Sa‟ad melantik beliau sebagai ketua pengarang dalam 

Majlis Syuyukh semasa berlangsungnya sesi parlimen 

 

 

 

 

Pengaruh Manfaluti dan aliran pemikiran beliau 

 

- Manfaluti seorang penulis yang hebat kedudukannya dan beliau telah 

meninggalkan untuk sastera Arab buku-buku yang menarik, antaranya: 

 
a) buku “Pemerhatian” – 3 jilid 

 

b) buku “pengajaran” – 1 jilid   

 

b) buku-buku kemanusia yang diterjemah seperti  

i- “Macdolen”,  ii-“mencari mahkota”,  iii-“penyair” dan       iv-“kemuliaan”. 

 

c) koleksi tulisan Manfaluti. 

 
 
 
 
*  Punca yang menjadikan al Manfaluti seorang penulis yang beremosi dan bersikap 

pasif  ialah : 

 

Penulisannya penuh dengan kesedihan dan dukacita. Beliau seorang yang miskin 

yang merasai kehinaan, kelaparan dan kepahitan hidup. Beliau meminta orang yang 

kuat ada sikap belas kasihan terhadap orang lemah, orang kaya terhadap orang 

miskin dan orang mulia terhadap orang yang rendah kedudukannya. 
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َ:َخَصَائِصَُأُسْلُوبوَِِوَأَدَبِوَِ
َ

َـْطئَػُهَا الن ظَرُ العَابِرُ لُِ  - فَلُوطِي خَصَائِصٌ قػَل مَا   : سْلُوبِ الْمَنػْ
 

عَافِ حِ كُلِّ مَا كَتػَبَوُ الن عِي -ا قَةُ تَشِيػْ  مَةُ ارْزَيِػْنَةُ وَالر حَْةُ الر قِيػْ
 

 . وِ بِ دَ  أَ حِ  ةُ دَ ائِ الس   يَ ىِ  ةُ ارَ تَ خْ مُ الْ  ةُ بَ ذْ عُ الْ  ةُ قَ يػْ قِ الر   اظُ فَ لْ الَ  -ب
 

 .عُ وْ بػُ طْ مَ الْ  عُ جْ الس   وُ لُ ل  خَ تَ ي يػَ ذِ ل ال  هْ الس   بُ وْ لُ سْ الُ  -ج
 

 .ةُ ي  انِ عَ مَ  ةُ ي  اصِ ا خَ ؽَُ  قِ م  عَ التػ   نِ ا عَ ىَ دُ عْ بػُ ، وَ ا ِـهَ فػْ الَ  نَ ا مِ هَ بػُ رْ قػُ  وَ انِ عَ مَ الْ  ةُ اطَ سَ بَ  -د
 

 .وكَِنَايةٍَ شَائعَِةٌ حِ أدََبوِِ  البػَيَانيِ ةُ مِنْ تَشْبِيْوٍ وَاسْتِعَارةٍَ  الَخْيِلَةُ وَالص وَرُ ىػ 
 

 .خَصَائِصِ أدََبوِِ  ىالنػ زْعَةُ الش رْقِي ةُ إِحْدَ  -و
 

 

 

 

 آراَءَُالن  قَادَِفِيْوَِ
 

 هِ رِ صْ  عَ حِ  ل  قِ تَ سْ ا مُ جً ذَ وْ ي ؼَُ طِ وْ لُ فَ نػْ مَ الْ  افَ كَ   -
 

ظِ نْ حَاوَلُوْا أفَْ يػَهْدِمُوْهُ : إِبػْراَىِيْم عَبْدُ القَادِر الْمَازَنِ وَحِ كِتَابِ "الدِّيػْوَافِ" نػَقَدَ  -
فَلُوْطِي ظِ ا يَسْتَحِق  أَفْ يػَعُد  مِنْ أَجْلِوِ   فَلُوْطِي بقَِوْلوِِ : فَمَاذَا يَكُوْفُ حِ أدََبِ الْمَنػْ الْمَنػْ

 .كَاتبًِا أوَْ أدَِبػْيًا إِل  إِذَا كَافَ الَدَبُ كُل وُ عَبػَثاً حِ عَبَثٍ لَ طاَئِلٌ تَْتَوُ 
 

 
 
 
 
 

 
 

Ciri penulisan dan sastera beliau 

 

Penulisan Manfaluti mempunyai keistimewaan yang tidak terlepas pandang oleh 

pembaca yang memerhatikannya. 
 

1- Limpahan kesedihan dan rahmat yang begitu halus begitu banyak dalam 

buku karangannya 

 

2- Perkataan yang halus, menarik dan terpilih adalah banyak terdapat dalam 

sastera beliau.  

 

3- Tulisannya yang mudah difahami yang diselangi saja‟ semulajadi. 

 

4- Isi yang mudah difahami dan tidak terlalu tinggi merupakan keistimewaan 

tulisannya 

 

5- Bentuk khayalan dan retorik seperti “perumpamaan”, “metafora” dan 

“kiasan” banyak terdapat dalam sastera beliau. 

 

6- Kecenderungan ketimuran (bangsa Arab) merupakan salah satu 

keistimewaan sastera beliau. 

 
 
 
 
 

Pandangan pengkritik sastera terhadap beliau 

 

- Al manfaluti adalah contoh yang tersendiri pada zamannya 
 

- Antara orang yang ingin menjatuhkan beliau ialah Ibrahim Abdul Qadir Mazni. 

Dalam buku “Diwan” beliau mengkritik Manfaluti : apa yang ada dalam sastera 

Manfaluti yang boleh dianggapnya sebagai seorang penulis atau sasterawan 

melainkan semua sasteranya adalah kosong yang tiada apa-apa nilai. 
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BAHAGIAN NUSUS 
 

 مر  ح  د م  م  ح  ل  "  ت  س  اب  ع   ت  ل  ح  "ر   ة  د  ٍ  ص  ق  ( 1)

 

 ر  اع  الش   ن  ع   ت  م  ل  ك  

 

 اللهدِ بْ ي عَ دِ نْ فػَ ن أَ سَ حَ  نُ ـ بْ ر  د ضَُ حَْ أَ  -
 

 يَْ يػ  كِ رْ تػُ  نِ يْ وَ بػَ أَ  نْ مِ  ٚٚٛٔر ايِ نَ ق يػَ افِ وَ مُ ىػ الْ  ٜٕٗٔ  ِـر  حَ مُ  الْ حِ  ةِ رَ اىِ لقَ بِ  دَ لِ وُ  -
 

 ةِ رَ وْ هُ شْ مَ الْ  ةِ ي  رِ صْ مِ الْ  تِ لَ ائِ العَ  ىدَ حْ إِ  نْ مِ  وِ مِّ أُ  اؿُ وَ خْ أَ  -
 

 لُ مَ عْ يػَ  افَ كَ   ثُ يْ حَ  ةِ رَ يػْ حَ البُ  ةِ ظَ افَ ضَُ  لَ إِ  هُ دُ الِ وَ  وِ بِ  لَ قَ تػَ نػْ اِ  -
 

 رِ وْ هُ نػْ مَ دَ وَ  ةِ رَ اىِ القَ  يَْ بػَ  وِ مِ يْ لِ عْ  تػَ حِ  لَ ق  نػَ تػَ  -
 

َ وُ تػُ  فْ أَ  لَ إِ  وِ اتِ يَ حَ  ل  ا كُ بَِ  ىضَ قَ وَ  رِ وْ هُ نػْ مَ  دَ ا حِ رً يػْ خِ أَ  ر  قَ تػَ اسْ  ث   -  ٜ٘ٗٔ ةَ نَ سَ  حِّ
 ميْ اىِ رَ بػْ ظ إِ افِ حَ  ىلَ عَ  وُ لُ ضِّ فَ يػُ  ادِ قَ النػ   ضُ عْ بػَ وَ  ةِ ضَ هْ النػ   اءِ رَ عَ شُ  ارِ بَ كِ   نْ مِ  دُ حَْ أَ  د  عَ يػُ  -
 الِ عَ س يػُ فْ النػ   بَ أَ  وَ  ةِ ي  اسِ يَ السِّ  ابِ زَ حْ الَ  نِ ا عَ دً يْ عِ بَ  افَ كَ  وُ ن  لَ  مْ هُ تػَ رَ هْ شُ  لْ نَ يػَ  لَْ  وُ ن  كِ لَ وَ 
 ةِ ادَ الس  وَ  اءِ رَ بػَ الكُ  حِ دْ مَ  نْ عَ  وِ سِ فْ نػَ بِ 

 ـ"لَ سْ الِ  دِ اف "صَْ وَ يػْ ا دِ هَ نػُ مْ ضَ  ةَ رَ يػْ ثِ كَ   ةَ ي  مِ لَ سْ إِ  دَ ائِ صَ قَ  وِ اتِ يَ حَ  تِ حَ رَ خْ  أُ حِ  مَ ظَ نَ  -
 

  ِـلَ سْ الِ  رَ اعِ شَ وَ  ةِ ي  نِ طَ الوَ  رَ اعِ ـ شَ ر  ضَُ  رُ بػَ تػَ عْ يػُ  -
 

 ةِ دَ يْ صِ القَ  و  جَ 
 قِ يْ رِ طَ  نْ عَ  ةِ ي  رِ دَ نْ كَ سْ الِ  م  ػُ ث ةِ رَ اىِ  القَ لَ إِ  ةِ رَ يػْ حَ البُ  ةِ مَ اصِ عَ  رِ وْ هُ نػْ مَ دَ  نْ مِ  رُ اعِ الش   جَ رَ خَ 

 ِـرَ ىْ الَ وَ  ةِ ي  يِْ ازَْ  رِ اطِ نَ القَ اي وَ وَ شَ نْ دَ بِ  وِ قِ يْ رِ  طَ حِ  ر  مَ فَ  اءِ رَ حْ الص    .ا

 

 

 

PERJALANAN YANG GERSANG – Ahmad Muharram 

 

 

Biodata penyair 

 

1- Ahmad Muharram bin Hasan Afandi Abdullah 

 
 

2- Beliau dilahirkan di Kaherah pada bulan Muharram 1294 H bersamaan 

Januari 1877, kedua ibubapanya adalah bangsa Turki 

 
 

3- Bapa saudara sebah ibunya adalah antara keluarga Mesir yang terkenal 

 
 

4- Beliau berpindah dengan bapanya ke negeri Buhaira tempat bapanya 

bekerja. 

 

5- Beliau berulang alik di antara Kaherah dan Damanhur untuk belajar 

 

6- Akhirnya beliau menetap di Damanhur dan menghabiskan hidupnya di sana 

sehingga meninggal dunia pada tahun 1945. 

 

7- Ahmad adalah antara tokoh penyair kebangkitan dan sebahagian pengkritik 

sastera melebihkan beliau berbanding Hafiz Ibrahim. Namun beliau tidak 

terkenal kerana beliau jauh dari parti-parti politik dan jiwa beliau tidak mahu 

pangkat dengan memuji pembesar dan pemimpin. 

 
 

8- Di akhir usianya, beliau menyusun banyak syair Islam yang terdapat dalam 

buku  “Himpunan Syair Kemuliaan Islam”  

 
 

9- Ahmad Mahram dianggap sebagai penyair Negara dan Islam 

 

 

Bentuk syair 

 

Penyair keluar dari Damanhur ibu negeri  Buhairah ke Kaherah kemudian ke 

Iskandariah melalui padang pasir. Dalam perjalanannya beliau melintasi Dansyawai 

dan Qanatir Khairiyah serta al Ahram. 
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 البيات للدراسة
 ؽٍ بَ  ثِ ادِ وَ ارَ  رِّ ى مَ لَ عَ  دٌ جْ وَ  ## نِ اجَ هَ اى( فػَ وَ شِ نْ دَ )بِ  تُ رْ رَ مَ  دْ قَ لَ وَ 
 اؽِ نَ عْ  الَ حِ  د  شَ تُ  اؿِ بَ ارِ  دُ وْ سُ  ## هِ ذِ ىَ وَ  دِ وْ لُ ى اذُ لَ عَ  اطُ يَ السِّ  كَ لْ تِ 
 اؽِ رَ هْ مُ ػال  ِـ الد  حِ  رؽُ غْ تػَ ي فػَ رِ تَْ  ## ايً امِ وَ ىَ  تِ لَ اكِ الث   عَ وْ مُ ى دُ رَ أَ وَ 
 اؽٍ وَ  نْ ا مِ ا شََ مَ وَ  اةَ مَ الر   عُ زَ تػَ  ## ةٍ و  قػُ  نْ ا مِ ا بَِ مَ وَ  سَ وْ فُ ي النػ  مِ رْ يػَ 
 اؽِ وَ طْ الَ  هِ ذِ  ىَ ى حِ سَ الَ  سَ بِ لَ  ## اؼ َ أَ كَ ا فَ هَ ابػَ صَ ( مُ ا ُـمَ )ارَ  ؼَ رَ عَ 
 اؽِ ى سَ م  سَ مُ ػال تُ وْ مَ ػا الهَ قِ سْ يَ  لَْ  ## هِ دِ يْ صَ لِ  حَ لَ ا السِّ وْ لُ  حََ لَ  الُ لَ وْ لَ 

 
 اسفردات

 سفوحاس:ََهراقالم
bintang 

 تعزعَ:َت
mereka menyangkanya 
 

 حزف :وجدَ
orang jahat 

 ت فقدت وحيدىاالىي:ََلثاكلاتا
orang jahat 

 غزيرة:ََىواميا
Tinggi 

 

 :(ٜٙٓٔحادثة دنشواي )
ذىب إل دنشواي )قرية من اسنوفية( أفراد من عساكر العليز وأخذوا يصيدوف حاـ 
القرية، وقد تعرض أحدكم لضربة شس فمات با فاتمت السلطات العليزية جاعة 
من أىل القرية بقتلو. فعقدوا شم ضكمة ح القرية وحكموا بلعداـ وبذلد ونفذوا 

 .اركم أماـ أىال القرية
وقد كاف شذه اسأساة أثر بعيد اسدى ح إؼاء ارركة الوطنية. وقد نشرت ىذه القصيدة 

 ـٜٙٓٔسنة حادثة دنشواي ـ. وكانت ٜٓٗٔح سنة 
 

 الشرح
نشواى بعد أكثر من ثلثي سنة من حادثتو، فتهيج أحزانو، وتعود بو دبِ الشاعر فَرُ   -

 الذاكرة إل تلك الحـ السود الت عاشت فيها القرية
تبدو لعينيو تلك السياط الت جلد با الفلحوف البرحء وارباؿ السود الت شنق با  -

 زملؤىم
 ، بل تغرؽ فيها دماءلدموع الثاكلت تسقط غزيرة فتختلط بلدماء ، ب -
 ـيل إليو أف حاـ تلك القرية إؼا لبس ارزف ح أطواقو سا عرفو ظا أصاب أىلو -
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 للحفظ البيات
تَنِ حِ ضَْبَسِي   اقِيفْ ؿَُل  وَثػَ ** وَلَسَوْؼَ أمَْنَعُ أَ  سِرْ حَ رَفِيْقِي ليَػْ

 

 ْـ أىَِيَ )القَنَاطِرُ( حِ بدَِيْعِ جَاَشِاَ ؟   تلِْكَ بػَعْضُ مَقَابِرِ الَخْلَؽِ ؟ ** أَ
 

رَ مَسَارحِِ الفُس اؽَ  لَ تَظْلَمُوْا العُش اؽَ حَ قػَوْمِي فَمَا   ** أبَْصَرْتُ غَيػْ
 

ثاَؽِ  وَدَعُوْا العُهُوْدَ فَمَا وَجَدْتُ لِمُد عٍ   ** حِ ارُْبِّ مِنْ عَهْدٍ وَلَ مِيػْ

 

 لَ اشْوََى ** وَدَاَ إِلَ اذْوَْزاَءِ بِلَحْدَاؽِ اَرُْب  مَا صَرَؼَ القُلُوْبَ إِ 

 

 ** زَعَمُوْهُ دِيْنَ تَصَن عٍ وَنفَِاؽِ  دِيْنُ الْمُرُوْءَةِ وَالوَفاَءِ وَإِفْ ىُمُ 

 

رُ أَطيَْبُ مِنْ فػُؤَادِ مُنَافِقٍ   ** خَدعََ النػ فُوْسَ بِظاَىِرٍ بػَر اؽِ  القَبػْ

 
Berjalanlah wahai sahabatku, andainya aku berada dalam tahanan ** aku akan 

halang daripada dirungkaikan perkara yang membelengguku 

 

Adakah itu (Bandar Qanatir) yang begitu indah dan menarik? ** atau itu sebahagian 

tempat persemadian budi pekerti ? 

 

Janganlah kamu zalimi orang yang mempunyai cinta wahai bangsaku. Aku tidak ** 

melihat (di sana) kecuali tempat keluarnya golongan yang rosak akhlaknya 

 

Mereka meninggalkan janji (manis) , namun aku tidak dapati orang yang 

mengatakan  ** tentang cinta itu ada  janji dan juga tidak ada perjanjian 
 

Kasih/cinta itu ialah perkara yang memalingkan hati kepada hawa nafsu ** dan 

(memandang) tinggi ke bintang jauza‟ dengan mata hitam 
 

Agama : harga diri dan menunaikan janji, sekalipun mereka menganggapnya sebagai 

agama : pura-pura dan dusta 

 

Kubur itu adakah ia lebih baik daripada hati munafik ** menipu jiwa dengan zahir 

yang bersinar indah. 

 اسفردات

 : صَْرَى الد مُوْعِ حِ العَيِْ  الآمَاق
Tempat keluar air mata 

 : الش دِيْدَة الن كْر
Susah / payah 

 : شَق ةُ الْبػَيْتِ  الرُوَاق
Bilik rumah 

 : تػَرَؾَ وَنػَزعََ عَنِ الش يْءِ  ارْعَوَى
Meninggalkan dan membuang sesuatu 
Hasil / buah 

 غَالِ       : الْمُسَاوِم
Mahal / berharga 

 : خَوْؼ وَجَل
takut 

 : يػُعَانِ  يُُاَرِس
melakukan 

 : الث مَر الَْْنََ

 : مَشَق ة عَنَتَْ
kesukaran 

 : فػَقْرٌ شَدِيْدٌ  إِمْلَاق
Terlalu fakir 

 اىَ دَ يْ حِ وَ  تْ دَ قَ  فػَ تِ ال   يَ ىِ تَ:َلاََاكَِالثَ 
Perempuan yang kehilangan temannya 

 ةرَ يػْ زِ : غَ  ايََامَِوََىََ
naluri 

 حوْ فُ سْ مَ : الْ  اقرََهَْمَُالَْ
Yang mengalir 

ثقو ِِ  وبِ  د  شُ ا يَ : مَ  َِ
Sesuatu yang mengikat 
 

 امشسرَ:َ
berjalan 

 زميلي/صديقيرفيقيَ:َ
sahabatku 

 سجننبسَ:َ
penjaraku 

 ما يشد بوثقيَ:َ
perkara yang membelenggu daku 

 اذسر/السدالقناطرَ:َ
tambatan 

 مدفنمقابرَ:َ
tempat pengebumian 

 اربالعشاقَ:َ
cinta 

 رأيت/شاىدتأبصرتَ:َ
aku lihat 

 الفجارالفساقَ:َ
orang jahat 

 عاؿساَ:َ
tinggi 

 الكوكبالْوزاءَ:َ
bintang 

 ظنوهزعموهَ:َ
mereka menyangkanya 

 خداع/كذابتصنعَ:َ
dusta 

 قلوبفؤادَ:َ
hati 
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 عَنْوُ : عَاقَوُ  مُعْتَاق
Melambatkan / menghalang 

 : الُصُوْؿ الَعْرَاق
Etnik / bangsa 

 : فِراَؽ نَ وَى
perpisahan 

 مَهْزُوْؿنَضْوَُ:َ
Yang kurus kering 

 : إِذَا لَْ يػَنْجَحْ حِ عَمَلِوِ  أَخْفَقََ
Apabila tidak Berjaya dalam kerjanya 

 : أفَْضَل أَوْثر
Lebih baik 

 كذبخدعَ:َ
kediaman di musim bunga 

 منور/مشرؽبراقَ:َ
a 

 : الض لْعُ / القَلْبُ  الْْوََانِحَِ
Tulang rusuk / hati 

 : حَر ؾَ  ىَفَا
menggerakkan 

 : الْمُضْطَرِب الْفَ اق
Yang bimbang 

ُـ زَمَنَ الر بيِْعِ  ربُُ وْع  : مَكَافُ ال ذِي يػُقَا
Tempat kediaman di musim bunga 

 

 الشرح

 ةِ لَ يػْ مِ اذَْ  اتِ ىَ زِّ نػَ تػَ مُ الْ  اتَ ذَ  رِ اطِ نَ لقَ بِ  ر  فَُ  -
 رِ وْ جُ الفُ وَ  قِ سْ الفِ  سَ وْ ئػُ كُ   لْ ى بَ وَ اشَْ  سَ وْ ئػُ كُ   فَ وْ اقػُ سَ تَ يػَ  اتِ يَ تػَ الفَ وَ  افَ يَ تػْ ى الفِ رَ يػَ  -
 افِ كَ مَ ا الْ ذَ  ىَ حِ  ؽُ لَ خْ الَ  ابَ صَ ا أَ مَ لِ  عُ زَ ؾَْ  -
 ؽِ لَ خْ الَ  رِ ابِ قَ مَ  نْ مِ  ةً رَ بػَ قْ مَ  اتِ ىَ زِّ نػَ تػَ مُ الْ  هِ ذِ  ىَ حِ  افٍ كَ مَ  ل  كُ   رُ بػَ تػَ عْ يػَ  -
 ب  ارُْ  وَ ىُ  ءِ لَ ؤُ ىَ  يَْ ا بػَ مَ  فَ وْ كُ يَ  فْ ي أَ فِ نْ يػَ  -
 اهَ سُ نِّ دَ يُ  لَ وَ  سَ فْ النػ   رُ هِّ طَ يُ  ب  ارُْ  -
َقَُيَْلَِعَْالت َ 
 اضٍ رَ غْ أَ  ةَ د  عِ  وُ تَ دَ يْ صِ قَ  رُ اعِ الش   نَ م  ضَ  -
 ةٌ لَ حْ رِ  يَ هِ فَ  اضُ رَ غْ ا الَ هَ يػْ فِ  دَ د  عَ تػَ تػَ  فْ  أَ بَ يََْ  ا لَ هَ عُ وْ ضُ وْ مَ  -
 .لُ ق  نػَ التػ   ةِ لَ حْ الرِّ  ةِ عَ يػْ بِ طَ  نْ مِ  -
 هِ دِ لَ بػَ  اءِ غَْ  أَ حِ  لِ ق  نػَ  التػ  لَ إِ  ؽُ وْ الش  وَ  يُْ نِ رَْ اَ  -
 ِـرَ ىْ الَ وَ  ةِ ي  يِْ ازَْ  رِ اطِ نَ القَ اى وَ وَ شَ نْ دَ  ةِ ػَ ثادِ حَ وَ  حِ ل  الفَ  نِ عَ  ثُ يْ دِ رَْ اَ  -  اءِ رَ حْ الص  وَ  ا

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Huraian 

 

1- Penyair berjalan di Qanatir  yang merupakan tempat pelancongan yang 

menarik 

2- Beliau melihat pemuda-pemudi minum gelas nafsu (minuman keras) 

bahkan gelas kejahatan 

3- Beliau bimbang apa yang berlaku pada tingkah laku manusia di tempat ini 

4- Beliau menganggap seluruh tempat yang menarik ini seperti kubur yang 

menimbus akhlak mulia 

5- Beliau menafikan apa yang ada pada mereka itu adalah cinta 
6- Cinta sebenarnya membersihkan jiwa bukan mengotorkannya. 

 

Ulasan 

 

1- Penyair memasukan dalam syairnya beberapa tema. 

 
2- Tajuk syairnya tidak melebihi temanya iaitu tema “perjalanan” 

 
3- Antara adat perjalanan ialah berpindah (dari satu tempat ke tempat lain) 

 

4- Kerinduan dan keinginan untuk berjalan ke seluruh Negara 

 

5- Bicara tentang petani, peristiwa Dasyawai, Qanatir Khairiyah, Piramid dan 

padang pasir. 
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 : هِرََِعَْشَََِاتَُزََيَِّوََُ
 ةُ بَ اسَػػػنَ ، مُ  اءِ دَ الَ  ةُ و  ، قػُػػػ بِ وْ لُ سْػػػالُ  ةُ انَ صَػػػ، رَ  اظِ فَػػػلْ الَ  ارِ يػَػػتِ خْ  الِ حِ  ةُ ق ػػػ، الدِّ  اظِ فَػػػلْ الَ  ةُ الػَػػزَ جَ  -
 .انِ عَ مَ لْ لِ  اظِ فَ لْ الَ 
 

ػػػلَ إِ  لُ يْػػػفَِ  ةِ دَ يْ صِػػػالقَ  بُ وْ لُ سْػػػأُ  - ػػػ بُ اسِ نَ ػُ تػػػ ةُ ي ػػػوِ قَ  ةُ يػَػػافِ القَ ، وَ ةِ فْػَػػدِ القَ  ةِ اغَ يَ  الصِّ  ةِ هَػػػجِ  نْ مِػػػ ةِ غَ ايَ الصِّ
 ى.رَ خْ أُ  ةٍ هَ جِ  نْ مِ  رُ اعِ الش   د  بِ تَ سْ ي يَ ذِ ال   يِّ وِ الق   اؿِ عَ فِ نْ الِ  بُ اسِ نَ ػُ توَ 
 

 ُـدَ خْ تِ سْ اِ  -  :  ةِ عَ يػْ دِ البَ  افِ وَ لْ الَ  ضَ عْ بػَ  ا
 ا(هَ يػْ لَ ا عَ مَ  -ا ا بَِ : )مَ  اؽُ بَ الطِّ  -ٔ
 : )فكأؼا ** لبس السى ح ىذه الطواؽ( لِ يْ لِ عْ التػ   نُ سْ حُ  -ٕ

 

 ُـدَ خْ تِ سْ اِ  -  (اعِ سَ تِّ  الِ حِ  رِّ ارُْ  رِ دْ صَ بِ  اءِ رَ حْ الص   وُ يْ بِ شْ )تَ  وُ يْ بِ شْ : الت   ةِ ي  انِ يَ البػَ  رِ وَ الص   ضِ عْ بػَ  ا
 

 .وِ يْ لَ عَ  عَ قَ ي وَ ذِ ال   مِ لْ الظ   نَ مِ  وِ بِ  س  ا ؿَُ م  عَ  سَ يْ فِ نْ تػَ  – رِ خْ فَ لْ بِ  وُ ػَ تدَ يْ صِ قَ  رُ اعِ الش   مَ تَ خَ  -
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Keistemewaan syair beliau : 

 

1- Kaya perkataannya, halus dalam pemilihan kata-kata, gaya bahasa yang 

mantap, persembahan yang menyakinkan dan kesesuaian kata-kata dengan 

isi kandungan syair. 
 

2- Gaya bahasa syair ini cenderung kepada cara klasik, qafiah yang mantap 

yang sesuai dengan bentuk ayat dari satu sudut dan dari sudut yang lain pula 

ia sesuai dengan semangat yang kuat yang dicetuskan oleh penyair  
 

3- Penggunaan beberapa bentuk ilmu Maani: 

a- Tibaq (perkataan berlawanan) – (apa yang ada padanya – apa yang 

membebaninya) 

b- Husnu ta‟lil (alasan yang menarik) – (seolah-olah memakai pakaian 

kesedihan dalam lingkaran ini) 

 

4- Pengunaan beberapa bentuk ilmu Bayan : tasybih (ayat perumpamaan) – 

(mengumpamakan padang pasir dengan dada yang bidang dari sudut 

luasnya) 

 

5- Penyair mengakhiri syairnya dengan bangga – menghembuskan kezaliman 

yang berlaku padanya yang dirasainya. 
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 ًاض  ً م  ب  أ   اٍ  ل  ٌ  ا" ل  ن  "أ   ة  د  ٍ  ص  ق  ( 2)
 

 ر  اع  الش   ن  ع   ت  م  ل  ك  
 

 ٜٛٛٔ افِ نَ بػْ لُ  ىرَ ن قػُ ثة( مِ حيدَ مُ )الْ  ةِ يَ رْ قَ ي بِ اضِ مَ  وبُ ا أَ يَ لِ يْ إِ  دَ لِ وُ  -
 ةِ ارَ جَ  التِّ حِ  لَ مِ عَ وَ  رَ صْ مِ  لَ إِ  اءَ ة جَ رَ شَ ة عَ يَ ادِ ارَْ  نِّ  سِ حِ  -
 ةِ ي  الِ مَ ا الش  كَ يْ رِ مَ أَ  لَ إِ  رَ اجَ ىَ  ٜٔٔٔ ةِ نَ  سَ حِ  -
َ وُ تػُ وَ  ةِ ي  مِ لَ القَ  ةِ طَ ابِ  الر  ا حِ وً ضْ عُ  رَ يػْ تِ خْ اُ  -  ٜٚ٘ٔ ةِ نَ  سَ حِ  حِّ
 رِ جَ هْ مَ الْ  اءِ رَ عَ شُ  ارِ بَ كِ   نْ ي مِ اضِ و مَ بُ أَ  د  عُ يػَ  -
 لائِ مَ ازَْ اؿ وَ دوَ اذَْ وَ  ياضِ  مَ بِ اف أَ وَ يػْ دِ ي وَ اضِ مَ الْ  ارِ كَ ذْ تِ  نْ مِ  نَ يْ اوِ وَ الد   ؾَ رَ تػَ  -
 لِ ائُ فَ التػ  وَ  ؽِ دْ الصِّ وَ  وحِ ضُ الوُ وَ  ةِ اطَ سَ لبَ ي بِ اضِ  مَ بِ أَ  رُ عْ شِ  ازُ تَ فَْ  -
 ثِ يْ دِ ارَْ  رِ عْ الشِّ  ادِ وَ رُ  نْ مِ  د  عَ يػُ  -

 

 دراسةلل البيات

 بِ ص  عَ تػَ مُ ػال لَ ي وَ اوِ لغَ بِ  تُ نْ ا كُ مَ َ**َ بِ ىَ ذْ مَ  رٍّ حُ  لِّ كُ   بُ ىَ ذْ مَ وَ  ر  حُ  -ٔ
  بِ ضَ غْ يػَ  لَْ  نْ مَ   ُـوْ لُ أَ وَ  وُ نَ وْ دُ  نْ مَ  ** وُ وشُ نُ يػَ  يِْ رِ كَ لْ لِ  بُ ضَ غْ  لََ نِّ إِ  -ٕ
 بِ ذ  هَ مُ  يِْ غَ  ل  كُ   مُ حَ رْ أَ ي وَ مِ صْ ** خَ  وُ ن  أَ  وْ لَ  بٍ ذ  هَ مُ  ل  كُ   ب  حِ أُ وَ  -ٖ
 بِ رَ قْ العَ  اعِ بَ طِ  نْ مِ  ةِ ي  ذِ الَ  ب  ى ** حُ ذَ الَ  لَ  إِ  لَ يْ فَِ  فْ ي أَ ادِ ؤَ  فػُ بَ يََْ  -ٗ
 بِ ل  خُ  ؽِ رْ بػَ ى بِ ضَ رْ  أَ نِ ن  أَ  وْ ** لَ  ةٍ اءَ سَ بَِ  ةً اءَ سَ مَ  د  رُ أَ  فْ  أَ لِ  -٘
 بِ نِ ذْ أُ   لَْ نِ تَ يػْ  لَ حَ  وِ سِ فْ  نػَ ** حِ  وُ الُ قَ مَ وَ  هُ رُ وْ عُ شُ  يءِ سِ مُ ػال بُ سْ حَ  -ٙ
 بِ رِ جْ أَ  مٍ يْ قِ سَ  نْ مِ  سِ الِ يَ  الط  حِ  مْ ى ** كَ لَ ارُ وَ  سُ الِ يَ  الطَ نِ ش  غُ تػَ   لَ جَ أَ  -ٚ
َبِ سَ بْ  سَ حِ  وِ قِ لَ خْ أَ  نْ مِ  اؾَ دَ يَ ** وَ       ةِ ن   جَ حِ  وِ ابِ وَ ثػْ أَ  نْ مِ  اؾَ نَ يػْ عَ  -ٛ
 بِ ن صَ عَ  فَ ش  كَ تَ  وُ ثُ دِّ ا تَُ ذَ إِ ** وَ  طٍ شَْ بَِ بوِِ بَصَرْتَ  تَ رْ صَ ا بَ ذَ إِ وَ  -ٜ

 

 

 

 

Syair bertajuk “SAYA” - Ilia Abu Madi 

 

Biodata penyair: 

 

1- Ilia Abu Madi dilahirkan di kampong Muhidathah di perkampungan lubnan pada 

tahun 1889  
 

2- Pada usia 11 tahun beliau datang ke Mesir dan berkerja sebagai peniaga 
 

3- Pada tahun 1911 beliau berhijrah ke Amerika Utara 
 

4- Beliau dipilih sebagai anggota “ikatan pena”  dan meninggal dunia pada tahu 1957 
 

5- Abu Madi dianggap antara tokoh penyair perantauan 
 

6- Beliau meninggalkan antalogi sastera seperti kenangan Abu Madi, antalogi Abu 

Madi, Sungai kecil, baldu sutera. 
 

7- Ciri syair Abu madi adalah mudah dan jelas, benar dan harapan 
 

8- Beliau dianggap sebagai pemimpin syair moden. 
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 الشرح 
يرسم أبو ماضي السلوؾ اسثال للرجل اسهذب، فهو ليس ضال فاسدا العتقاد،  -ٔ

 وليس متعصبا، 
يدعوه تعصبو إل اسيل مع اشوى، والنتصار للباطل، وىول يرضى أف يعيب  -ٕ

 الشراؼ الكرماء
اختلؼ ح الرأي، ل  من وىو وإف كاف ؿب اسهذبي، مهما كاف بينو وبينهم -ٖ

 يكره غي اسهذبي.
 ل يستشعر الرحة شم، ث ىو ل يؤذي، ول ؿب الذية -ٗ
 ول يرد على الساءة بلساءة، لف ىذا الرد يكسب نصرا عابرا،  -٘

ولكنو ل يرضى النفس الكبية الت تتّفع عن النزوؿ إل مستوى اسسيء، إف  -ٙ
  وخز الضمي الذي يعانيو اسسيء عقوبة كافية لو.النفس الكبية الت ترى ح

الرجل اسثال الذي يصوره أبو ماضي ىو الرجل الذي ل تدعو الظواىر، فكم  -ٚ
 وراء الظواىر من أمور خادعة،

 فهو ل يغتّ بلثياب ، فكثي ما تكوف وراء الثياب الفاخرة أخلؽ فاسدة، -ٛ
متقدما ح السن قد ظهر الشيب ح رأسو، ول ـدع بلسن فربا كاف الرجل   -ٜ

 ولكن عقل صب طائش
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 لحفظل البيات
 

 ** وَأرََى ضََاسِنَوُ وَإِفْ لَْ تُكْتَبِ  وَأرََى مَسَاوئوَُ كَأَنِّ لَ أرََى 
 

لَوُ إِفْ أَخْطأََتْ   ** وَإِذَا أَسَاءَ إِلَ  لَْ أتَػَعَت بِ  وَألَُوُْـ نػَفْسِي قػَبػْ
 

 ** حِ عِطْفِوِ الغَلْوَاءئُ لَْ أتَػَقَر بِ  مِنْ صَاحِبِ فإَِذَا مَشَتْ  مُتػَقَرِّبٌ 
 

 ** أجََ مِنْ خِلَلِ سَائرٌِ حِ مَوكِْبِ  أجََ مِنْ ضَمِيِْي سَاكِنٌ حِ مَعْقِلٍ 
 

 ** فَكَمَا يػُرَى حِ الْمَاءِ ظِل  الكَوكَْبِ  وَإِذَا رَآنِ ذُو الغَبَاوَةِ دُوْنوَ ُ 
 
 

 الشرح
الر جُلُ الْمِثاَلِ ال ذِي يَطْلُبُوُ الش اعِرُ رَجُلٌ ؿَُافِظُ عَلَى الص دِيْقِ يدَُافِعُ عَنْوُ بِكُلِّ مَا  -

بَوُ وَيػَعْمَى عَنْ مُسَاوِئوِِ وَتَكَبػ رَ حِ عَيْنِوِ ضََاسِنَوُ   فَلِْكُ مِنْ قػُو ةِ وَيَشْهَدُ أزَْرهَُ وَيَسْتػُرُ عَيػْ
يُسِئُ إلِيَْوِ وَلَ يػُعَاقِبُوُ إِذَا أَسَاءَ وَلَ ؾَُف وهُ إِل  إِذَا تَكَبػ رَ عَلَيْوِ وَأعَْرَضَ عَنْوُ وَىَز  لَ  -

هًا  عَطْفَوُ تيِػْ
نيِ اتِ وَالص غَائرِِ  - رهُُ مِنَ الد  وْفُ  وَيَكُ  ىُوَ الر جُلُ صَاحِبُ الض مِيِْ ارَْيِّ ال ذِي ؿَْفَظوُُ ضَمِيػْ

ئَةِ تَزيِْدُهُ بػَهْجَةٌ وَبػَهَاءٌ   كَاشْاَلَةِ الْمُضِيػْ
إِذَا كَافَ حِ الن اسِ مَنْ يَظنُ وُ أقََل  مِنْوُ فػَهُوَ طُْطِئٌ غَبِ  وَيُشْبِوُ مَنْ يػَرَى ظَل  الْكَوَاكِبُ  -

 مِنَ الْمَاءِ فػَيَحْسَبُوُ أَسْفَلَ مِنْوُ 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Aku melihat keburukannya seolah-olah aku tidak Nampak **** dan aku melihat kebaikannya 

sekalipun tidak tercatat (ditonjolkan) 
 

Aku akan mencela diriku sebelum dirinya sekiranya diriku ini tersilap **** dan apabila dia 

melakukan keburukan padaku, aku tidak sekali-kali mencelanya 
 

Mendampingi kawanku ini, apabila ia berjalan **** dalam keadaan lemah lembut (berakhlak 

mulia) dan orang yang sombong aku tidak akan mendampinginya selama-lamanya. 

 

Jiwaku menjadi tenang ditempat yang terlindung daripada kejahatan **** dicelah-celah diriku 

(cahaya yang berjalan) dalam perarakan orang ramai 

 

Apabila orang bodoh melihat daku lebih hina daripadanya **** sepertimana kelihatan di 

permukaan air bayang-bayang bintang (dan menyangka bintang tersebut berada di bawahnya) 
 

 

 
 
Huraian 

 

1- Lelaki contoh  yang di cari penyair ialah lelaki yang menjaga sahabat, 

mempertahankannya dengan segala kekuatan yang dimilikinya, menyatakan 

sokongannya, menutup keaibannya, tidak memandang keburukannya dan 

memandang tinggi kebaikannya 
 

2- Dia tidak menyakitinya atau membalas keburukan orang yang menyakitinya 

dan tidak berlaku kasar kepadanya melainkan apabila dia sombong dan 

meninggalkannya serta menggoncang kelembutan hati menjadi tidak tenang 
 

3- Dia jiwanya hidup yang memelihara dirinya daripada sifat-sifat kehinaan. 

Dia umpama lingkaran yang bercahaya yang menjadikan dirinya 

bertambahkan berseri dan bercahaya 

 

4- Apabila ada di kalangan manusia yang menyangka beliau lebih rendah 

daripadanya maka orang itu adalah silap dan bodoh. Ia 

mengumpamakannya seperti orang yang melihat bayangan bintang di air 

dan menyangka bintang tersebut berada di bawahnya. 
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 قَُيْلََِعَْالت َ 

 فِ نُ العُ  ةَ ايَ غَ  فُ نَ عْ يػَ  ث   ةِ ق  الرِّ  غَ لِ بَ  اقً يػْ قِ رَ  اهَ عِ لَ طْ مَ  حِ :  وِ تِ دَ يْ صِ قَ  حِ  جُ ر  دَ تَ يػَ  رُ اعِ الش   -

 بِ سَ بْ سَ  حِ  وِ قِ لَ خْ أَ  نْ مِ  اؾَ دَ يَ وَ **  ةٍ ن  جَ  حِ  وِ ابِ وَ ػْ ثأَ  نْ مِ  اؾَ نَ يػْ عَ  :  ةٌ لَ يػْ جَِ  ةُ لَ ابػَ قَ مُ الْ  -

 بِ صَ  نْ عَ  فَ ش  كَ تَ  وُ ػُ ثدِّ تَُ  اذَ إِ وَ **      طٍ شَْ بَِ  تَ رْ صَ بَ  اذَ إِ وَ    

 يِّ بَِ ازَْ  يِّ رِ يْ رِ قْ التػ    بِ وْ لُ سْ لُ ا ىلَ عَ  دُ مِ تَ عْ يػَ  -

 : ةِ دَ يْ صِ القَ  هِ ذِ ىَ  حِ  ةُ ايَ نَ الكِ  -

 ةِ لَ يػْ مِ اذَْ  رِ اىِ وَ الظ   نِ عَ  ةٌ ايَ نَ كِ  - سُ لِ ايَ الط   نِ ش  غُ تػُ  لَ  (أ
 اؿِ مَ اذَْ وَ  ةِ عَ تػْ مُ الْ  نِ عَ  ةٌ ايَ نَ كِ  - ةن  اذَْ  حِ  اؾَ نَ يػْ عَ ( ب 
  اغِ رَ الفَ  نِ عَ  ةٌ ايَ نَ كِ  - بِ سَ بْ سَ  حِ  اؾَ دَ يَ ( ج 

  بِْ الكِ  نِ عَ  ةٌ ايَ نَ كِ  - وِ فِ طْ عَ  حِ  اءُ وَ لْ الغَ  تْ شَ مَ ( د

 ياضِ مَ  بِ أَ  لَ إِ  ىحَ وْ أَ  يذِ ال   وَ ىُ  ةُ ي  رِ صُ نْ العُ  ةُ قَ رِ فْ التػ   وِ يْ فِ  دُ وْ سُ تَ  يذِ ال   يّ كِ يْ رِ مْ الَ  عُ مَ تَ جْ مُ الْ  -
  وِ سِ نْ جِ وَ  وِ نِ وْ لَ  نْ عَ  رِ ظَ الن   ضِ غَ بِ  ، َـتَِّ ؿَْ  فْ أَ  يغِ بَ نػْ يػَ  يذِ ال   لِ جُ لر  لِ  ةِ ي  انِ سَ نْ الِ  اتِ فَ الصِّ  دِ يْ دِ حْ تَ بِ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ulasan  

 

1- Penyair dalam susunan syairnya adalah berperingkat-peringkat : di awal 

syairnya bahasanya begitu lembut kemudian bertambah kasar bahasanya  

 

2- Muqabalah (kata-kata berlawanan) yang indah : 

 

 

3- syairnya berasaskan bentuk laporan berita 

 

4- Kiasan dalam syair ini ialah : 

 

a- (kiasan tentang suasana yang indah  

b- (kiasan tentang kenikmatan & keindahan)  

c- (kiasan tentang waktu lapang)     

d- (kiasan tentang sifat sombong)      

 

 

 

 

5- Masyarakat Amerika yang mana sentimen perkauman begitu menebal inilah 

yang mengilhamkan kepada Abu Madi untuk menentukan sifat 

kemanusiaan bagi seseorang yang perlu dihormati tanpa melihat warna kulit 

dan keturunannya. 
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 الزحت –!" حَىاديَالطريقَجرت( مقاؿ "3)
 

ا الشدائد ذلك ىتاؼ المة اريي، يتجلجل ح صدرىا اسكظوـ كلما برت
وأجهدتا اسفاوز، وفدحتها الضحاح، ووقف با اللغوب، ودارت ببصرىا ح القضاء 

 فل تتبي نسما لطريق، ول تتعرؼ وجها لغاية.
 

 ح ىادي الطريق جرت!
 

ذلك صراخ القافلة اسكروبة، تبط منذ زمن طويل ح معامي الرض، وخوادع 
مع الوحش، ويقتسموف ماشا مع الغي، السبل، وأدلؤىا الغواة يلتهموف زادىا 

قطعوىا عن ركب النسانية، وتركوىا ح مطاوي  ويغتنموف ضلشا مع اروادث حتَّ
 غي طائل، وتنشد قصدىا من غي أمل. ىالتيو، تنفق جهدىا عل

 ح ىادي الطريق جرت!
 

ومن يستطيع اليوـ أف يعرؼ ىذا اشادي بلنداء أو ـصصو بلوصف أو  
لتبعية، لقد تعدد اشداة ح القافلة، واختلفت الشياطي بي ىؤلء اشداة يَخذه ب

مذىب، وصرفنا ذلك  فتنازعوا الزعامة، وتاذبوا الزمة، فأخرجنا ىذا من مذىب إل
نا أغطية الغفلة، وجدج أنفسنا بعد نإذا انكشفت عن عيو  مطلب حتَّ من مطلب إل

 اسوضع الذي فصلنا عنو. ا فيو، أو نرجع إلاذهد اذاىد ندور حوؿ اسوقف الذي كن
 

 
 
 
 
 

 
Artikel: WAHAI PENUNJUK JALAN, ENGKAU TELAH MENYIMPANG JAUH 

Oleh Ahmad Hasan az Ziyat 

Disiarkan dalam majalah ar Risalah bil. 70 (5/11/1934) 

 
 

Itulah suara umat yang terkapai-kapai, suaranya bergema di dada yang 

penuh kemarahan setiap kali datangnya kesusahan dan dibebani kegetiran, 

bertambah parahlah mangsanya, terhenti dengan kepenatan, matanya memandang ke 

angkasa namun tidak kelihatan petunjuk jalan dan tidak ketahui arah matlamatnya. 

 
 
 
Wahai Penunjuk Jalan, Engkau Telah Menyimpang Jauh 
 
 

Itulah teriakan kafilah yang malang, tersungkur sejak dahulu di tempat yang 

gelap, jalan yang mengelirukan …… mereka membahagi harta bersama orang lain, 

merka mendapat kesesatan beserta malapetaka sehingga memisahkannya dari ikatan 

kemanusiaan. Mereka meninggalkannya di padang pasir yang tiada penghujungnya, 

menyumbangkan usaha tanpa mendapat hasilnya, ingin sampai ke matlamatnya 

tanpa apa-apa harapan.  
 

 

 
  

Pada hari ini sesiapa yang dapat mengenali penunjuk jalan ini dengan 

seruan, menentukan sifatnya dan menjadikannya ikutan maka ramailah penunjuk 

jalan dalam kafilah ini. Nafsu penunjuk jalan ini berebut untuk mendapat jawatan, 

mereka mewujudkan krisis ini. Kerana ini Kami berpindah dari satu pemikiran 

kepada pemikiran lain dan mengalihkan perhatian kami dari satu tuntutan kepada 

tuntutan lain, sehinggalah terbukanya tabir kelalaian dari pandangan kami. 

Seterusnya kami dapati diri ini setelah penat berusaha untuk keluar dari situasi yang 

kami hadapi ini atau kami kembali semula ke kedudukan sebelum ini. 
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ىذه القيادة استضاربة الفينة رجعنا القهقهري زىاء ثماني سنة. رجعنا  ىعل 
السلطاف اسطلق، وندرب القانوف  ىىو  ىالعهد الذي كنا ندىد الدستور فيو عل إل
 المة اسالكة. مصارعة العرؼ الغالب. ونعلم الشعب الجي معن ىعل
 

 ذلك العهد بخلقو ورجولتو. ليت عدج إل
 

جهالتنا أعلم بزي، وأفهم  ىفاقتنا أعفة، وعل ىأعزة، وعل -قلتنا  ىعل -د كنا فق
صنائع  ىالب، ونتهاد ىونتعاوف عل -الصب  ىكنا نتواصي عل  -المجتمع  سعن

اسعروؼ، وغفظ وحدة السرة برب، وسلطاف الدولة بلطاعة، وحقوؽ الله بلورع، 
 ىالنقيضة، ويتحمل عل ىء علىؽ المة ويتكفما كاف منا من ـوف المانة، ويسر 

 ازبث، ويتجر بلدين، ويتخذ عدو وطنو وليا، ويعتقد خطة غاصبيو شريعة.
 

، ونضو سعد، وجهاد خسة عشر ىبعد ىبة مصطف -وا أسفاه  -ولكنا 
عاما، تكن فيها السلطاف، واستبحر العمراف، وازدىر العلم، وتولد النبوع، وتوحد 

، الشعب، وتكوف  الرأي، نصاب بذه النكسة الشديدة، فنعود جقضي ما أبرـ
وإف  -خاسرين ما غنم، اللهم إف النيل ل يزاؿ يفيض، وإف الوادي ل يزاؿ ينبت 

 الشمس الت أنضجت أذىاف الفرعي ل تزاؿ تشع، وإف اليدي الت غرست أول
الناس ونتأخر، وتتحرر  العدوتي ل تزاؿ تعمل، فما بلنا اليوـ يتقدـ ىارضارات عل

 الشعوب الضعيفة وغن ل نتحرؾ.
 

 
 
 
 

 
Kerana pemimpin yang bertelagah ini menyebabkan kami kembali 80 tahun 

ke belakang. Kami kembali ke zaman diulit undang-undang mengikut nafsu 

pemerintah sepenuhnya. Kita mencorak undang-undang untuk melawan adat tradisi 

dan mendidik bangsa yang dijajah tentang erti bangsa yang memerintah. 

 

  
 

Andainya kita dapat kembali ke zama tersebut bersama akhlah dan keberaniannya. 

 

  
Kita ini walaupun sedikit tetap mulia, serba kekurangan namun tetap 

bermaruah, dalam kejahilan juga tetap kenal kebaikan  dan memahami hidup 

bermasyarakat. Kami salin berpesan-pesan atas kesabaran, saling membantu atas 

kebaikan, berganding bahu melakukan perkara makruf, memelihara keutuhan 

keluarga dengan kasih sayang, mengekalkan kuasa memerintah dengan kepatuhan 

rakyat. 

 

  
 
 
 
 

Namun alangkah sedihnya, selepas semangat yang ditiupkan oleh Mustafa 

Kamil dan kebangkitan yang dicetuskan oleh Saad Zaghlul, perjuangan 15 tahun 

(revolusi Arab) untuk mendapatkan kuasa, membangunkan Negara, mengembangkan 

ilmu, melahirkan intelektual, menyatukan bangsa, mencetuskan idea – kerana 

datangnya malapetaka yang dahsyat ini, kita kembali membatalkan apa yang 

dimetrai, kehilangan apa yang kita perolehi. Ya Allah sungai Nil ini terus mengalir, 

lembah-lembah masih tumbuh subur, matahari yang mematangkan akal tetap 

bersinar, tangan-tangan yang menyemai benih tamadun pertama di dua tebing sungai 

Nil masih lagi aktif. Apa masalah kita hari ini? Orang lain telah maju namun kita 

masih mundur, bangsa-bangsa yang lemah telah merdeka bebas sedangkan kita tidak 

bergerak kemana-mana. 
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َنشأتوَ
 بصر ح الدقهلية بحافظة طلخا التابعة سركز كفر دمية القدي ولد الزحت ح قرية -
 ـ،  1885 إبريل 2 /  ىػ1303  جادى اآنخرة16 
  .بلزراعة ونشأ ح أسرة متوسطة اراؿ، تعمل -
 

َتودراس
 تعلم القراءة والكتابةو  القرآف تلقى تعليمو ح كتاب القرية، فحفظ -

 من عمره، التحق الزحت بذامع الزىر وىو ح الثالثة عشرة  -

 ةوظل فيو عشر سنوات، تلقى ح أثنائها علوـ الدين واللغ -

 التحق بذامعة الىلية ثل يكمل الزحت دراستو بلزىر  -
 

َأعمالو
 اختي من قبل اذامعة المريكية بلقاىرة رئيسا للقسم العرب -
 أستاذا ح دار اسعلمي ببغداد -
 إصدار صلة الرسالة -
 

َوبوويزاتَأسل
 متاز أسلوب الزحت بنصاعة الديباجة وروعة البياف، ا -
 كاف يول دقة اللفظ وموسيقى اذملة وإيقاعها عناية كثية -
 
 

 

 

Biodata beliau 

 

- Ziat dilahirkan di kampong Kufr Damirah lama berada di daerah Tolkha di negeri 

Daqahliah, Mesir pada 16 jamadil akhir 1303 H bersamaan 2/4/1885 

 

- beliau membesar dalam keluarga sederhana yang bekerja sebagai petani. 

 

 

 

 

Pengajian beliau 

 

- Mendapat pendidikan di sekolah rendah di kampungnya. Beliau menghafal al 

Quran dan belajar membaca dan menulis. 

 

- Melanjutkan pelajar di Universiti al Azhar ketika usia 13 tahun.  

 

- Beliau belajar di sana selama 10 tahun mempelajari ilmu agama dan bahasa Arab 

 

- Ziat tidak menyempurnakan pengajiannya di al Azhar, kemudia menyambung 

pengajiannya di Universiti awam. 

 

 

Tugas beliau 

 

- dipilih oleh pihak universiti Amerika di Kaherah sebagai ketua bahagian bahasa 

Arab 

 

- menjadi guru di dar Mu‟allimin di Baghdad. 

 

- menerbitkan majalah “Al Risalah” 

 

 

Keistimewaan gaya bahasa beliau 

 

- keistimewaan gaya bahasa Ziat ialah nyata pendahuluannya dan indah kupasannya 

 

- beliau mementingkan perkataan yang halus, irama yang indah dan pemerhatian 

yang teliti. 
 

http://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%83%D9%81%D8%B1_%D8%AF%D9%85%D9%8A%D8%B1%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%AF%D9%8A%D9%85
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B7%D9%84%D8%AE%D8%A7
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AF%D9%82%D9%87%D9%84%D9%8A%D8%A9_(%D9%85%D8%AD%D8%A7%D9%81%D8%B8%D8%A9)
http://ar.wikipedia.org/wiki/16_%D8%AC%D9%85%D8%A7%D8%AF%D9%89_%D8%A7%D9%84%D8%A2%D8%AE%D8%B1%D8%A9
http://ar.wikipedia.org/wiki/1303_%D9%87%D9%80
http://ar.wikipedia.org/wiki/2_%D8%A3%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D9%84
http://ar.wikipedia.org/wiki/1885
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%B1%D8%A7%D8%B9%D8%A9
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%B1%D8%A7%D8%B9%D8%A9
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%B1%D8%A2%D9%86_%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%B1%D9%8A%D9%85
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%B1%D8%A2%D9%86_%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%B1%D9%8A%D9%85
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َالتعليق
 حاؿ الفتّة الت كانت كتب فيها الزحت اسقالة :

حكم البلد و  قاـ بإنشاء حزب الشعبو  كانت البلد تت حكم صدقي بشا -ٔ
 .زمة مالية أرىقت الناسصحبت حكمو أو  أسوأ حكم

اسصارة ارزبية  و  ضاولة الحزاب الخرى إسقاط وزارة صدقي سعيا وراء اركم -ٕ
 .كانت فوؽ كل اعتبار

 كاف القطاع ورأس اساؿ والمحسوبية متحكما ح اتاىات زعماء الحزاب -ٖ
 

 زعاماتونفث الكاتب ح مقالو آلمو اسبحة سا يعانيو الشعب اسصري من جور  -
 عن العلج الناجح للشعبوبػُعْدُىم  تنكب الزعماء الطريق السليمو 
 

 أسباب قسوة الكاتب على زعماء البلد وقادتا : 
 ىم عوف  عليها مع اسستعمر -ٔ
 اررب عليها مع اروادث -ٕ
 التهاـ زادىا وأخذ ماشا -ٖ
 ، ول تصل إل غاية.ترؾ المة ح التيو ل تتدي الطريق -ٗ
َ

 : آمالَالكاتبَالمنشودَمنَرجوعَالمةَإلَالوراء
 عليمة بزي مع اذهل -ٕ عزيز مع القلة وعفيفة مع الفاقة -ٔ
 سيطرة ارب على أسرتا -ٗ  سيادة التعاوف بي أبناء المة -ٖ
 الصيانة ح حقوؽ الله وحقوؽ الوطن -٘
 ل يكن فيها خائن ول جقص ول متجر بلدين-ٙ

 

 

Ulasan 

 

Situasi Keadaan Negara yang dicatatkan oleh az Ziyat dalm rencananya : 

 

1-  Negara di bawah permerintahan Sidqi Basya, beliau menubuhkan parti 

Rakyat. Pemerintahan Negara begitu buruk dan Negara mengalami masalah 

kewangan yang membebankan rakyat. 

 

2- Parti-parti lain berusaha menjatuhkan pemerintahan Sidqi di samping 

mencari jawatan dan kepentingan kepartian mengatasi semua perkara. 

 

 

3- Sector kerajaan, modal kewangan dikonkong mengikut kehendak pemimpin 

parti. 

 

 

 

- Penulis menghemburkan dalam rencananya penderitaan yang teruk yang dialami 

rakat Mesir kerana kezaliman pemimpinnya. Mereka melencong dari jalan yang 

benar dan jauh sekali sebagi penawar yang mujarab bagi rakyatnya. 

 

 

Punca penulis ini begitu kasar dengan pemimpin Negara : 

 

1- Pemimpin ini menindas rakyat bersama penjajah 

 

2- Memerangi rakyat di samping peristiwa-peristiwa pahit 

 

3- Mereka mengambil dan merampas harta benda rakyat 

 

4- Dan meninggalkan rakyat dalam kesesatan yang tiada jalan keluar dan tidak 

sampai kepada matlamatnya. 

 

 

Harapan penulis yang mengidamkan bangsanya kembali seperti zaman dahulu iaitu: 

 

1- Bangsa yang mulia walaupun sedikit bilangannya, bermaruah walaupun 

miskin 

2- Mengenali kebaikan walaupun (jahil) ketinggalan. 

3- Sikap saling membantu wujud di kalangan anak bangsa 

4- Kasih sayang memenuhi setiap keluarga dalam masyarakat ini 

5- Menjaga hak Allah dan hak Negara 

6- Tidak ada pengkhianat, tidak melaksana tanggungjawab dan golongan 

mengadaikan agama (untuk kepentingan diri). 
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 : حالَمصرَبعدَزعيميهاَمصطفىَوسعد
 نقضت ما أبرـ اسصلحوف -ٕ   قد خسر ما كسبت -ٔ

 

 :انَالمقالةمصدرَعنوَ
 من كلمة لسيدج أب بكر، قاشا ح مرض موتو استعار الكاتب -ٔ
 بلقدي  صلة الكاتب وثيقةالدللة ح ىذا  -ٕ

 

 : خصائصكَتابةَالكاتبَفيَالمقال
 رصانة العبارة -ٕ   تي اللفظ -ٔ
 التياف بلكلمة أو أكثر جديدة ح الستعماؿ -ٗ          توازف اذمل -ٖ
 اسعان السامية -ٙ فظ وجزالتهافخامة الل -٘
 اسبالغة ح التاـ، الغلظ ح القوؿ ، ولكنو يعي واحدا ول فيز متهما -ٚ

 

َ
َثقافةَالكاتبَالزىرية

 التخصيص بلصفة -ٕ  التعريف بلنداء -ٔ
 

 
 : نتوحتَالمقال

 القائموف على أمرىا -ٕ حاؿ مصر ح تلك الفتّة -ٔ
 الدعوة إل تدارؾ -ٗ  عباد اسنافع فيها -ٖ

 

 
 
 
 
 

Keadaan Mesir selepas pimpinan Mustafa Kamil dan Saad Zaghlul: 

 

1- Mesir telah kehilangan apa yang ia perolehi 

2- Membatalkan apa yang dimetrai tokoh reformasi terdahulu 

 

Sumber tajuk rencana ini dihasilkan : 

 

1- Penulis meminjam kata-kata  Abu Bakar r.a semasa beliau sakit sebelum 

meninggal dunia 

 

2- Perkara ini menunjukkan ikatan yang kukuh penulis dengan generasi silam. 

 

 

Ciri keistimewaan tulisan penulis dalam rencana ini: 

 

1- Pemilihan perkataan 

2- Ayat yang mantap 

3- Keserasian antara ayat-ayat 

4- Menyatakan satu perkataan atau lebih yang baru dalam penggunaannya 

5- Perkataan yang tinggi dan kaya 

6- Isinya yang tinggi 

7- Keterlaluan dalam menuduh, kasar dalam kata-kata tetapi tidak 

menentukannya dan tidak membezakannya. 

 

 

Pengetahuan penulis tentang ilmu al Azhar 

 

1- Menjadikan sesuatu perkataan itu makrifah dengan menggunakan kata seru 

2- Mengkhususkan sesuatu dengan kata sifat 

 

 

Intisari rencana ini : 

 

1- Situasi keadaan Mesir pada masa tersebut 

2- Menguruskan urusan Negara Mesir 

3- individu yang memberi kebaikan kepada Negara 

4- mengajak orang ramai agar memahami (apa yang berlaku di Mesir) 
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 ىف  ط  ص  د م  م  ح  خ م  ٍ  الش   –" ت  م  ال   اة  ٍ  ً ح  ف   ر  ه  ز  ال   ر  و  "د   ت  ب  ط  خ  ( 4)

 ًاغ  ر  م  ال  

 

 موقفَبعضَالناسَمنَقيامَالزىرَبرسالتو( ٔ)
 

ر ـشوف خطر الزىر على ىذا شيء ينبغي أف أذكره، وىو أف الناس ح مص
ارياة العامة، فهم يقولوف : إف الزىر إذا قوي واشتدت عزفتو يدخل ح ارياة 

ر ىذه ارياة، إذ ؿظر حرية الفكر، ويقف حجر عثرة ح طريق دالجتماعية، فيك
الفكار العلمية اررة، ىذا من جهة ومن جهة أخرى ؿرـ الناس ملذىم وشهواتم، 

 تتمل ول تطاؽ إذا سيطر الزىر عليها بسلطاف الدين.وارياة ل 
 

 أثرَالزىرَعلىَالياةَالفكريةَونهجوَفيَذلك( ٕ)
 

ىذا شيء يقولو الناس، أحببت أف أذكره لكم، أما ارياة الفكرية فل أظن 
، زمن باؿ أف الزىر خطر عليها لف الزىر يساير أسلفو من العلماء الجلء

ف عندىم من سعة الصدر ما احتمل ىذه اسذاىب استعددة الت تقرؤىا الئمة الذين كا
ما  ح كتب الكلـ، وح كتب الفقو، والت ننقدىا وػتار منها ما ىو صالح، ونتّؾ

 ليس بصالح.
 

 
 
 

 
 

“PERANAN AL AZHAR DALAM KEHIDUPAN UMAT ISLAM”  

– Syeikh Muhammad Mustafa al Maraghi. 

 

 

PENDIRIAN SEGELINTIR MANUSIA TERHADAP TTANGGUNGJAWAB 

YANG DILAKSANAKAN AL AZHAR 

 

Perkara ini perlu saya nyatakan iaitu masyarakat Mesir bimbang bahaya al 

Azhar terhadap kehidupan harian. Mereka   berkata : al Azhar apabila ianya kuat ia 

akan masuk dalam kehidupan umum, maka ia akan membenci kehidupan ini 

seterusnya menghalang kebebasan berfikir dan menjadi batu penghalang kepada 

pemikiran ilmiah yang bebas. Ini dari satu sudut manakala dari sudut yang lain ia 

akan mengharamkan manusia daripada kenikmatan dan keinginan mereka. 

kehidupan tidak dapat dihadapi dan diharungi apabila al Azhar menguasai dengan 

kuasa agamanya. 

 

 

 

 

 

PENGARUH AL AZHAR TERHADAP BUDAYA BEFIKIR DAN CARA 

PENDEKATANNYA DALAM MASALAH INI. 

 

 

Ini sesuatu yang diperkatakan oleh orang ramai yang saya suka menyatakan kepada 

kalian. Budaya berfikir saya tidak anggap sama sekali al Azhar itu menjejaskannya, 

kerana ulama-ulam al Azhar terdahulu di zaman imam-imam mazhad sentiasa 

terbuka dan toleransi terhadap pelbagai pandangan yang dibaca dalam buku-buku 

ilmu kalam, ilmu fekah. Kami kritik dan pilih yang boleh dan layak diterima dan 

kami tinggalkan pandangan yang tidak sesuai.  
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 ساحةَالسلامَوموقفوَمنَهالفيو( ٖ)
 

 والسلـ بطبيعتو دين تسامح، ومبادئو ل تعتّؼ بلكراه :
 (. ٕٙ٘)البقرة :  [لغيل إكراه ح الدين قد تبي الرشد من ا]
 (.ٜٜ)يونس :  [الناس حتَّ يكونوا مؤمني أفأنت تكره]

وقد حى السلـ أدحف تالفو، وحى علماء السلـ مذاىب غي صحيحة واجتهدوا 
ؤىا ح أف يردوا عليها بلدليل، وبقيت ىذه اسذاىب حية عائشة ح كتبنا الت نقر 

 تكره حرية الرأي، واآنراء العلمية.الزىر، فليس الزىر من معاىد الت 
 
 رسالةَالزىرَوىدفو( ٗ)

 
لكن الزىر يكره شيئا واحدا ىو تعمد الستهزاء بلدين، وتعمد الستهزاء 

 بلنبياء، والستهزاء بمة اسسلمي.
يكره ىذا. ويكره أيضا أف يشكك العامة ح دينهم وأف يشكك النشئ ح 

ؾعل العامة أو ؾعل النشء غي مستمسكي عقائدىم. فكل شيء من شأنو أف 
 بدينهم. يقاومو الزىر بكل ما يستطيع من قوة.

 
َموقفَالزىرَمنَالياةَالعلميةَوالجتماعية( ٘)
 

الكبى  دأما اآنراء العلمية ح حدود العلم وح دائرتو فإنا تدرس ح اسعاى
 ح سبيلها. دوف أف ـطر للزىر بباؿ أف يقاومها، أو يكوف حجر عثرة

 

TOLERANSI ISLAM DAN PENDIRIANNYA TERHADAP ORANG BERBEZA 

PANDANGAN DENGANNYA 

 

Islam hakikatnya adalah agama yang toleransi, dasanya tidak mengiktiraf cara 

kekerasan : 

 

[Tidak ada paksaan dalam beragama. Sesungguhnya telah jelas antara petunjuk dan 

kesesatan.] 

 

[Apakah kamu memaksa manusia sehingga mereka jadi orang-orang yang beriman.] 

 

Islam menjaga agama yang berbeza dengannya, ulamak Islam juga perihatin 

terhadap pandangan yang tidak betul dan meeka berusaha untuk menolaknya dengan 

hujah. Pendapat ini masih wujud dalam buku-buku al Azhar yang kita baca. Al 

Azhar dan pusat pengajiannya tidak bencikan kebebasan bersuara dan pemikiran 

ilmiah. 

 

 

 

RISALAH AL AZHAR DAN MATLAMATNYA 

 

Namun al Azhar benci satu perkara iaitu sengaja mempersenda-sendakan  agama, 

sengaja mempersendakan para nabi dan smempersendakan umat Islam. 

 

Ia bencikan perkara seumpama ini dan juga bencikan meragukan orang awam 

tentang agama mereka atau menimbulkan keraguan orang muda pada akidah mereka. 

semua ini akan menjadikan orang awam dan orang mudatidak akan berpegang 

dengan agama mereka. semua ini akan dilawan oleh al Azhar dengan segala 

kekuatan yang ada. 

 

 

 

 

 

 

 

PENDIRIAN AL AZHAR TENTANG PERKEMBANGAN ILMIAH DAN 

KEHIDUPAN SOSIAL 

 

Pendapat-pendapat ilmiah dalam batasan ilmu dan skopnya, ianya diajar di sekolah-

sekolah besar, maka tidak terlintas untuk al Azhar memeranginya atau menjadi batu 

penghalang pada perkembangannya.  
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 وأما ارياة الجتماعية فالل تعال يقوؿ :
ارق وأف تشركوا  ]قل إؼا حرـ رب الفواحش ما ظهر منها وما بطن والث والبغي بغي

 بلل ما ل ينزؿ بو سلطػنا وأف تقولوا على الله ما ل تعلموف[
 (ٖٖ)العراؼ: 

ىذا ىو الذي يدخل فيو الزىر. فهو يقاوـ الفواحش ما ظهر منها وما 
بطن، ويقاوـ الذين يقولوف على الله بغي علم. والفواحش ليست من الكثرة بيث إذا 

وترفها وسعادتا، وح اسباحات من الكثرة ما ؾعل  من أمة ضاع ىناؤىاانعدمت 
ارياة سعيدة متّفو جعمة، فالدئرة الت يقاومها الزىر ل فكن أف تعل المة عدفة 

 اشناءة.
 

َآمالَالمةَالسلاميةَفيَالزىر( ٙ)
 

آمال ح مصر وح غي مصر. وارياة  -أيها الزىرين  -إف للناس فيكم 
عش ح ىذا الوقت ح المة اسصرية وغيىا. وىذا النتعاش ؿتاج إل السلمية تنت

 عناية ورقابة وتدبي وتبصر.
إف الذي ؾب عليكم ىو أف تفهموا دينكم حق الفهم وأف تعرضوه على 
الناس عرضا صحيحا وأل تبقوا فيو تلك الضافات الت أضيفت إليو وكرىت بعض 

 فيو. سالنا
غشية، وخذوه من الينابيع الصحيحة. خذوه من جردوا دينكم من كل ما 

 الكتاب والسنة وآراء السلف الصالح من الؤمة. واتركوا بعد ذلك ما جد وعرض.
إذا فعلتم ذلك اىتديتم واىتدى الناس بكم، وحققتم أمل أمتكم والعال ف

 السلمي فيكم. وإن أسأؿ الله سبحانو وتعال لنا السعادة جيعا.

Kehidupan sosial, Allah swt berfirman : 

 

“Katakanlah: Sesungguhnya Tuhanku hanya mengharamkan perbuatan-

perbuatan yang keji, samada yang nyata atau yang tersembunyi dan perbuatan dosa 

dan perbuatan menceroboh dengan tidak ada alasan yang benar dan 

(diharamkanNya) kamu mempersekutukan sesuatu dengan Allah sedang Allah tidak 

menurunkan sebarang bukti (yang membenarkannya); dan (diharamkanNya) kamu 

memperkatakan terhadap Allah sesuatu yang kamu tidak mengetahuinya.” 

[Surah al Araf : 33] 

 

Inilah yang  al Azhar  membicarakannya. Ia menentang kejahatan sama ada 

yang nyata atau tersembunyi. Melawan golongan yang berkata tentang Allah tanpa 

ilmu. Kejahatan itu bukanlah banyak sekiranya tidak dihalang, maka hilanglah 

daripada umat ini ketenangan, kemewahan dan kebahagian. Sedangkan perkara harus 

cukup banyak  yang menjadikan hidup bahagia, mewah, penuh nikmat. Perkara yang 

diperjuangkan oleh al Azhar tidak akan menjadikan umat ini tiada ketenangan. 

 

 

 

 

HARAPAN UMAT ISLAM TERHADAP AL AZHAR 

 

 

Wahai generasi al Azhar, orang ramai sama ada di Mesir atau tempat lain 

mengharapkan kalian. Kehidupan Islam kini telah hidup kembali dalam masyarakat 

mesir atau di tempat lain. Kehidupan ini memerlukan kepada perhatian, pengawasan 

dan penelitian. 

 

 

Perkara yang menjadi tanggungjawab kalian ialah memberi kefaham yang 

sebenar tentang agama ini dan pamerkannya dengan betul kepada orang ramai. 

Janganlah kalian kekalkan apa-apa penambahan (yang tidak benar) yang di 

sandarkan kepada agama dan ianya dibenci oleh mereka. 

 

Sucikan agama ini daripada setiap kesamaran yang menyelubunginya. 

Ambillah agama ini dari sumber yang betul. Ambillah dari al Quran dan hadis serta 

pendapat ulamak soleh di kalangan umat ini. Tinggalkan (untuk mereka) selepas itu 

apa yang kamu usahakan dan pamerkan. 

 

Apabila kalian lakukan sedemikian, kalian telah mendapat petunjuk dan 

memberi petunjuk kepada orang lain, kamu juga telah memenuhi harapan umat ini 

dan dunia islam terhadap kalian semua. Saya mohon kepada Allah swt memberi 

kebahagian untuk kita semua. 
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َخَِالْمَرَاغِيالت  عْريِْفَُبِلش يَْ
َ
 ضَُم دُ بْنُ مُصْطفََى بْنِ ضَُم دِ بْنِ عَبْدِ الْمُنْعِمِ الْمَراَغِي -
 1881 مَارِس ٜضَُافَظةَ سُوْىَاج حِ  –جَرْجَا  -وُلِدَ بِلْمَراَغَةِ  -

 الثػ قَافَةِ  وَاسِعَ  جَلِيْلً  عَالِمًا وَالِدُهُ  كَافَ  -
 الَزْىَرِ  إِلَ  وَالِدُهُ  أرَْسَلَوُ  عََابػَتُوُ  ظَهَرَتْ  لَم ا -
 يِْ سِ فْ التػ  وَ  دِ يْ حِ وْ التػ  وَ  ةِ غَ لَ البَ  حِ  وِ مِ لْ عِ بِ  عَ فَ تػَ انػْ وَ  هِ رِ كْ فِ بِ  ثرَ تََ وَ  هدُ بْ عَ  دم  ضَُ  خِ يْ لش  بِ  لَ صَ ت  اِ  -
 ـ1091/  ىػ1211 ؿِ و  الَ  عِ يْ بِ رَ  11 حِ  ةَ ي  مِ الَ العَ  ؿَ جَ  -
 اةِ ضَ قُ لِ  ايً اضِ قَ  ثُ   ٖٜٓٔ ةَ نَ سَ  افِ دَ وْ لس  بِ  ايً اضِ قَ  فُ وْ كُ يَ لِ  هدُ بْ عَ  دم  ضَُ  خُ يْ الش   وُ حَ ش  رَ   -

 رصْ مِ  ةِ مَ كَ حْ مَ لِ  اسً يْ ئِ رَ  ث   ،ٜٜٔٔ ؿِ دْ العَ  ةِ ارَ زَ وِ بِ  شِ يْ تِ فْ لتػ  لِ  اسً يْ ئِ رَ  ث   ،ٜٛٓٔ افِ دَ وْ الس  
 لَ وْ الُ  ةِ ر  مَ لْ لِ  رِ ىَ زْ لَ لِ  اخً يْ شَ  ث   ،ٖٕٜٔ ايَ لْ العُ  ةِ ي  عِ رْ الش   ةِ مَ كَ حْ مَ لْ لِ  اسً يْ ئِ رَ  ث   ،ٕٜٓٔ ةي  عِ رْ الش  

 ٖٜ٘ٔ ةِ يَ انِ الث   ةِ ر  مَ لْ لِ  رِ ىَ زْ لَ لِ  اخً يْ شَ  ث   ،ٕٜٛٔ
َ وُ تػُ  -  ٜ٘ٗٔ سطُ سْ غُ أُ  ٖٕ/  ىػٖٗٙٔ افضَ مَ رَ  ٗٔ اءِ عَ بِ رْ الَ  ةِ لَ يػْ لَ  حِ  حِّ
 
  :وَِالَِمََعَْأَََنَْمَِ

 

 افِ دَ وْ لس  بِ  ةِ ي  عِ رْ الش   مِ اكِ حَ مَ الْ  ةِ حَ ئِ لَ  لُ يْ دِ عْ تػَ ( أ
 يِّ فِ نَ ارَْ  بِ ىَ ذْ مَ لْ بِ  قيدالت    ِـدَ عَ وَ  ةِ ي  صِ خْ الش   اؿِ وَ حْ الَ  مِ يْ ظِ نْ تػَ  ةِ نَ ذَْ  لُ يْ كِ شْ تَ ( ب
 ةِ ي  صِ خْ الش   اؿِ وَ حْ الَ  فَ وْ انػُ قَ  د  عَ أَ ( ج
 بِ اىِ ذَ مَ الْ  دِ يْ حِ وْ تػَ  لَ إِ  اعَ دَ وَ  ادِ هَ تِ جْ الِ  بِ بَ  حِ تْ فَ بِ  ىدَ جَ ( د
 
 
 

Biodata : 

Syeikh Muhammad Mustafa Muraghi 

 

1- Muhammad bin Mustafa bin Muhammad bin Abdul Mun‟im al Maraghi 

 

2- Beliau dilahirkan di Muraghah – jarha – wilayah Suhaj pada 6/3/1881 

 

3- Ayahnya seorang yang alim dalan luas pengetahuannya 

 

4- Setelah terserlah kecerdikannya, ayahnya menghantar beliau ke al Azhar 

 
5- Beliau bertemu dengan syeikh Muhammad Abduh dan terpaut dengan 

pemikirannya dan ilmunya dalam bidang balaghah, tauhid dan tafsir. 

 

6- Memperolehi ijazah tertinggi pada 12 rabiul awal 1522H / 1901 

 

7- Syeikh Muhammad Abduh melantik beliau sebagai : 

 

i) Qadi di Sudan pada tahun 1903, kemudian  

ii) ketua Qadi Sudan 1908,  

iii) ketua penyiasat kementerian kehakiman 1919,  

iv) ketua hakim mahkamah syariah 1920,  

v) ketua hakim mahkamah tinggi syariah 1923,  

vi) syeikh al Azhar kali pertama 1928 dan  

vii) syeikh al Azhar kali kedua 1935. 

 
8- Meninggal dunia pada malam rabu 14 Ramadan 1364H / 23 ogos 1945 

 

 

 

 

Antara Tugas-Tugas Beliau        

 

1- Menggubal akta mahkamah syariah di Sudan 

 

2- Membentuk lajnah penyusunan undang-undang kekeluargaan tanpa terikat 

dengan mazhab Hanafi 

 
3- Menyediakan undang-undang kekeluargaan 

 
4- Membuka pintu ijtihad dan mengajak kepada penyatuan mazhab fikah 
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  : مُؤَل فَاتوَُُ

ئَةِ ىَ  عَضْوِي ةَ  بِاَ جَؿَ ) وَالْمَحْجُوْرُوْفَ  الَوْليَِاءُ  -ٔ  (العُلَمَاءِ  كِبَارِ  يػْ
 عَبْدُه ضَُم د للِش يْخِ ( عَم  ) جُزْءِ  لتِػَفْسِيِْ  وَتَكْمِلَةُ ( تػَبَارَؾ) جُزْءِ  تػَفْسِيػْرُ  -ٕ
 الكَريِِْ  القُرْآفِ  مَعَانِ  تػَرْجَُةِ  وُجُوْبِ  حِ  بَْثُ  -ٖ
 (لنَْدُف بػِ الَدْحَفِ  رِ لِمُؤْتََ  كَتػَبػَهَا) الِنْسَانيِ ةِ  الز مَالَةِ  رسَِالَةُ  -ٗ
 ٜٕٜٔ سَنَةَ  ٕ٘ رَقْم الز وَاجِ  قاَنػُوْفِ  وَأَسَانيِْدِ  الِسْلَمِيِّ  الت شْريِْعِ  حِ  بُُوْثُ  -٘
 بَلَغِي ةِ  لغَُوِي ةِ  مَبَاحِثُ  -ٙ
 الدِّينِْي ةِ  الد رُوْسُ  -ٚ

 لمُ ةِ ا حَيَاةِ  حِ  الَزْىَرِ  دَوْرُ :  الْطُْبَةََِمَوْضُوْعَُ -
 الع امَةِ  ارْيََاةِ  عَلَى وَأثَرهَُ  الَزْىَرِ  دَوْرِ  مِنْ  الْمُتَخَوِّفِيَْ  عَلَى الر د  :  الَْمُنَاسَبَةَُ -

 

َقَُيْلََِعَْالت َ 
 اتِ نَ سِ حْ مُ الْ وَ  فِ ل  كَ الت   نِ عَ  دُ عْ البػُ وَ  حِ وْ ضُ الوُ وَ  رِ سْ اليُ وَ  ةِ لَ وْ هُ لس  بِ  ةِ بَ طْ ازُْ  بُ وْ لُ سْ أُ  زُ يػ  مَ تَ يػَ  -
 ةِ ي  عِ يْ دِ البَ 
 ةِ ي  عِ وْ ضُ وْ مَ  ةِ دَ حْ وَ  حِ  ةٍ رَ كْ فِ  لَ إِ  ةٍ رَ كْ فِ  نْ مِ  جَ ر  تََ  ثُ يْ حَ  ةٌ مَ ظِ تَ نػْ مُ وَ  ةٌ طَ ابِ رَ تػَ مُ  ارُ كَ فْ الَ  -
 عِ امِ الس   حِ  ثرُ ؤَ تػُ وَ  ةِ كَ اسِ مَ تَ مُ 
 ىلَ عَ  ؿِ لَ دْ تِ سْ الِ  دُ كِّ ؤَ يػُ وَ  ةِ ي  نِ يْ الدِّ  ةِ فَ اطِ العَ  بَ انِ جَ  يوِّ قَ يػُ  اظِ   يِْ رِ الكَ  آفِ رْ القُ  نَ مِ  اسُ بَ تِ قْ الِ  -
 وِ يْ لَ إِ  وْ عُ دْ يَ  امَ  ؽِ دْ صِ 
 ةَ بَ عْ كَ  رِ ىَ زْ الَ  ةِ الَ سَ رِ  ؿَ وْ حَ  رُ وْ دُ يَ  اهَ عُ وْ ضُ وْ مَ وَ  ةِ ي  نِ يْ الدِّ  ةِ فَ اطِ العَ  ةِ بَ طْ ازُْ  ىلَ عَ  بُ لُ غْ يػَ  -
 ةَ ي  مِ لْ العِ  يَْ مِ لِ سْ مُ الْ 
 .اهَ يػْ فِ  اؿِ يَ خَ لْ لِ  اؿَ صََ  لَ وَ  قِ ائِ قَ ارَْ  ىلَ عَ  دُ مِ تَ عْ تػَ  ةُ بَ طْ ازُْ  -
 (ةً ي  حَ  بُ اىِ ذَ مَ الْ  هِ ذِ ىَ ) -( ةٍ رَ ثػْ عَ  رَ جَ حَ  فُ قِ يَ ) -( وُ تُ فَْ زِ عَ  تْ د  تَ شْ اِ : ) ةِ ي  انِ يَ البػَ  رُ وَ الص   -

Hasil Karya Beliau    

 

1- Wali-wali dan golongan yang terhalang (tulisan ini menjadikan beliau 

anggota Persatuan Ulama) 

2- Tafsir juzu‟ Tabaraka dan menyempurnakan tafsir juzu‟ „Amma oleh 

Syeikh Muhammad Abduh 
 

3- Kajian tentang perlunya penterjemahan pengertian al Quran 
 

4- Risalah persaudaraan sesama manusia (tulisan beliau ke persidangan agama 

di London) 
 

5- Kajian tentang perundangan Islam dan akta kanun perkahwinan no.25 tahun 

1929 
 

6- Kajian bahasa dan retorik 

 

7- Pelajaran agama 
 

Tajuk pidatonya :  

“PERANAN AL AZHAR DALAM KEHIDUPAN UMAT ISLAM” 
 

Situasi pidato ini disampaikan ialah untuk menolak golongan yang bimbang 

tentang peranan al Azhar dan kesannya kepada masyarakat umum. 

 

Ulasan 

 

1- Ucapan ini mudah dan jelas, tidak menggunakan bahasa yang sukar dan 

retorik yang tinggi 

 
2- Isi yang saling berkait, satu fikrah ke fikrah yang lain dalam satu topik yang 

mantap dan memberi kesan kepada pendengar. 

 
3- Mengambil ayat-ayat al Quran untuk menguatkan jiwa beragama dan 

memantapkan penghujahan apa yang diperkatakan 

 
4- Ucapan ini dipenuhi dengan sentiment beragama, tajuknya berkisar tentang 

risalah al Azhar sebagai kiblat ilmu orang Islam. 

 
5- Ucapan ini berasaskan fakta dan tiada ruang untuk khayalan kosong. 

 
6- Bentuk retorik (dalam ucapan ini) : 

a. (kuat keazamannya)  

b. (berdiri sebagai batu penghalang)  

c. (inilah pendapat yang hidup)  
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 رَُاعَِالشَ 

 

 ،يِّ لِ عَ  دِ م  ضَُ  دِ هْ  عَ ة( حِ لَ قَ نػْ )دَ  رُ يػْ دِ  مُ نِ سْ حُ  كْ بِ  نِ سَ حَ  نُ ي بْ دِ وْ ارُ ي البَ امِ سَ  دُ وْ مُ ضَْ  -
 ،يّ سِ كَ رْ جَ  لِ صْ أَ  نْ مِ  رُ دِ حَ نْ يػَ  وَ ىُ وَ  -
 ا.هَ يػْ فِ  أَ شَ نَ ـ وَ ٖٛٛٔ ا َـعَ  رَ صْ بِِ  دَ لِ وُ  دْ قَ وَ  -
 ،هِ رِ مْ عُ  نْ مِ  ةِ عَ ابِ  الس  حِ  وَ ىُ وَ  هُ وْ بػُ أَ  اتَ مَ  -

 

 َِةٍ رَ كِّ بَ مُ  نِّ  سِ حِ  ةِ ي  بِ رْ ارَْ  ةِ سَ رَ دْ مَ لْ بِ  قَ حَ تَ لْ اِ  -: وَُتَُاسََرََد، 
 

 ََةِ ارَ دَ  الِ لَ إِ  لَ قِ نُ  ، ثُ  شِ يْ اذَْ  بِ تَ  رُ ى حِ ق  رَ تػَ  -: وَُالَُمََعَْأ، 
َ عُ ( فػَ ٔ   ةِ ي  طِ بْ لض  ا لِ سً يْ ئِ رَ  ( ثُ  ٕ  ،ةِ ي  قِ رْ لش  ا لِ رً يػْ دِ مُ  يِّ
  ،ةِ ي  ادِ هَ لجِ ا لِ رً ظِ جَ  ( ثُ  ٗ  ،اؼِ قَ وْ لَ ا لِ رً ظِ جَ  ( ثُ  ٖ
  ،ارِ ظ  الن   سِ لِ جْ مَ ا لِ سً يْ ئِ رَ  ( ثُ  ٘

 ةِ رَ يػْ زِ  جَ لَ إِ  يَ فِ نُ  ةِ ي  بِ رَ العَ  ةِ رَ وْ الثػ   اؽِ فَ خْ إِ  دَ عْ بػَ وَ  اهَ مِ يْ عِ زَ  نْ مِ  افَ كَ وَ  ةِ ي  بِ رَ العَ  ةِ رَ وْ ػ   الثحِ  ؾَ رَ تػَ اشْ  -
َ وُ تػُ ـ ، وَ ٜٓٓٔ ةَ نَ سَ  رَ صْ  مِ لَ إِ  ادَ عَ ا، وَ امً عَ  ٚٔا هَ يػْ فِ  ثَ بِ لَ ( وَ يبْ دِ نْ رَ )سِ   ِـ عَ حِ  حِّ  ـ.ٜٗٓٔ ا

 

ََوَُقَُلاََخَْأََ
  هُ رُ خْ فَ  رَ ثػُ كَ ، وَ هُ اءُ ػَ ثرَ وَ  وُ حُ دْ مَ  ل  ( قَ ٖ ،ةِ م  اشِْ  الُِ عَ  سِ فْ النػ   لُ يْ بِ نَ  افَ ( كَ ٔ

 ،لِ امِ جَ مُ الْ  اءِ ػَ ثالر  وَ  بِ اذِ كَ الْ  حِ دْ مَ الْ  نِ عَ  عَ ف  رَ ( تػَ ٗ          ،بِ لْ القَ  اعُ جَ ( شُ ٕ

 .ةٍ ي  وِ قَ  ةٍ ي  نِ يْ دِ  ةٍ فَ اطِ ا عَ ( ذَ ٙ   ا،نً يِّ دَ تَ مُ  افَ كَ ( ٘

 

 

 

 

 

BAYANGAN WAJAH SAMIRA – Mahmud Sami al Barudi 

 

َBiodata Penyair 
 

1- Mahmud Sami al-Barudi bin Hasan Bik Husni, gabenor Danqalah semasa 

pemerintahan Muhammad Ali. 

 
2-  Beliau berasal dari keturunan Garkasi 

 

3- dilahirkan di Mesir tahun 1838M dan dibesarkan di sana. 

 
4-  Bapanya meninggal ketika beliau berusia 7 tahun 

 

 

Pendidikan beliau 

 

Beliau belajar di maktab tentera ketika usia remaja 

 

Tugas-tugas beliau: 

 

- Beliau menjawat jawatan tentera kemudiannya berpindah ke bahagian pejabat 

 
1- Beliau diantik sebagai gabenor Syarqiah 

2- Ketua polis 

3- Nazir Auqaf 

4- Nazir Jihadiah 

5- kemudiannya ketua Majlis Nazir  

 

- Beliau menyertai revolusi Arab dan merupakan salah seorang pemimpinnya. 

Setelah Revolusi Arab gagal, beliau dibuang negeri ke pulau Sirandib (Srilanka) 

selama 7 tahun dan kembali ke Mesir pada tahun 1900M. Beliau meninggal dunia 

pada tahun 1904M. 
 

   
BUDI PEKERTI BELIAU 

 

1- Beliau seorang yang berjiwa mulia 

2- semangat yang tinggi  

3- Sedikit syairnya berbentuk pujian dan rintihannya, banyak bentuk syair 

kemegahannya  

4- Beliau tidak memuji secara dusta atau berpura-pura merintih 
5- seorang yang beragama dan  

6- mempunyai jiwa agama yang kuat 

  ًام  س    د  و  م  ح  م   ر  اع  لش  ل    ة  ر  ٍ  م  س    ف  ٍ  ط  ( 5)

 يد  و  ار  الب  
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  َهُرََُعَْشَِ

 ةِ ي  كِ رْ تػ  الوَ  ةِ ي  سِ ارِ فَ الْ وَ  ةِ ي  بِ رَ عَ لْ بِ  هُ رَ عْ شِ  ي  دِ وْ ارُ البَ  مَ ظَ نَ  -

 ،بِ وْ لُ سْ الُ  ةِ امَ خَ فَ ( ٕ  ،ظِ فْ الل   ةِ الَ زَ ( جَ ٔػ : بِ   هُ رُ عْ شِ  ازُ تَ فَْ  -
 .ةِ بَ وْ ذُ العُ وَ  ةِ ق   الرِّ انِ عَ مَ ( الْ ٗ   .ةِ يَ افِ القَ  ةِ و  قػُ  (ٖ 

 : رِ عْ الشِّ  دِ يْ وِ ى تَْ لَ عَ  وُ انَ عَ أَ  -
 .يَْ مِ دِّ قَ تػَ مُ الْ  اءِ رَ عَ الش   ارِ بَ كِ   نِ يْ اوِ وَ دَ لِ  ةٌ يَ اعِ وَ  ةٌ اسَ رَ ( دِ ٕ  ،ةٌ يَ اتِ وَ مُ  ةٌ بَ ىِ وْ ( مَ ٔ 

 

 ةَِدََيَْصَِقََالََْهَِذَِلَََِوَِمَِظَْنَََبَُبََسََ

 يُْ نِ ارَْ  وِ بِ  اضَ فَ ، وَ وُ قُ وْ شَ  اجَ هَ فػَ   ِـوْ  النػ  ( حِ ةِ رَ يػْ )دَِ  وِ تِ نَ ابػْ  اؿَ يَ خَ  -اه فَ نػْ  مَ حِ  وَ ىُ وَ  -ى أَ رَ  *
 .ةَ دَ يْ صِ القَ  هِ ذِ ىَ  مَ ظَ نَ فػَ 

 

رٌَوَأَمَلٌَ      :راسةالبيات للد َصَب ْ
 

دْ مَنْدُوْحَةً فػَهْوَ صَابِرُ   صَبػَرْتُ عَلَى كُرْهٍ لِمَا قَدْ أَصَابَنِ  #  وَمَنْ لَْ ؾَِ

 

 وَمَا ارْلِْمُ عِنْدَ ازَْطْبِ وَالْمَرْءُ عَاجِزٌ   #   بِسُْتَحْسَنِ كَارْلِْمِ وَالْمَرْءُ قاَدِرٌ 
 

رُ وَأَعْوَزَتْ وَلَكِنْ إِذَا قَل  الن   رُ فِيْوِ الْمُعَاذِرُ  # صِيػْ  دَوَاعِي الْمُنَ فاَلص بػْ
 

اَ  وَصَلْتُ لِمَا أرَْجُوْهُ ظِ ا أُحَاذِرُ  # فَلَ يَشْمِتِ الَعْدَاءُ بِ فػَلَرُب 
 

هَضُ بِلْمَرْءِ اذْدُُوْدُ العَوَ  # فػَقَدْ يَسْتَقِيْمُ الَمْرُ بػَعْدَ اعْوجَِاجِوِ   اثرُِ وَتػَنػْ
 

 وَيُشْرؽُِ وَجْوُ الظ نِّ وَازَْطْبُ كَاشِرُ  # وَلِ أمََلٌ حِ اِلله تَْيَا بِوِ الْمُنَ 
 

 إِذَا الْمَرْءُ لَْ يػَركَْنْ إِلَ اِلله حِ ال ذِي   #   ؿَُاذِرهُُ مِنْ دَىْرهِِ فػَهْوَ خَاسِرُ 
 
 

Syair beliau 

 

1- Al Barudi mencipta syairnya dalam bahasa Arab, Parsi dan Turki 

 

2- Keistimewaan syairnya adalah :  

(1) banyak (penggunaan) perkataan,  

(2) tinggi gaya bahasa dan tersusun   

(3) rima/qafiah (kalimah yang akhir dalam tiap-tiap rangkap syair).  

(4) isi yang halus dan menarik 

 

Perkara yang membantunya (menghasilkan) syair yang baik adalah : 

(1) bakat semula jadi  
(2) dan kajian yang mendalam tentang antalogi tokoh-tokoh penyair terdahulu 

(penyair zaman Umawiyah dan Abbasiah). 

 

Sebab beliau menyusun syair ini 

 
Beliau melihat - semasa dalam buangan -  bayangan wajah anak perempuannya 

(Samirah) ketika tidur, maka memuncaklah kerinduan dan melimpah rasa kasih dan 

sayang, lalu beliau menyusun syair ini. 

 
Kesabaran dan Harapan 

 

“Aku bersabar menghadapi secara terpaksa apa yang menimpaku # Orang yang 

tidak ada peluang untuk mengelaknya adalah orang yang bersabar. 
 

Bukanlah sabar orang yang lemah ketika malapetaka menimpanya # itu suatu yang 

baik, seperti sabar ketika seseorang itu kuat 
 
Tetapi apabila hilang pertolongan dan tidak dapat mencari # Faktor yang membantu 

mencapai cita-citanya, maka sabar ketika itu dimaafkan. 

 
Janganlah musuhku mencela daku, mungkin # Apa yang aku takuti itu dapat 

membantuku mencapai apa yang aku harapkan 
 
Suasana akan kembali baik setelah keadaannya tidak menentu # Seseorang itu akan 

bangkit kembali dengan kebaikan yang banyak selepas ianya jatuh rebah. 

 
Namun aku tetap yakin dengan (keadilan) Allah dan ini menyemarakkan harapan 

dan cita-citaku # walaupun malapetaka menampakkan taringnya. 

 
Apabila seseorang tidak yakin sepenuhnya kepada Allah dalam perkara # yang 

ditakuti dalam kehidupannya, ia adalah orang yang rugi”. 
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 اسفردات:

 حادِ الفَ  ثُ ادِ ارَْ :  بطَْالََْ
Peristiwa yang menyedihkan 

 اهَ لِ يْ صِ ى تَْ لَ عَ  رْ دِ قْ يػَ  لَْ :  تَْزَوَََعَْأََ
Tidak mampu mendapatkannya 

 ظوْ ظُ ارُْ :  دوَْدَُالَُْْ
habuan 

 شيْ عِ تَ :  ايََتََْ
hidup 

 ديْ دِ شَ  سٌ ابِ عَ :  راشَِكََ
Terlalu masam 

 َـَ هرَُاذَِيََُ  ونْ مِ  اؼُ : 
menakutkannya 

 عاقِ لوَ ا بِ ضَ الرِّ :  ملَْالَِْ
Redha dengan apa yang berlaku 

 ءٍ لَ بَ  نْ مِ  هُ رَ يػْ غَ  بُ يْ صِ ا يُ بَِ  افُ سَ نْ الِ  حَ رِ فَ :  ةاتََمََالشَ 
Seseorang yang gembira dengan musibah yang menimpa 

orang lain 
 ن  تََ :  لٌَمََأََ

harapan 
 رُ يػْ نِ يُ :  قَُرَُشَْيََ

menyinari 
 دُ مِ تَ عْ يػَ وَ  لُ يْ فَِ :  نكََرْيَ ََ

kecenderung dan pengangan 
 ونُ مَ و/ زَ تُ قػْ : وَ  هرَُىَْدََ

Masa / waktu 
َ

َالمعان
 . بِْ الص   نَ مِ  ر  فَ مَ  لَ  ذْ ا، إِ ىً رِ اكَ   بِْ  ؿَ زَ ا نػَ ى مَ لَ عَ  تُ رْ بػَ صَ  دْ قَ لَ  -ٔ
 .ةِ رَ د  قَ مُ الْ  عَ مَ  وِ ا بِ ضَ الرِّ ا كَ نً سَ حَ  زِ جْ العَ  نَ مِ  عِ اقِ لوَ ا بِ ضَ الرِّ  سَ يْ لَ وَ  -ٕ
  رُ اذِ عَ مَ الْ  وِ يْ فِ  رَ بػْ الص   ف  إِ ؟. فَ وِ يْ انِ مَ أَ وَ  وُ الُ آمَ  وُ تْ انػَ خَ وَ  هُ ارَ صَ نْ أَ  دَ قَ فػَ  نْ مَ  ةُ لَ يػْ ا حِ مَ  نْ كِ لَ وَ  -ٖ
 . هُ دُ يْ رِ ا أُ  مَ لَ إِ  لً يْ بِ سَ  وُ افَ خَ ا أَ مَ  افَ ا كَ ب َ رُ ، فػَ حِ   ةَ اتَ مَ ي الش  ائِ دَ عْ ؾ أَ رُ تػْ يػَ لْ وَ  -ٗ
 دْ قَ  رُ اثِ العَ وَ  سُ كْ العَ وَ  مُ يْ قِ تَ سْ يَ  دْ قَ  جُ وِّ عَ مُ الْ فَ  ةٍ دَ احِ وَ  اؿٍ ى حَ لَ عَ  تُ بُ ثػْ تػَ  لَ  رُ وْ مُ الُ وَ  -٘
 .سُ كْ العَ وَ  ضُ هَ نػْ يػَ 
 وِ بِ  يءُ ضِ تُ  وَ الِ ي آمَ يِ ؿَْ  اللهِ  ةِ حَْ  رَ حِ  لَ مَ الَ  ف  إِ ، فَ  ةِ دَ يْ دِ الش   وبِ طُ ازُْ  نَ مِ  سْ يََْ أَ  لَْ وَ  -ٙ
 ي.مِ لَ حْ أَ 

 .اثِ دَ حْ الَ  وِ أَ  نِ حَ مِ الْ  لِّ  كُ حِ  رُ ادِ القَ  هُ لَ وْ ى مَ لَ عَ  دْ مِ تَ عْ يػَ  لَْ  نْ مَ  رَ سِ خَ  دْ قَ وَ  -ٚ
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Huraiannya 

 
1- Aku telah bersabar atas apa yang menimpaku kerana ianya tidak boleh lari 

daripada bersabar 

 
2- Bukanlah bersabar dengan apa yang berlaku kerana tidak berdaya itu suatu 

yang baik seperti bersabar ketika mempunyai kekuatan 

 
3- Namun apakah cara orang yang kehilangan pembantunya, tidak tercapai 

harapan dan cita-citanya? Maka ketika itu bersabar adalah dimaafkan 

 
4- Biarlah musuh-musuhku mencaci daku, mungkin apa yang aku takuti dan 

bimbangi itu menjadi sebab untuk mencapai apa yang aku inginkan dan 

harapkannya 
 

5- Sesuatu itu tidak akan kekal dalam satu keadaan, kerana yang bengkok akan 

lurus dan yang lurus akan bengkok, yang rebah akan bangkit dan yang 

bangkit akan rebah 

 
6- Aku tetap tidak berputus asa disebabkan malapetaka yang dahsyat menimpa 

daku kerana mengharapkan rahmat Allah s.w.t itu akan menghidupkan cita-

citaku dan menyinari harapanku 

 
7- Rugilah orang yang tidak berpegang dan bergantung kepada tuhan yang 

Maha kuasa dalam setiap ujian dan peristiwa yang berlaku dalam 

kehidupannya 
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 مٌَكََحَََََََََِ:للحِفْظِ  البيات

َ
 فػَلَيْسَ لَوُ حِ مَعْرِضِ ارَْقِّ جَصِرُ  # وَ لَْ يَصْبِْ عَلَى مَا أَصَابوَُ وَإِفْ ىُ 

 فَمَا ىُوَ إِل  طاَئِشُ الل بِّ جَفِرُ  # وَمَنْ لَْ يَذُؽْ حُلْوَ الز مَافِ وَمُر هُ 
ِـَبْ  يَادَةِ لَْ   لَةَ ثَئرُِ جَبَافٌ وَلَْ ؿَْوِ الْفَضِيػْ  # وَلَوْ لَ تَكَاليِْفُ السِّ
فَةٌ   وَتػَقْوَى ؽُُوُْـ الْقَلْبِ وَىُوَ مُغَامِرُ  # تقَِل  دَوَاعِي النػ فْسِ وَىْيَ ضَعِيػْ
 فَكُل  زَىِيْدٍ فُْسِكُ النػ فْسَ جَابِرُ  # إِذَا لَْ يَكُنْ إِل  الْمَعِيْشَةَ مَطْلَبٌ 

نيِ ةَ مَاجِدٌ   بَلَ مَكْذُوْبَ الْمُنَ وَىْوَ صَاغِرُ وَيػَقْ  # مِنَ الْعَارِ أَفْ يػَرْضَى الد 
 إِذَا كُنْتَ تَْشَى كُل  شَيءٍ مِنَ الر دَى # فَكُل  ال ذِي حِ الْكَوْفِ للِنػ فْسِ ضَائرُِ 

ةِ اْلِنْسَافِ مَا فِيْوِ سُقْمُوُ   وَمِنْ أمَْنِوِ مَا فاَجَأتَْوُ الْمَخَاطِرُ  # فَمِنْ صِح 
 

َالمفردات:
 موطن ارق:  معرضَالق

Tempat kebenaran 
 ذىاب العقل /النػزؽ وازفة :  طائش

Hilang akal 
 شرد:  نفر

N 
 العقل:  اللب

akal 
 مشقات المجد:  تكاليفَالسيادة

Kesukaran mencapai kemuliaan 
 ؿوز وؿصل:  يوى

Mendapat dan memperolehi 

 مطالبها:  دواعيَالنفس
Tuntutan jiwa 

 زماتالع:  همومَالقلب
Keazaman hati 

 قليل:  زىيد
sedikit 
 كاؼ:  جابر

mencukupkan 
 النقيصة:  الدنية

kekurangan 
 شجاع:  ثئر

Berani 
َ
 

Kata-Kata Hikmah 

 

Sekiranya seseorang itu tidak bersabar atas apa yang menimpanya # Maka ia tidak 

mempunyai penolong untuk mendapatkan haknya 

 

Orang yang tidak pernah mengecap kemanisan hidup dan merasai kegetirannya # 

maka ia akan mudah lemah pegangan dan mengundur kalah 

 

Jikalau tidak sukar untuk mencapai kemuliaan tentunya tidak akan berputus asa # 

orang yang bacul dan tidak akan memperolehi kelebihan orang yang berani 
 

Jiwa yang lemah adalah jiwa yang kurang semangat # manakala keazaman hati 

yang kuat adalah hati yang cekal. 

 

Apabila matlamat seseorang itu hanyalah untuk mengisi perut # maka setiap orang 

yang mempunyai sedikit keperluan diri adalah sudah cukup 
 

Cukup mengaibkan orang yang berjiwa besar menerima kehinaan # dan cita-cita 

palsu yang merupakan satu kekurangan 
 

Apabila anda bimbang setiap perkara itu akan musnah # (ingatlah) setiap apa yang 

ada di dunia ini akan binasa. 

 

Antara masa sihat seseorang itu akan ada waktu sakitnya # disebalik ketenangan 

akan datang bahaya ketakutan 
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َالمعان
َ

 .وِ قِّ حَ  بِ لَ  طَ حِ  هُ رُ صُ نْ يػَ  نْ مَ  وُ لَ  سَ يْ لَ ، فػَ وُ ابَ صَ ا أَ ى مَ لَ عَ  رَ بػْ الص   افُ سَ نْ الِ  عِ طِ تَ سْ يَ  ا لَْ ذَ إِ  -ٔ
 وُ لَ قْ عَ  ف  إِ فَ   ِـح  الَ  رِّ ى مُ لَ عَ  بُِ صْ تَ ، وَ اثِ دَ حْ الَ  اتِ رَ مَ غَ  مَ حِ تَ قْ تػَ  فْ أَ  وُ سُ فْ نػَ  تْ رَ فَ نػَ  نْ مَ وَ  -ٕ
 .ةً و  خُ رُ  ةً فَ يػْ عِ ضَ  ل  ظِ تَ  وُ تُ ادَ رَ إِ وَ  فُ صُ ؿَْ  لَ 
ا بَِ  زَ وْ فُ يػَ  فْ أَ  بِ لْ القَ  افُ ب  جَ  اعَ طَ تَ لسْ َِ  كَ لِ ذَ  لَ  وْ ا، لَ رً وْ سُ يْ مَ  لً هْ سَ  دُ جْ مَ الْ  سَ يْ لَ وَ  -ٖ
 .ةِ مَ رَ كْ مَ  لِ يْ  نػَ حِ  لٌ ضْ فَ  دِ هِ تَ جْ مُ الْ  دِ جْ مَ لْ لِ  نْ كُ يَ  لَْ ، وَ هُ دُ يْ رِ يُ 
 مَ ائِ زَ ا عَ شََ  ف  إِ فَ  ةِ عَ لِّ طَ تَ مُ الْ  سُ وْ فُ ا النػ  م  ، أَ  ِـارِ كَ مَ الْ  لِ يْ صِ حْ تَ لِ  رُ عُ شْ تَ  لَ  ةُ فَ يػْ عِ الض   سُ وْ فُ النػ  وَ  -ٗ
 ا.هَ لِ يْ نػَ لِ 

 ءٍ يْ شَ  ل  قَ أَ  اهُ فَ كَ ي، لَ سِ تَ كْ يَ وَ  بَ رَ شْ يَ وَ  لَ كُ يََْ  فْ أَ  اةِ يَ ارَْ  نَ مِ  افِ سَ نْ الِ  ةُ ايَ غَ  تْ انَ كَ   وْ لَ وَ  -٘
 .وُ تَ اجَ حَ  د  سُ يَ 
 انِِّ مَ الَ  اعِ دَ  خِ لَ إِ  مُ يْ نِ تَ سْ يَ ،وَ ةِ ي  نِ لد  ى بِ ضَ رْ يػَ  فْ أَ  ةِ رَ يػْ بِ الكَ  سِ فْ النػ   بِ احِ صَ لِ  ارُ عَ الْ فَ  -ٙ
 .ؾِ لَ  اشَْ لَ إِ  لُ صِ يَ وَ  رُ رَ الض   وِ بِ  قُ حَ لْ يػَ  وُ لَ وْ ا حَ مَ  ل  كُ   ف  لَ ا ِ ئً يػْ شَ  بُ اهَ يػُ  ل  أَ  وِ يْ لَ عَ وَ  -ٚ
 ثُ يْ حَ  نْ مِ  ؼُ وْ ازَْ  هُ اءَ ا جَ ب َ رُ ، وَ وُ ضُ رْ مَ وَ  هُ اؤُ دَ  وَ ا ىُ ذَ إِ ، فَ وِ يْ افِ عَ يػُ وَ  وُ ح  صِ يَ  وُ ن  أَ  ن  ظُ ا يَ ب َ رُ فػَ  -ٛ
 .نَ مْ الَ  ن  ظُ يَ 

****************************************** 

َرٌَخَْفََ      :البيات للدراسة
 

 وَلَ ذَنْبَ لِ إِفْ عَارَضَتْنِ الْمَقَادِرُ  # عَلَي  طِلَبُ الْعِزِّ مِنْ مُسْتػَقَرهِِّ 
 عَلَي  وَعِرْضِي جَصِحُ اذْيَْبِ وَافِرُ  # فَمَاذَا عَسَى الَعْدَاءُ أَفْ يػَتػَقَو لُوا

رُ مَغَب ةٍ  فلَِي حِ مُراَدِ   إِذَا شَافَ حَي ا بِزْيَِانةَِ ذَاكِرُ  # الْفَضْلِ خَيػْ
َـ امْرُؤٌ بِِيَانةٍَ   لَصَب حَنِ قِسْطٌ مِنَ الْمَاؿِ غَامِرُ  # وَلَوْ رمُْتُ مَا راَ

ىْرُ فِيْوِ الْمُعَايِرُ  # وَلَكِنْ أبََتْ نػَفْسِي الْكَرفِْةَُ سَوْءَةً   تػُعَابَ بِاَ وَالد 

Huraiannya 
 

1- Apabila  seseorang itu tidak mampu bersabar atas apa yang menimpanya  

Maka ia tidak akan ada  penolong dalam mendapatkan haknya 

 
2- Orang yang jiwanya sentiasa lari dari kesusahan yang muncul atau bersabar 

merasai kegetirannya maka akalnya tidak cerdik kemahuannya sentiasa 

lemah dan mudah mengalah 

 
3- Kemuliaan itu bukanlah sesuatu yang mudah untuk dicapai, kalaulah bukan 

begitu nescaya  orang yang bacul akan memperolehi apa yang diingininya 

dan tidak ada kelebihan orang yang tekun mencari kemuliaan 

 
4- Jiwa yang lemah tidak ada keinginan untuk mencapai kemuliaan manakala 

jiwa yang bersemangat mempunyai keazaman yang tinggi untuk 

mencapainya 

 
5- Sekiranya matlamat hidup seseorang itu hanyalah untuk mengisi perut 

(makan, minum dan pakaian) nescaya sudah memadai baginya mempunyai 

sedikit keperluan untuk memenuhi hajatnya. 

 

6- Cukup mengaibkan orang yang berjiwa besar menerima kehinaan dan cita-

cita yang palsu  

 

7- Ia hendaklah tidak bimbang terhadap sesuatu perkara itu kerana setiap apa 

yang ada di dunia ini akan binasa 
 

8- Mungkin ia merasa sihat tiba-tiba datang sakit dan mungkin datang rasa 

ketakutan ketika ia berada dalam ketenangan.  

 

Kemegahan 
 

Bagiku kemuliaan ku tuntut dari punca asal # dan bukanlah kesalahanku kalau aku 

ditentang oleh takdir. 
 

Apakah yang diharap oleh musuhku dari tohmahan dusta terhadapku # sedangkan 

maruahku suci, bersih dan sempurna 
 

Bagiku dalam mencari kemuliaan mempunyai penyudah yang baik # apabila 

seseorang mencela dan menuduh yang lain sebagai pengkhianat (bangsa dan 

negara) 
 

Kalau aku seperti pengkianat lain # yang mahu mengumpul harta, sudah tentu 

banyak banyak kekayaan lumayan menjadi milikku 
 

Jiwaku luhur dan suci dan tidak rela dicemarkan, justeru itu ia enggang melakukan 

demikian supaya tidak tercemar # sebenarnya zamanlah yang penuh kecemaran 
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فَعُ رَب وُ   إِذَا ىُوَ لَْ تَْمَدْ قِراَهُ الْعَشَائرُِ  # فَلَ تَْسَبََ  الْمَاؿَ يػَنػْ
 نعَِيْمٌ وَلَ تػَعْدُو عَلَيْوِ الْمَفَاقِرُ  # أجََ الْمَرْءُ لَ يػُثْنِيْوِ عَنْ طلََبِ الْعُلَ 

ُـ الرّجَِاؿِ عَوَازِبٌ   أفَػْوَاهُ الْمَنَاحَ فػَوَاغِرُ صَؤُوْؿٌ وَ  # قػَؤُوْؿٌ وَأَحْلَ
ُـ بَسِرُ  # فَلَ أجََ إِفْ أدَْجَنَِ الْوُجْدُ بَسِمٌ   وَلَ أَجَ إِفْ أقَْصَانَِ الْعُدْ

 فَمَا الْفَقْرُ إِفْ لَْ يَدْنَسِ الْعِرْضُ فاَضِحٌ  #   وَلَ الْمَاؿُ إِفْ لَْ يَشْرُؼِ الْمَرْءُ سَاترُِ 
 فَحِلْيػَتُوُ وَصْمٌ لَدَى ارْرَْبِ ظاَىِرُ  # الس يْفِ لَْ يَكُ مَاضِيًا إِذَا مَا ذُبَبُ 

 تػَقَادََهَا حِ الَىْلِ بَدٍ وَحَاضِرُ  # فإَِفْ كُنْتُ قَدْ أَصْبَحْتُ فَل  رَزيِ ةٍ 
وَائرُِ  #  فَكَمْ بَطَلٍ فَل  الز مَافُ شَبَاتَوُ   وكََمْ سَيِّدٍ دَارَتْ عَلَيْوِ الد 

 وَأَي  جَوَادٍ لَْ تَنُْوُ ارْوََافِرُ  # أَي  حُسَاٍـ لَْ تُصِبْوُ كَللََةٌ وَ 
 

 المفردات:

 ةً بَ اذِ كَ   الً وَ قػْ أَ  وِ يْ لَ ى عَ عَ د  اِ :  وَِيَْلََعَََلََوَ قََت ََ
mentohmah de ngan kata-kata dusta 

 ـتَ :  رافَِوََ
Sempurna 

 وتُ بػَ اقِ عَ :  ءيَْةَالشَ بَ غََمََ
kesudahannya 

 يْ ثِ كَ :  رامَِغََ
banyak 

 وبَ احِ صَ :  وَُب رَََ
tuannya 

 وُ عَ نػَ فَْ  لَ وَ  هُ د  رُ يػَ  لَ :  وَِيْنَِثََْي ََُلََ
Tidak meolak dan menghalangnya 

 الِ عَ مَ : الْ  لاََالعََُكَُرَْدََ
ketinggian 

 ؿِ وْ اشَْ  ةِ د  شِ  نْ مِ  ةٌ دَ ارِ شَ :  بٌَازَِوََعََ
Lari kerana terlalu takut 

 صالِ خَ  ي  قِ نَ :  بيَْالَََْْحَُصَِجََ
Bersih suci 

 والُ صََ :  لضَْدَالفََارََمَُ
Tempat kemuliaan 

 ابَ عَ :  انََشََ
mencela 

 بيْ عَ :  ةءََوَْالسَ 
keaiban 

 افسَ نْ الِ  وِ بِ  خُ بِّ وَ ا يػُ : مَ  رايَِعََمَُالَْ
Perkara yang dicela manusia 

 اؽفَ نػْ الِ  هُ وْ جُ وُ :  ىرََلقَِا
Bentuk pemberian 

 هُ رُ هَ ظْ تَ  : لَ  وَِيَْلََعَََودَُعَْت َََلََ
Tidak zahirkannya 

 رِ قْ الفَ  هُ وْ جُ : وُ  رَُاقَِفََمََالَْ
Bentuk kefakiran 

 
Jangan disangka harta itu memberi faedah kepada tuannya# apabila ia tidak 

berlaku baik terhadap kaum kerabatnya 

 

Aku seorang yang sempurna, tidak menghalangku mencari kemuliaan # dan tidak 

menghalang kefakiran untuk aku mencapainya 

 

Aku lantang berkata-kata ketika kecerdikan pahlawan hilang di waktu ketakutan 

memuncak # teriakan di medan perang dan kematian sentiasa menanti mangsanya 

 

Aku tidak terlalu gembira sekiranya mendapat kekayaan # dan tidak juga kecewa 

apabila kefakiran datang menyapa 
 

Kemiskinan kalau tidak mencemarkan kehormatan bukan sesuatu yang memalukan# 

begitu juga kekayaan kalau tidak dapat memuliakan seseorang maka ia tidak dapat 

melindungi kehinaan seseorang 
 

Apabila ketajaman pedang tidak dapat memotong # maka hiasan yang ada di 

pedang itu satu kecacatan yang jelas ketika di medan perang 
 

Sekiranya aku menjadi timbunan musibat # yang diperkatakannya di kalangan ahli 

keluargaku jauh dan dekat 
 

Berapa ramai pahlawan menjadi mangsa ketajaman zaman # berapa ramai 

pemimpin yang dikelilingi peristiwa yang menjatuhkannya 
 

Kalaupun aku pernah mengalami kegagalan tetapi masakan ada pedang yang tidak 

sumbing # dan masakan ada kuda yang tidak pernah tergelincir jatuh? 
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 ةحَ وْ تػُ فْ مَ :  رَُاغَِوََف ََ
terbuka 

 سابِ عَ :  رسَِبََ
Masam muka 

 وُ فُ رَ شَ وَ  افِ سَ نْ الِ  بُ سْ حَ :  ضَُرَْالعَِ
Kedudukan dan kemuliaan manusia 

 عاطِ قَ :  اضٍَمََ
putus 

 اـطَ حُ :  لَ فََ
Longgokan sampah 

  فٌ عْ ضَ :  ةٌَلََلاََكََ
lemah 

َشَيْء كَُلِّ  هُ : حِد   شَبَاةُ
Ketajamannya 

 ؿوْ قُ عُ :  ملاََحَْأََ
akal 

 توْ مَ الْ :  ةي نََِمََالَْ
mati 

 الغن:  الوُجد
kaya 

 خُ سِ ت  يػَ :  سَُنَِدَْيََ
mengotorkannya 

 هُ د  حِ :  فَِيَْالسَ َبَُبََذَُ
Ketajaman pedang 

 بُ يْ العَ :  مَُصَْالوََ
keaiban 

 ةبَ يػْ صِ مُ :  ةي زَِرَََ
Musibah 

 

 :  اسعان
 .ارُ دَ قْ الَ  وُ تْ الَ ا حَ ذَ إِ  وِ يْ لَ عَ  ارٌ عَ  لَ ، فَ هِ رِّ قَ تػَ سْ مُ  نْ مِ  دَ جْ مَ الْ  بَ لُ طْ يَ  فْ أَ  افِ سَ نْ ى الِ لَ عَ وَ  -ٔ
 ي  قِ ي نَ ضِ رْ عِ وَ  وِ بِ لَ  طَ حِ  تُ دْ هَ ا جَ مَ  غْ لَ بػْ أَ  لَْ  فْ ي إِ ائِ دَ عْ أَ  وِ بِ  بَ ذ  كَ تَ يػَ  فْ ى أَ سَ ا عَ مَ فَ  -ٕ
 . ٌـتَ  صٌ الِ خَ 
  حِ لِ  ف  لَ ، ِ كَ لِ ذَ  بِ نِ مَ هِ ت  يػَ  فْ أَ  دٍ حَ لَ ِِ  لٌ يْ بِ سَ  لَ فَ  ةِ انَ يَ زِْ ا بِ دً حَ أَ  اسُ الن   ابَ ا عَ ذَ إِ وَ  -ٖ
 ةٌ رَ ىِ بَ  اؿٌ مَ عْ أَ  لِ ضْ الفَ  نِ اطِ وَ مَ 
 .اؿِ مَ لْ بِ  يْ دِ يَ  تْ لَ تَ لمْ  وَ ا لِ رً سِّ يَ مُ  كَ لِ ذَ  افَ كَ لَ  ةِ نَ وْ ازُْ  هُ دُ يْ رِ ا يُ مَ  تَ دْ رَ أَ  وْ لَ وَ  -ٗ
 .وِ بِ  ابُ عَ ا تػُ مً رْ جُ  بَ كِ تَ رْ تػَ  فْ أَ  تْ بَ أَ  ةُ فَْ رِ الكَ  يسِ فْ نػَ  نْ كِ لَ وَ  -٘
 .مْ هُ نػْ عَ  اؿِ مَ الْ  سِ بْ حَ  نْ مِ  وُ عَ نػْ صُ  وُ بُ ارِ قَ أَ  دْ مِ ؿَْ  ا لَْ ذَ إِ  وِ بِ احِ صَ لِ  وُ نْ مِ  عَ فْ نػَ  لَ  اؿَ مَ الْ  ف  إِ  -ٙ
 نْ  عَ بِ  رُ قْ الفَ  رُ صُ قْ يػَ  لَ ، وَ دَ امِ حَ مَ الْ  بِ لَ طَ  نْ مِ  مُ يْ عِ  نَ نِ عَ نػَ فَْ  لَ  لُ امِ كَ   افُ سَ نْ  الِ جَ أَ  -ٚ
 ا.هَ اكِ رَ دْ إِ 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

Huraiannya 

 

1- Setiap insan perlu mencari kemuliaan dari punca asalnya dan bukanlah satu 

keaiban sekiranya ttakdir menghalang 
 

2- Apakah yang diharap oleh musuhku dari tohmahan dusta terhadapku 

sekiranya aku gagal mencapainya kerna maruahku suci, bersih dan 

sempurna. 
 

3- Apabila manusia menuduh seseorang sebagai pengkhianat (bangsa dan 

negara), maka tidak perlulah menuduhku juga sedemikian kerana aku 

berada di tempat mulia dengan aktiviti yang baik. 

 

4- Sekiranya akuingin mendapat kedudukan seperti pengkianat itu nescaya 

ianya adalah mudah bagiku dan aku dapat mengumpul kekayaan menjadi 

milikku 

 

5- Namun jiwaku yang luhur dan suci enggang melakukan kejahatan itu agar 

ianya tidak tercemar 

 

6- Harta itu tidak memberi manfaat kepada tuannya apabila kaum kerabatnya 

tidak mendapat kebaikan kerana sifat kedekutnya 
 

7- Aku seorang insan yang sempurna, segala kemewahan tidak menghalangku 

mencari kemuliaan, begitu juga kefakiran tidak menghalangku mencapainya 
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، ؼِ وْ ازَْ  ةِ د  شِ  نْ مِ  اؿِ جَ الرِّ  ؿُ وْ قُ عُ  وِ يْ فِ  بُ ىَ ذْ ي تَ ذِ ال   تِ قْ  الوَ حِ  ؿِ وْ القَ  رُ ثػَ كْ  أَ نِ ن  إِ وَ  -ٛ
 .سَ وْ فُ النػ   تُ وْ مَ الْ  دُ صُ ي ؿَْ ذِ ال   تِ قْ  الوَ حِ  اءِ دَ عْ ى الَ لَ عَ  اؿِ يَ الصِّ  رُ ثػَ كْ أَ وَ 
 .رُ قْ الفَ  بَ زَ ا حَ ذَ إِ  م  اشَْ  لُ يْ طِ أَ  لَ  وَ نَ لغِ بِ  حُ رَ فػْ أَ  تُ سْ لَ  -ٜ

 بَ يْ عَ  رُ تػُ سْ يَ  لَ  اؿُ مَ الْ ، وَ  ضِ رْ العِ  رَ اىِ طَ  افَ ا كَ ذَ إِ  افِ سَ نْ الِ  رَ دْ قَ  صُ قُ نػْ يػَ  لَ  رَ قْ الفَ  ف  إِ فَ  -ٓٔ
 .ضِ رْ العِ 
 بٌ يْ عَ  وُ تُ يػَ لْ حِ فَ  عُ اطِ قَ  هُ د  حَ  نْ كُ يَ  ا لَْ ذَ إِ  فِ يْ الس  كَ   وَ هُ فػَ  وِ سِ فْ نػَ بِ  ءُ رْ مَ الْ  ؼُ رَ شْ يُ  ا لَ ذَ إِ وَ  -ٔٔ
 .بِ رْ ارَْ  تِ قْ  وَ حِ 
ي، لِ ىْ أَ  نْ مِ  دُ يْ عِ البَ وَ  بُ يْ رِ القَ  تْ م  عَ  ةِ ثَ ادِ ا رَِ امً ط  حُ  تَ حْ بَ صْ أَ وَ  تَ مْ زَ هَ نػْ اِ  دْ قَ  تَ نْ ا كُ ذَ إِ وَ  -ٕٔ

 .ي  لَ عَ  ارٌ عَ  لَ فَ 
 .اثُ دَ حْ الَ  وُ تْ مَ طَ حَ  نْ مَ  ةِ ادَ الس   نَ مِ  مْ كَ ، وَ  ُـح  الَ  وُ تْ بػَ ارَ حَ  نْ مَ  اؿِ طَ بْ الَ  نَ مِ  مْ كَ فَ  -ٖٔ

 .هُ رُ افِ وَ حَ  وِ بِ  رْ ثِ عْ تػَ  لَْ  ادٌ و  جَ  سٌ رْ فػَ  لَ وَ  نُ ىْ الوَ  وُ لْ نػَ يػَ  لَْ  فٌ يْ سَ  دُ جِ وْ يػُ  لَ وَ  -ٗٔ
 

 قَُيْلََِعَْالت َ 

 اظِ فَ لْ الَ  ةِ الَ زَ جَ ( وَ ٕ  ،بِ وْ لُ سْ الُ  ةِ و  ( قػُ ٔ :نْ مِ  ةِ دَ يْ صِ القَ  هِ ذِ ىَ  ازُ تَ تَْ  -
 .اتِ يَ بػْ الَ  رِ ثَ كْ  أَ حِ  اتِ مَ لِ الكَ  ارِ يَ تِ اخْ ( وَ ٗ  ةِ اجَ بَ يػْ الدِّ  اءِ فَ صَ ( وَ ٖ 
 

 :َةَِدََيَْصَِالقَََاضَُرََغَْأََ
  ِـوْ جُ الوُ ي وَ سِ الَ  وِّ جَ  نْ عَ  رُ دُ صْ تَ  -
 .وُ نْ عَ  وُ مُ وْ صُ خُ  وِ بِ  ثُ د  حَ تَ ا يػَ مَ وَ  ةِ يَ اسِ القَ  ةِ بَ رْ الغُ وَ  ةِ ي  بِ رْ ارَْ  ةِ فَْ زِ  اشَْ حِ  لُ ث  مَ تَ تػَ  -
 

 :رَُاعَِالشَ َوَِبََِثَُدَ َتَََتَِالَ َرَُوَْمَُالَُ
  َـوْ ، يػَ  سِ فْ لنػ  بِ  رُ خْ ، الفَ  ةُ ادَ يَ ، السِّ   اللهِ حِ  لُ مَ ، الَ  رُ بػْ ا ، الص  يَ نػْ الد   فُ صْ ، وَ  فُ يْ الط   -
 .قِّ ارَْ  رُ وْ هُ ، ظُ  ابِ سَ ارِْ 

 

8- Aku lantang berkata-kata ketika hilangnya kepintaran pahlawan di waktu 

ketakutan yang memuncak dan teriakan terhadap musuh di waktu  kematian  

menanti mangsanya 

9- Aku tidak terlalu gembira dengan kekayaan  dan tidak juga kecewa 

berpanjangan apabila kefakiran datang menelma 

 

10- Sesungguhnya kemiskinan itu tidak mengurangkan kehormatan seseorang 

apabila jiwanya suci bersih dan kekayaan itu tidak dapat melindungi 

kehinaan seseorang 
 

11- Apabila seseorang itu tidak memuliakan dirinya maka ia ibarat pedang 

apabila ketajamannya tidak dapat memotong maka hiasan yang ada di 

pedang itu adalah satu kecacatan ketika di medan perang 
 

12- Apabila aku telah tewas dan  menjadi timbunan musibat maka ia akan 

diperkatakannya di kalangan ahli keluargaku jauh dan dekat, tapi itu 

bukanlah satu keaiban bagiku 
 

13- Kerana berapa ramai pahlawan menjadi mangsa ketajaman zaman dan  

berapa ramai pemimpin yang dikelilingi peristiwa yang menjatuhkannya 

 

14- Tidak ada pedang yang tidak sumbing  dan tidak ada kuda yang tidak 

pernah tergelincir jatuh 

  

Ulasan 

 

Keistimewaan qasidah ini adalah dari segi  :  

a) gaya bahasa yang mantap,  

b) perkataan yang pelbagai, 

c)  pendahuluan yang baik,  

d) pemilihan perkataan yang sesuai dalam kebanyakan bait-bait 
 

Tema syair 

 

1- Menzahirkan kefakiran dan dukacita 

2- Mengambarkan kekalahan dalam peperangan dan kesunyian yang 

mendalam serta apa yang diperkatakan oleh musuhnnya tentang beliau. 
 

Perkara yang dibicarakan oleh penyair 

 

Gambaran wajah orang yang dikasihi, gambaran dunia, kesabaran, harapan pada 

Allah, kekuasaan, bangga diri, hari akhirat dan zahirnya kebenaran. 
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 :ةَِعََي َْدَِالبَََةَِيَ انَِيََالب َََرَِوََالصَ  ضُ عْ بػَ  ةِ دَ يْ صِ  القَ حِ وَ  -

 ا.ىَ ارِ رَ مْ تِ اسْ وَ  ةِ مَ لْ الظ   ةِ د  شِ  نْ عَ  ةٌ ايَ نَ كِ   –" رٌ ائِ حَ  قِ فُ لُ بِ  مُ جْ الن  "وَ  -ٔ

 .ؿِ وْ اشَْ  ةِ د  شِ  نْ عَ  رُ يػْ بِ عْ التػ   –" رُ اغِ وَ  فػَ احَ نَ مَ الْ  اهُ وَ فػْ "أَ  " وَ بُ ازِ وَ عَ  اؿِ جَ الرِّ   ُـلَ حْ أَ "وَ  -ٕ
 

، وِ يْ انِ عَ مَ  فَ لِ تُ ائػْ وَ  وُ اظُ فَ لْ أَ  فَ لِ تُ ا ائػْ مَ   ِـلَ الكَ  رُ يػْ : خَ دَِيَِّالَََْْرَِعَْالشَِّ نِ ي عَ دِ وْ ارُ البَ  ؿُ وْ قُ يػَ  -
 ةِ رَ سْ عُ  نْ ا عَ ئً يػْ رِ ، بَ فِ ل  كَ الت   ةِ مَ صْ وَ  نْ ا مِ مً يْ لِ ى، سَ مَ رْ مَ الْ  دَ يْ عِ ، بَ ذِ خَ أْ مَ الْ  بَ يْ رِ قَ  افَ كَ وَ 

 .ةِ رَ كْ الفِ  ةِ عَ اجَ رَ مُ  نْ ا عَ ي  نِ ، غَ فِ س  عَ التػ  
 

 :ةِ دَ يْ صِ القَ  هِ ذِ ى ىَ لَ عَ  ادَِقََالن َ َذَُآخََمََ -*
 

 .يَْ مِ دِّ قَ تػَ مُ  الْ انِ عَ مَ  نْ مِ  ةٌ ذَ وْ خُ أْ مَ  – ةِ دَ يْ صِ  القَ انِ عَ مَ  رُ ثػَ كْ ( أَ ٔ

م ىُ رُ هُ شْ أَ وَ  فِ يْ الط   نِ ا عَ وْ ثػُ د  تََ  نَ يْ ذِ ال   اءِ رَ عَ الش   نَ مِ  ذٌ وْ خُ أْ " مَ فِ يْ  "الط  حِ  وُ الَ ا قَ مَ  ل  ( كُ ٕ
 ي.تُِّ حْ البُ 

 .رِ ظَ نَ  افِ عَ مْ  إِ لَ إِ  اجُ تَ تَْ  لَ  ةٌ جَ اذِ ي سَ دِ وْ ارُ  الب  انِ عَ ( مَ ٖ

 .رِ وْ الز   بُ عْ كَ   لُ فُ سْ يَ : وَ  وُ لُ وْ ، قػَ دٌ رِ بَ  ث  غَ  – ةِ ي  انِ يَ البػَ  رِ وَ الص   ضُ عْ ( بػَ ٗ

 يِّ فِ نْ مَ الْ  عِ ارِ ضَ مُ الْ  لِ عْ الفِ  ىلَ " عَ دْ "قَ  اؿُ خَ دْ ا: إِ هَ نػْ ، مِ ةِ ي  وِ غَْ  طِ لَ غْ أَ  ضُ عْ بػَ  ةِ دَ يْ صِ  القَ ( حِ ٘
 ".اؿُ مَ الْ  فُ وْ كُ يَ  لَ  دْ قَ "وَ  –

 
 تِ بِ ثْ مُ الْ  يِّ بَِ ازَْ  ؼِ رِّ صَ تَ مُ الْ  لِ عْ لفِ بِ  ةٌ ص  تَ طُْ  ةُ ي  فِ رْ " ارَْ دْ : "قَ سِ وْ امُ القَ  بُ احِ صَ  اؿَ قَ  -
 ..سٍ فيْ نْ تػَ  ؼِ رْ حَ وَ  بٍ صِ جَ وَ   ٍـازِ جَ  نْ مِ  دِ ر  جَ مُ الْ 

 

 
 

 

 
 

 
 

Dalam qasidah n terdapat beberapa bentuk ilmu bayan yang indah: 

 

1- ayat  "والنجم بلفق حائر"   adalah kata kiasan tentang “suasana yang begitu 

kelam dan berpanjangan”. 
2- ayat  "وأحلـ الرجاؿ عوازب "  dan " أفواه اسناح فواغر"    menyatakan tentang suasana 

terlalu huru-hara 
 

Al Barudi menjelaskan syair yang baik : Ungkapan yang baik ialah perkataan dan 

isinya tersusun, mudah difahami, jauh sasarannya, tidak ada kecacatan yang 

melampau dan kesilapan yang nyata serta tidak memerlukan penambahan idea. 
 

 

 

Namun (kritikan pengkritik sastera terhadap syair ini): 

 

1- Kebanyakan isi qasidah ini – diambil daripada syair terdahulu 

 
2- Setiap apa yang diungkapkan oleh penyair ini dalam  "الطيف "   diambil 

daripada penyair-penyair yang membicarakan  "الطيف "   Penyair yang 

terkenal dalam perkara ini ialah al Buhturi 

 
3- Isi qasidah al Barudi ini agak mudah dan tidak memerlukan pemerhatian 

yang lebih 
 

4- Beberapa bentuk ilmu bayan – lemah dan tidak menarik, seperti kata-

katanya : terbenamlah kehinaan pendustaan dan kebatilan itu pasti binasa 

dan hilang 
 

5- Dalam qasidah ini terdapat beberapa kesilapan tatabahasa Arab, antaranya: 

memasukkan huruf  "قد"   pada kata kerja kala kini yang berbentuk nafï  

( الفعل اسضارع اسنفي) "وقد ل يكوف اساؿ"  :      

 

6-  Pengarang kitab al Qamus berpendapat: Huruf  "قد"   adalah khas untuk kata 

kerja mutasarrif khabari muthbit yang tidak disertai amil jazim, nasib dan 

huruf tanfis. 
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َرَُاعَِالشَ 
 ـ،ٖٛٛٔ ةَ نَ اف سَ بنَ  لُ حِ  لِ بَ ى اذَْ رَ ن قػُ ى( مِ شرَ )بُ  ةِ يَ رْ قَ بِ  رُ اعِ الش   دَ لِ وُ  -
 ،ةَ رَ شَ عَ  ةِ يَ انِ الث   نِّ  سِ حِ  وِ تِ سرَ أُ  عَ مَ  ةِ ي  الِ مَ ا الش  يكَ رِ مَ  أَ لَ إِ  رَ اجَ ىَ وَ  -
 ةِ ي  يزِ لِ عِْ الِ  ةَ غَ ا الل  مَ يهِ فِ  مَ ل  عَ ، تػَ يِ تَ نػَ سَ  وَ ن( غَ طَ وسْ )بُ  ةِ ينَ دِ  مَ حِ  ر  قَ تػَ اسْ وَ  -
 َـقَ أَ وت وَ يُ  بِ لَ إِ  عَ جَ رَ  ثُ  -  ةِ كمَ ارِْ  ةِ سَ درَ  مَ حِ  ةِ ي  بِ رَ العَ  مَ ل  عَ تػَ وَ  اتٍ وَ نػَ سَ  ةَ عَ ربػَ ا أَ يهَ فِ  ا
 ن( طَ وسْ  )بُ لَ إِ  ادَ عَ  ثُ   -
ا يهَ فِ  ذَ م  لَ تػَ تػَ وَ  سمِ الر   ةَ اسَ رَ دِ  م  تِ يُ ا لِ سَ نْ رَ  فػَ لَ إِ  ثُ   سمِ الر   ن  فَ  سَ رَ دَ ؾ وَ ورْ و يُ يُ  نِ لَ إِ  لَ قَ تػَ انػْ  ثُ   -
 ،يَ امِ س  الر   رِ شهُ لَ 
 .يوِ خِ أَ وَ  وِ ختِ أُ وَ  وِ مِّ أُ  تِ و ا بَِ غً لِ ا بَ يً ثِ تَْ  وِ سِ فْ  نػَ حِ  تْ رَ ثػَ أَ وَ  -
َبِِاَ -  :   الظ رُوْفَُالقَاسِيَةَُالًّتَِمَر 

َََََi-  َهُ وْ خُ أُ وَ  وُ تُ خْ أُ وَ  وُ م  أُ  تْ اتَ م    ii-  َاءِ ر  القُ  نَ مِ  الً بَ قػْ إِ  دْ ؾَِ  ا لَْ بً تػُ كُ   جَ رَ خْ أ 
     iii-  ُاِشْتَد تْ بوِِ الفَاقَة 

 ا،ا شََ يدً مِ عَ  بَ خِ تُ نػْ ـ اُ ٕٜٓٔ ةِ نَ  سَ حِ  ةِ ي  مِ لَ القَ  ةِ طَ ابِ الر   تِ سَ س  ا تََ م  لَ وَ  -
 (،فِ اصِ وَ )العَ  ابُ تَ كِ ي، وَ يقِ وسِ مُ  الْ حِ  ابُ تَ : كِ  ةِ ي  بِ رَ لعَ بِ  بٌ تُ كُ   وُ لَ وَ  -
 (،بِِّ )الن   ابُ تَ ا : كِ نهَ مِ  ،ةِ ي  يزِ لِ عِْ لِ بِ  بٍ تُ كُ   ةُ يَ انِ ثمََ  وُ لَ وَ  -
 (،بِ اكِ وَ مَ )الْ  ابُ تَ كِ (، وَ ةِ امَ سَ تِ ابْ وَ  ةِ معَ )دَ  ابُ تَ ا : كِ نهَ ، مِ رِ علشِّ بِ  بٌ تُ كُ   وُ لَ وَ  -
َ وُ تػُ وَ  -  اف.بنَ  لُ حِ  نَ فِ دُ ـ وَ ٖٜٔٔ ةِ نَ  سَ حِ  افُ رَ بػْ جِ  حِّ
 

 ارُ كثَ الِ وَ  انِِّ يَ البػَ  يرِ صوِ الت  وَ  لِ ي  خَ  الت  حِ  ادِ بعَ لِ اوَ  ةِ فَ اطِ العَ  فِ نُ عُ ( بِ هُ ثرُ نَ وَ  هُ عرُ )شِ  وُ بُ دَ أَ  ازُ تَ فَ  -
 .ةِ كمَ ارِْ  نَ مِ 

 

PENDIRIAN HIDUP – Jibran Khalil Jibran 
 

Biodata Penyair 

 

1- Penyair dilahirkan di kampong Busyra di kawasan pergunungan di negara 

Lubnan pada tahun 1883M 

 

2- Beliau berhijrah ke Amerika utara bersama keluarganya ketika berusia dua 

belas tahun 

 

3- dan menetap di bandar Boston selama dua tahun. Beliau belajar di sana 

bahasa Inggeris,  

 

4- kemudiannya beliau kembali ke Bairut, tinggal di sana selama empat tahun 

dan belajar bahasa Arab di sekolah al-Hikmah, 

 

5- selepas itu beliau kembali ke Boston,  

 

6- kemudiannya berpindah ke New York dan belajar seni lukis seterusnya 

beliau ke Paris untuk menyempurnakan pengajian dalam bidang lukisan. 

Beliau belajar di sana dengan pelukis-pelukis terkenal.  

 

7- Perkara yang cukup memberi kesan dalam jiwanya adalah kematian ibu, 

kakak dan abangnya. 

 

8- keadaan sukar yg beliau lalui: 
i- kematian ibu, kakak dan abangnya  
ii- beliau menerbitkan buku tetapi tiada sambutan drpd pembaca 
iii- kemiskinan mencengkam beliau 

 

9- Setelah ditubuhkan Ikatan Pena pada tahun 1920M, beliau dipilih sebagai 

pengerusinya.  

10- Beliau telah menghasilkan beberapa buku berbahasa Arab, antaranya : buku 

tentang Muzik dan (Ribut), 

 

11- buku berbahasa Inggeris, seperti : (Nabi) 

 

12- dan buku Syair, antaranya  : (Tangisan dan senyuman) dan (Pendirian yang 

teguh). 

13- Beliau meninggal dunia di Jabran pada tahun 1931M dan disemadikan di 

Lubnan. 

 

Keistimewaan sastera beliau (syair dan prosa) adalah penuh dengan perasaan yang 

mendalam, jauh dari khayalan, olahan isi indah dan penuh dengan hikmah. 

 

 ذِبِػْراَف  خَلِيْل  جِبػْراَف  بَُاكَِوََمََلْاَََ(6َ)
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 َ: صِّ الن   و  جَ 

 احَ ضَ ن قَ مِ  ةٍ ي  ضِ ن قَ ا عَ ؽَُ دُ حَ أَ  ثُ د  حَ تَ ، يػَ يِ نَ ثػْ الِ  ينِ ارَ وَ بِِ  وَ شبَ أَ  وُ تَ يدَ صِ اف قَ بَ جِ  لَ عَ جَ  -
 .يوِ فِ  يءٌ شَ  لَ  ةِ يعَ بِ الط   الََ عَ  ف  بَِ  رُ اآنخَ  يبُ جِ يُ ، فػَ اةِ يَ ارَْ 

 

 وَ هُ فػَ  بُ ارِ جَ الت   توُ نكَ حَ  ةِ نَ يدِ مَ الْ  نَ مِ  جٍ ارِ خَ  يخٍ شَ  يَْ ى بػَ رَ جَ  ارَ وَ ارِْ  ف  أَ  بُ اتِ كَ   ن  * ظَ 
 وَ ىُ ي وَ جَ  وُ عَ مَ وَ  ابِ الغَ  نَ مِ  جٍ ارِ خَ  ابُ ىَ الِ  ض   غَ تََّ فػَ ، وَ اةِ يَ ارَْ  ارَ سرَ أَ  وِ تِ فَ عرِ مَ لِ  مٌ ائِ شَ تَ مُ 
 .اةِ يَ لحَ لِ  مُ سِ بتَ يَ  وَ نِّ غَ يػُ 
 

 .وُ بُ ارِ تََ وَ  وُ تُ بَ خِ وَ  مُ ائِ شَ تَ مُ الْ  وُ رفُ ا طَ اىَ رَ ا يػَ مَ ، كَ اةِ يَ  ارَْ حِ  وِ اتِ ظرَ نَ  اءِ بدَ  إِ حِ  يخُ الش   ذُ خُ يََ  ثُ   -
. 

 .ةُ لَ ائِ فَ تػَ مُ الْ  ةُ رحَ الفَ  وُ ينُ ا عَ اىَ رَ ا تػَ مَ ، كَ اةِ يَ ارَْ  ر  ا سِ حً ارِ  شَ تََّ ى الفَ لَ عَ  د  رُ يػَ فػَ  -

 

 ينِ الدِّ وَ  اةِ يَ رَْ اوَ  رِّ الش  وَ  يِ  ازَْ ى حِ أَ ل رَ ، بَ كَ لِ ن ذَ مِ  يءٌ شَ  لَ  وُ ن  أَ  يَ بِ اتِ الكَ  عضُ ى بَ رَ يػَ * 
 ة.يعَ بِ الط   لُ ثِّ ي فَُ ذِ ال   ابِ الغَ كَ   ةِ اطَ سَ  البَ لَ إِ  ةُ عوَ دَ ، وَ رُ شَ ا البَ هَ لَ ثػ  ا تََ مَ ، كَ قِّ ارَْ وَ  ؿِ دالعَ وَ 

 

َHAFALAN   (4):َللحِفْظِ 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

Bentuk  Teks  

 

Jibran menjadikan qasidahnya seumpama dua perbualan. Salah satunya 

membicarakan tentang persoalan hidup dan satu lagi menjelaskan alam semulajadi 

yang  kosong (tanpa sesuatu yang menarik). 
 
 
 

** Penyair menyangka perbualan yang berlaku di antara orang tua - yang keluar dari 

Bandar yang diujian dengan ujian. Dia bersikap pasimis (mudah putus asa) untuk 

mengetahui rahsia kehidupan. – dengan pemuda (lembut belulang) masih remaja 

yang keluar dari hutan bersamanya seruling, ia sedang menyanyi dan tersenyum pada 

kehidupan. 

 

 

- kemudian orang tua itu mula meyatakanpandangannya tentang kehidupan seperti 

mana ia melihat dari kacamata pasimisnya dan pengalaman hidupnya  

 

- pemuda itu menjawab dengan menjelaskan rahsia kehidupan seperti mana yang 

dilihat oleh matanya yang begitu gembira dan optimis. 

 

** sebahagian penulis berpendapat bahawa ianya tiada apa-apa erti bahkan 

sebahagiannya melihat kebaikan, keburukan, kehidupan, agama, keadilan dan 

kebenaran sebagai mana yang digambarkan oleh manusia, begitu juga seruan kepada 

kesederhanaan seperti hutan yang mewakili alam semulajadi 

 

 

Agama dalam diri manusia adalah sawah yang tidak ditanam # kecualia orang yang 

ingin bertani padanya. 

 

Antara mereka ada yang mengharapkan nikmat yang kekal lagi mengembirakan # 

ada yang bodoh yang takutkan neraka yang memedihkan. 

 

Manusia itu kalaulah bukan kerana ada seksaan selepas kebangkitan nescaya 

merekatidak akan menyembah # tuhan. Jikalah bukan kerana pahala yang diharapkan 

nescaya mereka akan kufur. 

 

Seolah-olah agama itu seperti barang perniagaan mereka # sekiranya rajin mereka 

akan mendapat keuntungan, jika malas mereka akan rugi. 

 

 

 رُ طَ وَ  وِ عِ رْ  زَ حِ  مُ  شَُ لَ الُ  رُ يػْ غَ  # وُ عُ رَ زْ يػَ  سَ يْ لَ  لٌ قْ حَ  اسِ  الن  حِ  نُ يْ الدِّ وَ 
 

 رُ عِ تَ سْ تَ  ارَ الن   اؼُ  َـَ ؿٍ وْ هُ جَ  نْ مِ وَ  # رٍ شِ تَ بػْ مُ  دِ لْ ازُْ  مِ يْ عِ نَ بِ  لِ آمِ  نْ مِ 
 

 اوْ رُ فَ ى كَ تََ رْ مُ الْ  ابُ وَ الثػ   لَ وْ لَ  وَ ب  رَ  # اوْ دُ بَ ا عَ مَ  ثِ عْ البػَ  ابُ قَ عِ  لَ وْ لَ   ُـوْ قَ الْ فَ 
 

 اوْ رُ سِ ا خَ وْ لُ ؽَْ أَ  وْ ا أَ وْ بُِ ا رَ وْ بػُ اظَ وَ  فْ إِ  # مْ ىِ رِ اجِ تَ مَ  نْ مِ  بٌ رْ ضَ  نُ يْ ا الدِّ ؼ َ أَ كَ 
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 لَ، وَلَ الْكُفْرُ الص ريِحْ  # ليَْسَ حِ الغَابَتِ دِيْنٌ 

 لَْ يػَقُلْ ىَذَا الص حِيحْ  #  فإَِذَا الْبػُلْبُلُ غَن  

 مِثْلَ ظِلٍّ وَيػَرُوحْ  # إِف  دِيْنَ الن اسِ يََْتِ 

 طوََ وَالْمَسِيحْ  بػَعْدَ  # لَْ يػَقُمْ حِ الَرْضِ دِيْنٌ 
 فاَلْغِنَا خَيػْرُ الص لةَْ  # أعَْطِنِ الن ايَ وَغَنِّ 

 بػَعْدَ أفَْ تػَفْنَ ارْيََاةْ  #  وَأنَِيُْ الن ايِ يػَبػْقَى
 

 اسفردات:
 اسلةالدينَ:َ

agama 
 : مزرعةحقلَ
sawah 

هَا ىَم  وَعِنَايةٌَ  الوَطَرَُ  : حَاجَةٌ لَكَ فِيػْ
Mengambil berat 

 تن /ء : رجالَآم
harapan 
 : أقَػَر   أَبْشَر

Mengakui 

 : البقاءاللدَ
kekal 

 : مسرورمبتشرَ
gembira 
 ىش: ـيافَ

takut 
 : اذحيمالنارَ

neraka 

 عقوبة / : جزاءعقابَ
balasan 

 : القيامة/النشورالبعثَ
Kebangkitan 

 : أجر/مكافأةثوابَ
ganjaran 

 : اسنشود/ اسرجوةالمرتّىَ
yang diharapkan 

 : أشركواكفرواَ
mereka kufur 

 : نوعضربَ
jenis 

 : جدوا/جهدواواظبواَ
mereka rajin 

 : كسلواأهملواَ
mereka malas 

 : اذلي الصريح
nyata 

 : يذىبيروحَ
pergi 

 ـلديبقىَ:َ
kekal 
 : تلك تفن

binasa 

 

Tidak ada di hutan belantara itu agama # dan tidak ada juga kekufuran yang nyata. 

 

Apabila bulbul
7
 berkicauan (menyanyi # bukan boleh dikatakan nyanyiannya yang 

betul. 

 

Agama seseorang itu datang # umpama bayang-bayang kemudian akan pergi dan 

hilang. 

 

Tidak akan ada lagi agama di dunia ini # selepas Taha dan al Masih
8
. 

 

Berikan daku seruling dan dendangkan lagu # kerana nyanyian itu sebaik-baik solat. 

 

Suara seruling itu tetap kekal # sekalipun berakhirnya kehidupan 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
7
 Bulbul – sejenis burung yang merdu suaranya. 

8 Taha – nabi Muhammad s.a.w dan al Masih ialah nabi Isa a.s 
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 : الشرح

 .وُ نْ مِ  فَ وْ عُ فِ تَ نػْ يػَ  نَ يْ ذِ ال   وُ عُ رَ زْ يػَ  لٌ قْ حَ  نَ يْ الدِّ  ف  إِ  - 1

 .يِْ عِ الس   ابَ ذَ عَ  اؼُ  َـَ نْ مَ  مْ هُ نػْ مِ ، وَ دِ لْ ازَْ  مِ يْ عِ نَ بِ  لُ مُ يََْ  نْ مَ  مْ هُ نػْ مِ  - 2

َِ وْ خَ  لَ  وْ لَ  اسُ الن  وَ  - 3  ا.وْ رُ فَ كَ لَ  ابِ وَ الثػ   اءَ جَ رَ  لَ  وْ لَ ، وَ ا اللهَ وْ دُ بَ ا عَ مَ  ابِ قَ العِ  ؼَ

ا وْ لُ سَ كَ   فْ إِ  فَ وْ رُ سِ  ْـَا، وَ وْ دُ جَ ا وَ وْ لُ مِ عَ  فْ إِ  وُ نْ مِ  فَ وْ بَُ رْ يػَ  رٍ جِ ت  بُِ  مْ ىُ دَ نْ ن عِ يْ الدِّ  وَ بَ شْ ا أَ مَ وَ  - 4
 ا.وْ لُ ؽَْ أَ وَ 

 .اءُ عَ ادِّ  وِ ، أَ حٌ يْ بِ قَ  رٌ فْ كُ   وْ ، أَ حٌ يْ رِ صَ  نٌ يْ دِ  وِ يْ فِ  فَ وْ كُ يَ  فْ ي أَ فِ نْ يػَ  ابُ الغَ  - 5

 .حُ يْ حِ الص   انَ الغِ  وُ ن  ي أَ عَ دْ تَ  ا لَ هَ نػ  كِ لَ ، وَ لٍ يْ جَِ  وٍ لْ حِ  تِ وْ صَ بِ  دُ رُ غْ تػَ  لُ بِ لَ البَ فَ  - 6

 .بُ ىَ ذْ يَ  وَ تِ ، يََْ وُ لَ  اءُ قَ بػَ  لَ  لِّ الظ   لُ ثْ مِ  اسِ الن   نَ يْ دِ  ف  إِ  - 7

 .حِ يْ سِ مَ الْ وَ  وَ طَ  دَ عْ بػَ  نٌ يْ دِ  ضِ رْ  الَ حِ  سَ يْ لَ وَ  - 8

 . ةِ لَ الص   رُ يػْ ا خَ نَ الغِ اء، فَ نَ الغِ اي وَ الن   بُ لُ طْ يَ  - 9

 .اةِ يَ ارَْ  اءِ نَ فػَ  دَ عْ بػَ  دُ لُ  ْـَى وَ قَ بػْ اي يػَ الن   تُ وْ صَ  - 10

 

َ(5)َ      :البيات للدراسة
 

َ

 رُ ثمََ  لَ وَ  رٌ ىْ زَ  ، لَ لِ قْ  ارَْ حِ  بِ شْ عُ الْ كَ  # اىَ رُ ثػَ كْ أَ وَ  اؿٌ كَ شْ أَ  اسِ  الن  حِ  ب  ارُْ وَ 
 

 رُ طَ ازَْ  نِ مِ دْ مُ لْ لِ  هُ رُ ثػَ كْ أَ ي، وَ ضَ رْ يػَ  # هُ رُ سَ يْ أَ  احِ الر   لُ ثْ مِ  بِّ ارُْ  رُ ثػَ كْ أَ وَ 
 

 رُ حِ تَ نػْ يػَ  اتِ ذ  الل   نَ مِ  اشٍ رَ  فِ لَ إِ  # وُ بُ كِ وْ مَ  ا َـسَ جْ الَ  تِ ادَ قَ  فْ إِ  ب  ارُْ وَ 
 

 اوْ رُ دَ غَ  وُ لَ  افٌ وَ عْ أَ ، وَ اةَ يَ  ارَْ بَ يََْ  # لٌ قَ تػَ عْ مُ  رِ سْ  الَ حِ  كٌ لِ مَ  وُ ن  أَ كَ 
 

 

Huraian: 

 

1- agama adalah tanah sawah yang disemai oleh orang yang mengambil 

manfaat daripadanya 
2- antara mereka ada yang mengharapkan kenikmatan yang berkekalan dan 

ada yang takut azab yang memedihkan. 

 

3- manusia itu sekiranya tidak takut seksaan nescaya mereka tidak akan 

menyembah Allah dan sekiranya tidak mengharapkan pahala nescaya 

mereka akan kufur 

4- agama itu bagi mereka adalah umpama peniaga yang mendapat keuntungan 

daripadanya sekiranya mereka berusaha dan bersungguh-sungguh. Mereka 

akan rugi sekiranya mereka malas dan mengabaikannya. 

 

5- hutan belantara menafikan di sana terdapat agama (keimanan)  yang jelas, 

kufur yang buruk atau pengakuan kosong. 

 

6- burung bulbul berkicauan dengan suara yang merdu, namun tidak 

dikatakannya sebagai nyanyian yang betul. 

 

7- agama manusia itu umpama bayang-bayang yang tidak kekal, ia datang dan 

pergi. 

8- tidak ada agama baru selepas Taha (nabi Muhammad) dan al Masih (nabi 

Isa). 
9- ia mencari seruling dan dendangan lagu kerana nyanyian itu adalah sebaik-

baik )ketenangan) / solat. 

10- Suara seruling itu tetap kekal  selepas hancur kehidupan. 

 

 
Cinta dalam diri manusia itu pelbagai bentuk, kebanyakannya # seperti rumput-

rumput di sawah, tidak berbunga dan tidak berbuah. 

 

Kebanyakan cinta itu umpama arak, minum sedikit # amat enak dan banyak 

meminumnya bagi orang yang ketagih adalah bahaya. 

 

Cinta itu sekiranya geloranya mengemudi jasad # menghampiri kelazatan (nafsu) ia 

akan memusnahkan diri. 

 

Seolah-olah ia adalah raja yang berada dalam tawanan yang ditahan # yang sukar 

hidupnya dan penyokongnya mengkhianatinya 
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 ـْرَ غَ ال لَ بْ ي نػُ عِ د  يَ  # عٌ يْ لِ خَ  ابِ  الغَ حِ  سَ يْ لَ   ا

 ْـيَ ا اشُْ ذَ ىَ  لْ قُ تػَ  لَْ  # تْ ارَ خَ  افِ رَ يػْ ا الثػ  ذَ إِ فَ   ا

 ا ْـظَ عِ وَ  مٍ رَْ  يَْ بػَ  # اءٌ دَ  اسِ الن   ب  حُ  ف  إِ 

 ْـقَ السِّ  اؾَ ي ذَ فِ تَ  ْـَ #   ابٌ بَ  شَ ل  ا وَ ذَ إِ فَ   ا
 يحْ حِ صَ  ب  ا حُ نَ غِ الْ فَ  # نِّ غَ وَ  ايَ  الن  نِ طِ عْ أَ 

 يحْ لِ مَ وَ  لٍ يْ جَِ  نْ مِ  #  ىقَ بػْ أَ  ايِ الن   يُْ نِ أَ وَ 
 

 اسفردات:
 : اسودة/اشوىالبَ

kasih 
 : أنواع/صنوؼ أشكال

jenis 
 : الكلء العشب

rumput (basah / kering) 
 : اسزرعة القل

tanah pertanian 
 : ورد/نورة زىر

bunga 
 : فاكهة ثمر

buah-buahan 
 : ازْمَْرُ  الر اح

arak 

 : قليلو أيسره
sedikit 

/اسداـ دمنالم  : اسلزـ
sentiasa / berterusan 

 

 ضبوسمعتقلَ:َ
tahanan 
 ينكريأبىَ:َ

ingkar / enggan 
 مساعدأعوانَ:َ

pembantu 
 خانواغدرواَ:َ

mereka khianatiَ
 : ال ذِي تَلَ ى عَنْوُ أبَػُوْهُ  الْلَِيْع

Orang yang ditinggalkan oleh bapanya 
َالبقرالثيانَ:َ
رَانخَارَتَْالثَِّ  : صَو تَتْ الثِّيػْراَف ي ْ

Bunyi suara lembu jantan 
 : صَوْتُ البػَقَرِ وَالغَنَمِ وَالظ بَاءِ  الْوََار

Suara lembu, kambing dan kijang  
 : عشق شديد اليام

terlalu rindu 
 مرضداءَ:َ
penyakit 

Tidak ada di hutan belantara itu orang yang dipecat dari kedudukannya # mendakwa 

mulia – cinta yang amat mendalam. 

 

Apabila lembu jantan bersuara (mengebah) # kamu tidak akan kata ini gila (kerana 

cinta dan rindu dendam). 

 

Sesungguhnya cinta manusia itu racun yang terpendam # di antara daging dan tulang. 

 

Apabila berlalunya usia muda # akan hilanglah penyakit ini. 

 

Berikan daku seruling dan dendangkan lagu # kerana nyanyian itu cinta yang 

sebenar. 

 

Suara seruling itu tetap kekal # berbanding kecantikan dan keindahan 
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 الضرارالطرَ:َ
bahaya 

 سريرفراشَ:َ
katil 

 قتل النفسينتحرَ:َ
bunuh diriَ
 أمي/سلطافملكَ:َ

Raja 

 فتَّشبابَ:َ
pemuda 

 يكتتميتفىَ:َ
sembunyiَ

 اسرضالسقامَ:َ
sakit 

 

  الشرح:

، بُ جُ عْ يػَ وَ  ؽُ وْ رُ ، يػَ رٌ ىْ زَ  وِ يْ فِ  سَ يْ لَ  بِ شَ عَ الْ كَ   وُ لَ  ةٌ مَ يْ قِ  ا لَ ىَ رُ ثػَ كْ أَ وَ  اؿٌ كَ شْ أَ  ب  ارُْ  ف  إِ  - 1
 .عُ فَ نػْ يػَ  وَ نِ غْ يػَ  رٌ ثمََ  لَ وَ 

 ا.ىَ ادَ تَ اعْ  نِ مَ لِ  رُ طَ ا ازَْ ىَ يِْ ثِ  كَ حِ ا، وَ هَ لُ يػْ لِ قَ  ذ  لَ يػَ  رِ مْ ازَْ  لُ ثْ مِ  بِّ ارُْ  ؼِ وْ نػُ صُ  رُ ثػَ كْ أَ  - 2

 طَ بَ ا ىَ ذَ إِ  ب  حِ مُ الْ  ف  إِ ، فَ دِ سَ اذَْ  اتِ وَ هَ شَ  نْ عَ  وِ ى بِ امَ سَ الت  وَ  ةِ ف   العِ حِ  بِّ ارُْ  ةُ مَ يْ قِ وَ  - 3
 .وُ لَ تػَ قػَ  وِ بِّ بُِ 

 دْ قَ ، وَ اةِ يَ رَْ بِ  اؽَ ضَ ، وَ رِ سَ  الُ حِ  عَ قَ وَ  كِ لْ بُِ  ادُ سَ جْ الَ  وُ تْ نػَ هَ تػَ ي امْ ذِ ال   ب  ارُْ  وَ بَ شَ ا أَ مَ فَ  - 4
 .افُ وَ عْ أَ  وِ بِ  رَ ر  غَ 

 عٌ اضِ خَ  وَ ىُ وَ  لَ يْ بِ الن   ب  ى ارُْ عَ دْ يُ  تُّ هْ تػَ سْ مُ  ةِ عَ يػْ بِ  الط  حِ  فَ وْ كُ يَ  فْ ي أَ فِ نْ يػَ  ابُ الغَ  - 5
 .وِ اتِ ذ  لَ مُ وَ  وِ ائِ وَ ىْ لَ ِِ 

 .ا ُـي  ا ىَ ىَ ارَ وَ حَ  ف  ي أَ عَ دْ تُ  لَ وَ  رُ وْ تَُ  افُ رَ يػْ الثػ  فَ  - 6

 .مِ ظَ العِ وَ  مِ حْ الل   يَْ بػَ  نٌ امِ كَ   اءٌ دَ  اسِ الن   ب  حُ َِ  فّ أَ  - 7

 .ابُ بَ  الش  ل  ا وَ ذَ ي إِ فِ تَ  ْـَ اءَ ا الد  ذَ ىَ  ف  أَ وَ  - 8

 . ي  قِ يْ قِ ارَْ  ب  ارُْ  وَ ىُ  ءُ انَ غِ الْ اء، فَ نَ الغِ اي وَ الن   بُ لُ طْ يَ  - 9

 .حِ يْ لِ مَ الْ وَ  لِ يْ مِ اذَْ  نَ ى مِ قَ بػْ الَ وَ  زُ يػْ زِ  العَ نَ فْ يػَ  يَْ ى حِ قَ بػْ اي يػَ الن   تُ وْ صَ  - 10

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

Huraian: 
 

1- cinta itu pelbagai bentuknya, kebanyakannya tidak ada nilai seperti rumput yang tidak berbunga, daun 
yang lebat dan menarik namun tidak berbuah yang bleh memberi kebaikan. 

 
2- kebanyakan bentuk cinta itu umpama arak manisnya sedikit dan sebahagian besarnya adalah bahaya 

bagi orang yang ketagihan. 

 
3- nilai cinta itu adalah pada menjaga kehormatan diri danaa menjauhi keinginan nafsu serakah. 

Sesungguhnya orang bercinta itu apabila ia jatuh dalam cintanya nescaya akan membunuhnya. 

 

 
4- cinta yang dikongkong oleh jasad umpama raja yang menjadi tawanan. Hidup sempit dan ditipu oleh 

penolong-penolongnya . 

 

 
5- hutan belantara menafikan di sana terdapat perkara tersembunyi yang dipanggil cinta mulia sedangkan 
ianya tunduk kepada nafsu dan keinginannya.. 

 

 
 

6- lembu jantan bersuara dan tidak dianggapa suara tersebut sebagai gila.. 

 
7- cinta manusia itu adalah racun yang tersembunyi di antara danging dan tulang. 

 
8- racun ini akan hilang apabil berlalunya usia muda. 

 
9- ia mencari seruling dan dendangan lagu kerana nyanyian itu adalah cinta sebenar. 
 

10- Suara seruling itu tetap kekal  ketika matinya orang yang dikasihi dan ia lebih kekal daripada 

kecantikan dan keindahan. 
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َ(6)َ      :البيات للدراسة
 رُ شَ البَ  وُ ل  ا مَ مً سْ جِ  ارَ صَ  فْ إِ ى فَ جَ رْ يػُ  # حٍ بَ ى شَ وَ ا سِ يَ نػْ  الد  حِ  ةُ ادَ عَ ا الس  مَ وَ 

 رُ كِ تَ عْ يػَ ي وَ طِ بْ يػُ  هُ اءَ ا جَ ذَ  إِ تَّ  حَ  #  احً دِ تَ كْ مُ  لِ هْ الس   وَ غَْ  ضُ كُ رْ يػَ  رِ هْ النػ  كَ 

 اوْ رُ تػَ فػَ  وِ ا بِ وْ ارُ صَ  فْ إِ ، فَ عِ يْ نِ مَ  الْ لَ إِ  # مْ هِ قِ و  شَ  تَ حِ  ل  إِ  اسُ الن   دِ عَ سْ يَ  لَْ 

 رُ بػَ عِ الْ  وِ قِ لْ  خَ حِ  لْ قُ فػَ  عِ يْ نِ مَ الْ  نِ عَ  # ؼٌ رِ صَ نْ مُ  وَ ىْ ا وَ دً يْ عِ سَ  تَ يْ قِ لَ  فْ إِ فَ 
 

 لْ لَ مَ الْ  وِ يْ فِ  لَ ، وَ لَ  # اءٌ جَ رَ  ابِ  الغَ حِ  سَ يْ لَ 

 لْ صَ حَ  لِّ كُ ى الْ لَ عَ وَ  # اءً زْ جُ  ابُ و الغَ جُ رْ يػَ  فَ يْ كَ 

 لْ مَ الَ  وَ ىْ ، وَ لً مَ أَ  # ابٍ غَ بِ  يُ عْ ا الس  ب َ رُ 

 لْ لَ عِ الْ  كَ يْ اتِ ى ىَ دَ حْ إِ  #  اءٌ جَ رَ  شُ يْ ا العَ ؼ َ إِ 
 ورْ نُ وَ  رٌ جَ  انَ غِ الْ فَ  # نِّ غَ وَ  ايَ  الن  نِ طِ عْ أَ 

 ورْ تُ فُ الْ  وِ يْ انِ دَ يُ  لَ  #  ؽٌ وْ شَ  ايِ الن   يُْ نِ أَ وَ 
 

 :اسفردات
 الفرحالسعادةَ:َ

gembira 
 غيسوىَ:َ
melainkan 
 ظل/خياؿشبحَ:َ
bayanganَ

 يتمن/يريديرجىَ:َ
inginkan 
 أصبحصارَ:َ

jadilah 
 جسداجسماَ:َ
tubuh badanَ

 : الكَسْبُ للِْعِيَاؿِ  الِكْتِدَاح
Bekerja untuk (menyara) keluarga 

 : كَد  وَتعَِبٌ  كَدْحٌَ
Penat lelah 

 : ارصي المنيع
kukuh 
 : ملوا/سكنوا فتروا
jemu 

 : رأيت/وجدت لقيت
saya temui 
 : معرض منصرف
berpaling 

 

Bait- bait syair [bukan hafalan] 

 

Tidaklah kebahagian di dunia ini kecuali bayangan # yang diidamkan, sekiranya ia menjelma menjadi 

objek nescaya manusia akan rasa jemu. 
 

Seperi sungai mengalir deras ke arah kawasan lembah # sehinggalah ia sampai di sana ia menjadi perlahan 

dan bertakung 
 

Manusia tidak akan bahagia kecuali dalam keadaan mereka kerinduan # terhadap kebahagian itu. 

sekiranya mereka sentiasa bahagia nescaya mereka akan jemu. 
 

Sekiranya kamu bertemu dengan kebahagian sedangkan ia lari # daripada keinginan tersebut. Maka 

katakanlah sifat ini satu pengajaran yang cukup aneh. 
 

Tidak ada di hutan belantara itu harapan # dan tidak ada juga rasa jemu. 

 

Bagaimana hutan belantara mengharapkan satu bahagian daripadanya # sedangkan semuanya ia dapat capai. 
 

Bagaimana mungkin berusaha di belantara # mencari harapan sedangkan belantara itu adalah 

harapan. 
 

Sesungguhnya hidup itu harapan # salah satu daripada punca-punca kehidupan. 

 
Berikan daku seruling dan dendangkan lagu # kerana nyanyian itu adalah cahaya dan api. 

 
Suara seruling itu menarik # tidak mendampinginya rasa kecewa. 
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رُ الس ريِْعُ  الر كْضَُ  : العَدْوُ/الس يػْ
Lari /  berjalan cepat 

 أرض منبسطةالسهلَ:َ
tanah rata yang terbentangَ

 مكدود/متعبمكتدحاَ:َ
penat /kuat bekerja 

 : العجيب العبر
menakjubkan 

 : أمََلٌ  رجََاءٌَ
harapan 

 : الضجر/السأـ الملل
bosan / jemu 

 : ارْيََاةُ  شَُالعَيَْ
Hidup 

 

  الشرح:

 . هُ وْ لُ مَ  مْ شَُ  مَ س  ا تََ ذَ إِ ، فَ وِ يْ لَ عَ  ؿَ وْ صُ ارُْ  اسُ الن   لُ مُ ا يََْ حً بْ شَ  ل  إِ  تْ سَ يْ لَ  ةَ ادَ عَ الس   ف  إِ  - 1
 

 .رَ كَ تَ اعْ وَ  أَ اطَ بَ تػَ  وُ لَ صَ ا وَ ذَ إِ ، فَ لِ هَ  الس  لَ إِ  لَ صِ  يَ تَّ  حَ  حُ دَ كْ يَ وَ  د  كَ يَ  رِ هْ النػ   لُ ثْ مِ  - 2
 

ا  مَ ل  كُ ، وَ وِ يْ لَ إِ  مْ هِ قِ و  شَ  تَ ا حِ هَ نػ  كِ لَ وَ  فَ وْ دُ يْ رِ ا يُ  مَ لَ إِ  مْ شِِ وْ صُ  وُ حِ  تْ سَ يْ لَ  اسِ الن   ةُ ادَ عَ سَ وَ  - 3
 .د  شَ أَ  وِ يْ لَ إِ  ؽُ وْ الش   افَ كَ   الً نَ مَ  بُ عَ صْ أَ  افَ كَ 
 

 .بٌ يْ جِ عَ  افٌ سَ نْ إِ  وُ ن  أَ  ؼْ رِ اعْ فَ  وِ لِ وْ صُ حُ  عِ نَ تػَ مْ مُ الْ  رِ مْ  الَ ا حِ دً اىِ زَ ا وَ دً يْ عِ سَ  تَ دْ جَ ا وَ ذَ إِ فَ  – 4
 

 .لٌ لَ مِ  وْ أَ  اءٌ جَ رَ  ةِ عَ يػْ بِ  الط  حِ  فَ وْ كُ يَ  فْ ي أَ فِ نْ يػَ  ابُ الغَ  – 5
 

 .ءٍ يْ شَ  ل  كُ   وِ يْ فِ ، وَ كَ لِ ذَ  نْ ا مِ ئً يػْ شَ  ابُ الغَ  بَ لُ طْ يَ  فْ أَ  بُ جُ عْ يػَ وَ  - 6
 

 .لٍ مَ  أَ لَ إِ  وِ يْ ى فِ عَ سْ يَ  فَ يْ كَ ، فَ لٌ آمَ  وُ سُ فْ نػَ  ابُ الغَ وَ  - 7
 

 .اةِ يَ ارَْ  لِ لَ ى عِ دَ حْ إِ  شِ يْ  العَ حِ  اءُ جَ الر  وَ  - 8
 

 . يَْ كِ الِ ي الس  دِ هْ يػَ  رٌ وْ نػُ وَ  مٌ يْ ظِ ا عَ هَ عُ فْ نػَ  رٌ جَ  ءُ انَ الغِ اء، فَ نَ الغِ اي وَ الن   بُ لُ طْ يَ  - 9
 

 .وُ نْ مِ  وْ نػُ دْ يَ  لَ  رُ وْ تػُ فُ الْ ا، فَ مً ائِ دَ  افِ سَ نْ الِ  ؽِ وْ شَ  عُ ضِ وْ مَ  وُ ن  لَ ِِ  ل  فَِ  وَ ىُ وَ  - 10

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Huraian: 

 

1- kebahagiaan itu umpama bayang-bayang yang diimpikan oleh manusia 

untuk mendapatnya, apabila ia menjelma, mereka akan merasa jemu. 

 

2- umpama sungai airnya mengalir deras sehingga sampai ke lembah, apabila 

sampai di sana ia akan perlahan dan bertakung. 
 

3- kebahagiaan manusia itu bukanlah pada apa yang diingini itu mereka 

mencapainya tetapi kebahagiaan itu pada rasa rindu padanya, setiap perkara 

yang sukar mencapainya maka keinginannya akan bertambah. 

 

4- apabila kamu temui kebahagiaan dan zuhud dalam perkara yang ditegah 

melakukannya, maka ketahuilah ia adalah seorang yang cukup aneh. 

 

5- hutan belantara menafikan di sana terdapat harapan atau sifat jemu. 
 

6- cukup aneh hutan belantara mencari perkara tersebut sedangkan di 

dalamnya ada semua perkara. 

 

7- hutan belantara itu sendiri adalah harapan, bagaimana mungkin ia berusaha 

mencari harapan? 

 

8- harapan dalam kehidupan adalah satu kecacatan kehidupan. 

 

9- ia mencari seruling dan dendangan lagu kerana nyanyian itu adalah api yang 

mana faedah cukup besar dan cahayanya menunjuk jalan bagi orang yang 

berjalan. 
 

10- ianya jemu kerana sering menjadi tempat keinginan manusia, rasa putus asa 

tidak menghampirinya. 



 

[82] Panitia Bahasa Arab el Meheliah 

 :َالتعليق
 

 ى :رَ ، يػَ مُتَشَائمٌَِ افٌ سَ نْ إِ  وَ هُ فػَ  * : انرََب َْجََِةَِفََسََلَْف ََ نْ مِ  

 ا.ر  طَ ضْ مُ  ل  إِ  رَ يػْ ازَْ  لُ عَ فْ يػَ  لَ  وُ ن  أَ وَ  رِّ ى الش  لَ عَ  عٌ وْ بػُ طْ مَ  افَ سَ نْ الِ  ف  أَ  -ٔ

 .رِ ادِ قَ مَ  الْ لَ إِ  ءٍ يْ شَ  لِّ  كُ حِ  عٌ اضِ خَ  وُ ن  أَ وَ  رِ دْ القَ  دِ  يَ حِ  اةٌ دَ أَ  افَ سَ نْ الِ  ف  أَ  -ٕ

 .وُ لُ عَ فْ يػَ  ءٍ يْ شَ بِ  رٌ وْ مُ طَْ  افِ سَ نْ إِ  ل  كُ   ف  أَ وَ  اعٌ دَ خِ وَ  مٌ ىْ وَ  اةَ يَ ارَْ  ف  أَ   -ٖ

 ف  الدِّيْنَ تَِارةٌَ عِنْدَ الْمُتَدَينِِّيَْ أَ  -ٗ
أَف  ارُْب  ارْقَِيْقِي  قلَِيْلٌ حِ الن اسِ، وَأَف  أَكْثػَرَ ألَْوَافِ ارُْبِّ زَيْفٌ وَبَطِلٌ، وَأَف  قِيْمَةَ  -ٗ

 بِوِ عَنْ أوَْضَارِ اذَْسَدِ.ارُْبِّ حِ الس مُوِّ 
قَتػُهَا حِ الش وْؽِ إِلَ مَا لَ يدُِرْؾُ الِنْسَافِ  -٘  الس عَادَةُ حَقِيػْ
 

  :ةَُلََائَِفََت ََمَُالََْوَُتَُفََسََلَْف ََ *

 .ةِ يَ افِ الص   ةِ رَ طْ  الفِ لَ ، إِ ةِ عَ يػْ بِ  الط  لَ إِ  عُ وْ جُ الر   -ٔ

 .رُ يػْ ازَْ وَ  ةُ ادَ عَ الس  وَ  ةُ اءَ نَ مَ الْ  ل  ا إِ هَ يػْ فِ  سَ يْ لَ  -ٕ

 يَْ بػَ  ضِ اقُ نَ التػ   نَ مِ  ةٌ يَ الِ خَ وَ  مْ هُ اتػُ يَ حَ  اسِ ى الن  لَ عَ  رُ كِ عْ  تػَ تِ ال   اتِ دَ يْ قِ عْ التػ   نِ عَ  ةٌ يَ الِ خَ  يَ ىِ وَ  -ٖ
 .نِ اطِ البَ وَ  رِ اىِ الظ  
Ω  َنَ فػَ  وْ لَ  وَ نَ فْ تػَ   لَ تِ ال   ةِ لَ يػْ مِ اذَْ  اةِ يَ ارَْ  ر  ا سِ هَ نػ  ى أَ رَ يػَ ، وَ يِّ قِ يْ سِ وْ مُ لْ بِ  افِ فَْ الِ  دُ يْ دِ شَ  وَ ىُ و 
 .اةُ يَ ارَْ وَ  نُ مَ الز  

Ω  َوِ اظِ فَ لْ أَ  ضُ عْ بػَ وَ  .اةٌ قَ تػَ نػْ مُ  ةٌ ارَ تَ طُْ  وُ اظُ فَ لْ ، أَ بٌ ذْ عَ  بٌ وْ لُ سْ أُ  وَ هُ فػَ  رِ اعِ الش   بُ وْ لُ سْ ا أُ م  أ 
 .ةِ لَ لَ الدِّ  ةُ ضَ امِ غَ 

Ω  َلِ مْ الر   ءِ وْ زُ صَْ وَ  طِ يْ سِ البَ  رِ : بَْ  يِْ فَ لِ تَ طُْ  يِْ نػَ زْ  وَ حِ  تْ غَ يِّ صُ  ةُ دَ يْ صِ الق. 
 

 

 

 

 

Ulasan 

 

Antara falsafah Jabran : Beliau adalah insan yang malang, beliau berpendapat : 

1- Manusia merupakan alat yang dikuasai oleh Qadar Allah. Ianya tunduk 

dalam setiap perkara kepada Qadar Allah.. 
 

2- Kehidupan itu hanyalah khayalan dan penipuan. Setiap insan terpedaya 

dengan apa yang dilakukannya. 
 

3- Agama adalah perniagaan bagi orang yang beragama 
 

4- Cinta sebenar amatlah sedikit yang ada pada manusia dan kebanyakkannya 

adalah palsu dan kosong. 
 

5- Kebahagiaan itu hakikatnya adalah pada kerinduaan / keinginan terhadap 

sesesuatu yang tidak dapat dicapai oleh manusia  

 

 

 

 

 

 

 

Falsafah yang optimistik (penuh harapan) 

 

1- Kembali kepada asal kejadian, kepada fitrah yang suci. 

 

2- Di sana tidak ada kecuali harapan, kebahagiaan dan kebaikan. 

 

3- Ianya tidak ada kesukaran dalam kehidupan manusia dan tidak ada 

pertentangan di antara zahir dan batin. 

 

4- Beliau begitu tertarik dengan muzik. Beliau berpendapat bahawa ianya 

adalah rahsia kehidupan yang indah yang tidak akan hilang walaupun 

berakhirnya masa dan kehidupan. 

 

5- Gaya bahasa penyair ini cukup indah, perkataannya adalah terpilih lagi 

tinggi. Sebahagian perkataannya sukar difahami maksudnya. 
 

6-  Qasidah ini disusun dengan dua wazan yang berbeza iaitu   

 [صزوء الرمل] dan [بر البسيط]
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 :  رَِاعَِالشَ َنَِعَََةَُمََلَِكََ
 وُ تُ أَ شْ نَ وَ  وُ بُ سَ نَ 

 ي،قِ وْ د شَ حَْ أَ  نِ ي بْ لِ عَ  نُ ي بْ قِ وْ د شَ حَْ أَ  وَ ىُ  -
 ،ةِ رَ اىِ ي القَ فِ نَ ارَْ  يِّ  حَ ـ حِ ٛٙٛٔ ةِ نَ  سَ حِ  دَ لِ وُ  -
 .ةِ رَ اىِ لقَ بِ  ي  وِ انَ الث  وَ  ي  ائِ دَ تِ بْ الِ  وُ مَ يْ لِ عْ ى تػَ ق  لَ تػَ  -
 ا،تَِ ادَ هَ ى شَ لَ عَ  لَ صَ حَ وَ  ةِ جَُ رْ التػَ  مِ سْ قِ بِ  قَ حَ تَ الْ وَ  ؽِ وْ قُ ارُْ  ةُ سَ رَ دْ مَ  لَ خَ دَ  ث   -
 .يِّ وِ يُ دْ ازَْ  رِ صْ لقَ بِ  قَ حَ تَ الْ ـ وَ ٜٔٛٔا سَ نْ رَ  فػَ لَ إِ  ةِ ثَ عْ  بِ حِ  رَ افػَ سَ  ث   -
 ،اتٍ وَ نػَ سَ  سَ خَْ  ةِ د  مُ ا لِ يَ انِ بَ سْ  أَ لَ إِ  يَ فِ  نُ لَ وْ الُ  ةُ ي  مِ الَ العَ  بُ رْ ارَْ  تِ امَ ا قَ م  لَ وَ  -
َ وُ تػُ ـ، وَ ٜٜٔٔ ةَ نَ سَ  رَ صْ  مِ لَ إِ  ادَ عَ  ث   -  ـ. ٕٖٜٔر بَ وْ تػُ كْ أُ  نْ مِ  رَ شَ عَ  ثِ الِ  الث  حِ  حِّ

 

 :  يّ قِ وْ شَ  ةُ انَ كَ مَ 

 د  عُ يػَ  ادِ قَ النػ   ضُ عْ بػَ ـ. وَ ٕٜٚٔ ةَ نَ  سَ حِ  رِ عْ الشِّ  ةَ ارَ مَ إِ  دَ ل  قػَ ا، وَ بًِ ا جَ رً اعِ شَ  ي  قِ وْ شَ  افَ كَ 
 .ةِ ي  بِ رَ  العَ ا حِ رً اعِ شَ  رَ بػَ كْ ا( أَ ي  قِ وْ )شَ 

 

 

 َ  : هِ رِ عْ  شِ حِ  وُ اىُ اتِّ
، اؾِ رَ تػْ  الَ حِ  وِ حِ ائِ دَ مَ  زُ رَ بػْ أَ ، وَ فِ صْ الوَ وَ  ثءِ الر  وَ  ؿِ زْ الغَ وَ  اءِ جَ اشِْ وَ  حِ دْ مَ  الْ حِ  ي  قِ وْ شَ  اؿَ قَ  -ا 
 .مَ ل  سَ وَ  وِ يْ لَ عَ ى الله ُ ل  صَ  بِِّ لن  ا لِ هَ فُ طَ لْ أَ وَ 

 .بِِّ رَ العَ  الَِ العَ وَ  رَ صْ  مِ ا حِ ىَ رَ اصَ  عَ تِ ال   اثَ دَ حْ الَ  هِ رِ عْ  شِ حِ  رَ و  صَ  دْ قَ  -ب
 .الَِ العَ  نَ مِ  ةٍ فَ لِ تَ طُْ  اتٍ هَ  جِ حِ  تْ عَ قػَ  وَ تِ ى ال  رَ بػْ الكُ  اثِ دَ حْ لَ لِ  رٌ يػْ وِ صْ تَ  هِ رِ عْ  شِ حِ  -ج
 .خِ يْ ارِ لت  بِ  اصٌ خَ  عٌ لَ وَ  يِّ قِ وْ لِشَ وَ  -د

SELENDANG PUJIAN -  Ahmad Syauqi 

  

Biodata Penyair  

 

Keturunan dan kisah hidupnya 

 

1-  Ahmad Syauqi bin Ali bin Ahmad Syauqi 

         

2-  Beliau dilahirkan pada tahun 1868 di perkampongan Hanafi di bandar 

Kaherah 

 

3- Beliau mendapat pendidikan di sekolah rendah dan menengah di bandar 

Kaherah 
 

4- kemudian memasuki kolej undang-undang dan mengikuti pengajian di 

jabatan penterjemahan serta memperolehi ijazah (dalam bidang tersebut) 
 

5- Beliau kemudiannya menyertai perwakilan pelajar ke Perancis pada tahun 

1891 dan selepas itu bekerja di istana Khadyuwi. 
 

6- Ketika tercetusnya perang dunia pertama, beliau dibuang negeri ke 

Sepanyol selama lima tahun 
 

7- dan kembali ke Mesir pada tahun 1919. Beliau meninggal dunia pada 

13.10.1932. 

 

Kedudukan Syauqi  

 

Syauqi adalah seorang penyair yang pintar dan terkenal. Beliau dinobatkan sebagai 

Amir Syu‟ara‟(bapa penyair arab) pada tahun 1927 dan sesetengah pengkritik sastera 

arab menganggap Sayauqi sebagai tokoh penyair arab yang paling agung 

 

Bentuk  Syair / Elemen Utama  Dalam Syair Syauqi  

1- Syauqi memperkatakan tentang pujian, sindiran
9
, cumbuan

10
, ratapan

11
 dan 

gambaran. Syair beliau berbentuk pujian yang utama adalah pujian terhadap 

Turki, manakala syair pujian yang paling indah adalah pujian terhadap nabi 

s.a.w. 

2- Di dalam syairnya juga dinyatakan peristiwa semasa yang berlaku di Mesir 

dan dunia Arab. 

3- Di dalam syairnya juga dinyatakan peristiwa penting yang berlaku di serata 

pelusuk dunia. 

4- Syauqi mempunyai minat yang mendalam terhadap sejarah. 

                                                 
9
 Salah satu tujuan syair untuk membilang keburukan musuhnya. 

10 Sebahagian dari tujuan syair Jahili 
11 Meratapi dan menangisi kematian dan membilang sifat-sifat baiknya. 

 يقِ وْ شَ د حَْ أَ   اءِ رَ عَ الش    يِْ مِ لَِ ََةَِدََرَْالب َََُجَُهَْن ََ(7َ)
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 : مَ ل  سَ وَ  وِ يْ لَ عَ ى الله ُ ل  صَ  ؿِ وْ سُ  الر  حِ  وُ حُ ائِ دَ مَ 
 "، ةُ ي  وِ بَ النػ   ةُ ي  زِ مْ شَْ اَ "  يَ ىِ ، وَ دَ ائِ صَ قَ  ثِ لَ ثَ بِ  مَ ل  سَ وَ  وِ يْ لَ عَ  ى اللهُ ل  صَ  بِ  الن   ي  قِ وْ شَ  حَ دَ مَ  - 

 ".ةِ دَ رْ بػُ الْ  جُ هْ نػَ " "، وَ دِ لِ وْ مَ ى الْ رَ كْ ذِ " 
ات ضَ ارَ عَ ث مُ لَ ػ  الث هِ دِ ائِ صَ قَ ، وَ ؿِ زْ غَ لْ ا بِ هَ نػْ مِ  يِْ تػَ نػَ ػْ اث أَ دَ تَ ابػْ وَ  ةٌ دَ يِّ جَ  ةٌ لَ يػْ وِ طَ  وُ حُ ائِ دَ مَ  -
 .يّ يِْ صَ لبُ ث لِ لَ ػَ ث دِ ائِ صَ قَ لِ 

 ةِ عَ يػْ رِ الش   نِ عَ ، وَ اءِ رَ قَ الفُ  نِ عَ ، وَ ؽِ لَ خْ الَ  نِ عَ  ثَ يْ دِ ارَْ  يِّ قِ وْ شَ  حِ ائِ دَ  مَ حِ  عُ يْ شِ يُ وَ  -
 .مْ هُ نػَ يػْ بػَ  طِ ابِ وَ الر   كِ ك  فَ تػَ وَ  مْ ىِ رِ خ  تََ وَ  يَْ مِ لِ سْ مُ الْ  اؿِ وَ حْ أَ  نْ ى مِ وَ كْ الش  ، وَ ةِ ي  مِ لَ سْ الِ 

 
 

َةَِي بَرََََِالعََفيََحَِيَْدَِمََالََْاءَُرََعََشَُ
 ى.شَ عْ الَ وَ  تِ ابِ ػَ ث نُ بْ  افُ س  حَ وَ  يِْ ىَ زُ  نُ بْ  بُ عْ كَ   يِْ دِ  القَ حِ  تْ رَ هَ تػَ شْ اِ  -
 نُ بْ  اللهِ  دُ بْ عَ وَ  كِ الِ مَ  نُ بْ  بُ عْ كَ   مْ ىُ وَ  هُ اءَ دَ عْ أَ  فَ وْ جُ هْ يػَ وَ  وُ نَ وْ حُ دَ فَْ  اءٌ رَ عَ شُ  ؿِ وْ سُ لر  لِ  افَ كَ   -
 ت.ابِ ػَ ن ثاف بْ س  حَ ة وَ احَ وَ رَ 

 نِ مَ  ؿُ و  أَ ، وَ يِّ كِ وْ لُ مْ مَ الْ  رِ صْ  العَ حِ  رِ عْ الشِّ  اضِ رَ غْ ن أَ مِ  لٍ يْ صِ أَ  ضٍ رْ غَ كَ   حِ ائِ دَ مَ الْ  تْ رَ هَ ظَ  -
 ُـمَ الِ  وَ ىُ  وُ حَ ائِ دَ مَ  تْ رَ هَ تػَ اشْ   ييِْ صَ وْ البػُ  ا

 

َ-أََ-َ(3)ََََََللحفظ البيات
َ
َ
َ
 

 
 

 

 
 

 

 

Pujian Syauqi terhadap nabi s.a.w  

 

1- Syauqi memuji Rasulullah s.a.w dengan tiga qasidah iaitu qasidah 

“Hamziah Nabawiah”
12

, qasidah “Memperingati kelahiran nabi s.a.w” dan 

qasidah “Sinar Selendang Pujian”. 
 

2- Pujiannya panjang dan menarik. Dua syair pujiannya dimulakan dengan 

bentuk memuji perempuan. Tiga syair beliau ini berlawanan dengan tiga 

syair Busairi. 

 

3- Beliau meyertakan juga dalam qasidah pujian terhadap nabi s.a.w ini 

perbincangan tentang akhlak, golongan fakir, perundangan Islam dan 

keluhan tentang keadaan umat Islam yang mundur dan berpecah belah. 

 

Penyair pujian di kalangan bangsa Arab 

 

1- penyair (yang mencipta syair pujian) yang Terkenal pada zaman dahulu 

ialah Ka‟ab bin Zuhair, Hasan bin Thabit dan al A‟sya. 

 

2- Rasulullah saw mempunyai penyair yang memuji baginda dan menghina 

musuh-musuh baginda, mereka ialah Ka‟ab bin Malik, Abdullah bin 

Rawahah dan Hasan bin Thabit. 

 

3- Lahir syair pujian ini sebagai satu tema daripada tema syair di zaman 

kerajaan Mamalik. Penyair pertama yang terkenal dengan syair pujian ini 

ialah imam Busairi. 

 

Perasaan gembira meyelubungi dengan kelahiran nabi yang memberi petunjuk *** 

di timur dan barat seperti cahaya menerangi kegelapan. 
 

Meragut darah orang yang terlalu zalim di kalangan bangsa arab *** dan 

menerbangkan nyawa orang yang sentiasa melakukan kezaliman di kalangan bangsa 

bukan arab 
 

Natijahnya bumbung istana pecah terbelah *** keran dirempuh kebenaran 

bukannya dilanggar oleh beliung (alat pertukangan) 
 

Engkau datang ketika manusia tidak ada haluan,  engkau tidak mencela mereka 

**** kecuali mereka dalam kesesatan . sesatnya jalan menyembah berhala 
 

Bumi ini dipenuhi dengan kejahatan yang mudah dilakukan *** oleh setiap orang 

yang zalim terhadap manusia begitu bermaharajalela. 

                                                 
12 Qasidan yang rimanya diakhiri dengan huruf Hamzah 

 سَرَتْ بَشَائرُِ بِشْاَدِي وَمَوْلِدِهِ *** حِ الش رْؽِ وَالْغَرْبِ مَسْرَى النػ وْرِ حِ الظ لَمِ 

 تََط فْتَ مُهَجَ الط اغِيَْ مِنْ عَرَبٍ *** وَط يتَ أنَػْفُسَ البَاغِيَْ مِنْ عَجَمِ 

 ِـ  ريِعَتْ شَاَ شَرَؼُ الِيػْوَافِ فاَنْصَدَعَتْ *** مِنْ صَدْمَةِ ارَْقِّ لَ مِنْ صَدْمَةِ الْقُدُ

َـ حِ صَنَمِ أتَػَيْتَ وَالن اسُ فػَوْضَى لَ تلُِم  بِِمْ *** إِل  عَلَ   ى صَنَمٍ قَدْ ىَا

 وَالَرْضُ ظَلُْوءَةٌ جَوْراً مُسَخ رةٌَ *** لِكُلِّ طاَغِيَةٍ حِ ازْلَْقِ ضُْتَكِمِ 
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 اسفردات:
  ح  وِ ا قَ ذً خْ أَ  تَ ذْ خَ : أَ  تََفَْطَ تَََ

Mengambil dengan keras 
 مِ لْ  الظ  حِ  ؼُ رِ سْ مُ : الْ  يََْاغَِالطَ 

Terlalu zalim 
 تْ عَ زَ / فػَ  تْ رَ عَ : ذَ  تَْعََيْ رََِ

takut 
 رِ جْ لن  لِ  ةٌ : آلَ  مَِدَُالقَُ

Alat pertukangan 

/  قِّ ارَْ  نَ مِ  اسِ الن   نَ مِ  اؿُ :الض   مَِنََالصَ 
 اللهِ  فِ وْ دُ  نْ مِ  دُ بُ عْ يػَ  نُ ثَ الوَ 

Manusia yang sesat dari kebenaran / 

 penyembah berhala yang menyembah selain Allah 

 حُ وْ / الر   بِ لْ القَ   ُـ/ دَ  ُـ: الد   جََهََمَُ
Darah / nyawa 

 لُ يْ طِ تَ سْ مُ الْ  الُِ : الظ   يََْاغَِالبََ
Zalim yang bermaharaja lela / diktator 

 تِ يْ البػَ  نَ مِ  زُ ارِ البَ  افُ كَ مَ : الْ  فَُرََشَُ
Anjung rumah 

 ارُ رَ قْ تِ اسْ  / لَ  مْ هُ نػَ يػْ بػَ  ا ُـظَ نِ  : لَ  ىضََوَْف ََ
 مْ ىِ رِ وْ مُ لُ ِِ 

Tiada sistematik dalam urusan mereka 

 امً لْ : ظُ  ارًوََْجََ
kezaliman 

 دُ نِ تَ سْ : مُ  مَُكَِتََنَُْ
Bermaharajalela 

 : الشرح
 هِ ذِ ىَ وَ  )ص( بِِّ الن   دِ لِ وْ بَِ  وُ بُ رْ غَ وَ  وُ قُ رْ شَ  الَُ العَ  تِ مَ  عَ تِ ال   ةِ حَ رْ الفَ  نِ عَ  ي  قِ وْ شَ  ثُ د  حَ تَ يػَ  -ٔ
 يَْ بػَ  ةٍ لَ وْ هُ سُ وَ  قٍ فْ  رِ حِ  ىرَ سْ ر تَ وْ النػ   وَ بَ شْ أَ  ةِ مَ كِ حْ تَ سْ مُ الْ  ةِ ي  لِ اىِ اذَْ  تِ لَ لَ ضَ  طَ سْ وَ  رُ ائِ شَ البَ 

 اىَ دَ د  بَ تػَ فػَ  اتِ مَ لُ الظ  
 مِ جَ العَ  نَ مِ  وْ أَ  بِ رَ العَ  نَ ا مِ وْ انػُ كَ   اءٌ وَ ، سَ يَْ مِ الِ الظ   ىلَ عَ  لً بَ وَ  تْ انَ ا كَ هَ نػ  كِ لَ  -ٕ
 تْ عَ د  صَ تَ  ةِ و  بػُ النػ   اتِ اعَ صَ رْ إِ  نْ مِ ، وَ مْ هُ سُ وْ فُ ا نػُ هَ نػْ مِ  تْ عَ دَ صَ انْ وَ  مْ هُ بػُ وْ لُ ا قػُ شََ  تْ عَ تَ رْ اِ  -ٖ
  ؿِ وْ سُ لر  ا دِ لَ يْ مِ   َـوْ يػَ  ىرَ سْ كِ الْ  افِ وَ يػْ إِ  اتُ فَ رَ شَ 
 مِّ صَ أَ  رِ جْ  حِ حِ  مُ يْ هِ يُ ، وَ مِ لْ الظ  وَ  ؿِ لَ  الض  حِ  يَْ قِ ارِ غَ  اسُ الن   افَ كَ   بِ  الن   ثَ عَ ا بػَ مَ دَ نْ عِ  -ٗ
 اللهِ  فِ وْ دُ  نْ ا مِ شًَ إِ  هُ ذُ خِ ت  يػَ 
 دِ نِ تَ سْ مُ الْ  يِّ وِ قَ لْ لِ  ةُ بَ لَ الغَ وَ  افُ طَ لْ الس  فَ  مْ هِ يْ مِ ؿَْ  نْ مَ  اءُ فَ عَ الض   سَ يْ لَ  -٘

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Huraian: 

 

1- Syauqi berbicara tentang kegembiraan yang menyelubungi dunia timur dan 

barat dengan kelahiran nabi saw. kegembiraan ini muncul di tengah-tengah 

kegelapan jahiliah yang mencengkam umpama cahaya yang bergerak 

perlahan di tengah kegelapan lalu meneranginya. 
 

2- Tetapi ianya menjadi malapetaka bagi golongan zalim sama ada di kalangan 

bangsa Arab atau bukan Arab  

 
 

3- Peristiwa ini menakutkan hati dan menghancurkan jiwa mereka. antara 

keindahan kenabian itu ialah robohnya  anjung istana kisra pada hari 

kelahiran Rasulullah saw 
 

4- Ketika dibangkitkan nabi saw, manusia tenggelam dalam kegelapan dan 

kezaliman.kesesatan dalam menyembah batu yang pekak sebagai tuhan 

selain Allah. 
 

5- Golongan lemah tiada orang yang mempertahankan mereka kerana kuasa 

itu di tangan orang yang berkuasa yang bermaharajalela. 
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َ-بََ-   َالبيات للدراسة
 

 مْ تَُ  لَْ  ارِ تَ خْ مُ الْ  ةُ دَ ارَ طَ مُ  و لَ لَ  # ةً مَ ائِ حَ  ارِ الغَ  ؿَ وْ حَ  ؾِ رْ الشِّ  ةَ بَ صْ عُ  لْ سَ 
 مِ مَ أُ  نْ مِ  فِ آرْ قُ الْ وَ  حِ يْ ابِ سَ الت   سَ ؽَْ  # اوْ عُ دَِ   ْـأَ  اءَ ض  الوَ  ثرَ ا الَ وْ رُ صَ بْ أَ  لْ ىَ 
 مِ خَ الر  كَ   بُ غْ الز   اتُ مَ ائِ ارَْ وَ  ابِ غَ الْ كَ  # مْ شَُ  تِ وْ بػُ كَ نْ عَ الْ  جُ سَ نَ  لَ ث  تََ  لْ ىَ وَ 
  ِـزِ هَ نػْ مُ  قِّ ارَْ  ؿِ لَ جَ  نْ مِ  لٍ اطِ بَ كَ  # مْ هُ نػُ عَ لْ تػَ  ضِ رْ الَ  وهُ جُ وُ وَ  وْارُ بػَ دْ أَ فَ 
 مِ قُ يػَ  لَْ  نِ يْ الدِّ  نِ كْ رُ  ؿَ وْ حَ  وُ نُ يػْ عَ وَ  # امَ لِ ا سَ مَ  نِ يْ ارَ ذَْ بِ  اللهِ  دُ يَ  لَ  وْ لَ 
 مِ ضَ يُ  لَ  اللهِ  احُ نَ جَ  م  ضُ يَ  نْ مَ وَ  #  ارَ تػَ تػَ اسْ وَ  اللهِ  احِ نَ  بََِ حَ ارَ وَ تػَ 
 

 :اسفردات

 
 لَ إِ  ةِ رَ شَ العَ  يَْ ا بػَ : مَ  الَِجََالرََِّنََمََِةَُبََصَْالعَُ
 يَْ عِ بَ رْ الَ 

Kumpulan lelaki antara 10 – 40 orang 
 ءيْ الشَ  ةُ ي  قِ : بَ  ثرالََ

Kesan peninggalan sesuatu 
 بَ رُ : قػَ مَمََأَُ

dekat 
 ارُ غَ الصِّ  مُ ائِ مَ : ارَْ  بغَْالزَ َاتَُمََائَِالََْ

Merpati kecil 
 رٍ كْ بَ وْ بػُ أَ د )ص( وَ م  : ضَُ  نَِيَْارََالََْْ

Dua jiran iaitu nabi Muhammad & Abu Bakar 
 ؿذَ يُ  : لَ  مضََيََُلََ

Tidak dihina 

 ةَ لَ يػْ لَ  بِ  الن   وِ يْ ى فِ فَ تػَ ي اخْ ذِ ال   وَ : ىُ  ارالغََ
 ةِ رَ جْ اشِْ 

Tempat nabi saw bersembunyi pada malam hijrah 
 نسَ : ارَْ اءَضَ الوََ

indah 
 ف  تَ لْ مُ الْ  فُ يْ ثِ الكَ  رُ جَ : الش  ابالغََ

Pokok yang tebal dan rendang 
 ةِ ث  اذُْ  مُ خْ ضَ  رٌ ائِ : طَ  مخََالرَ 

Burung yang besar  
 ل  ظَ تَ سْ : اِ  حََارَِوََت ََ

Keduanya berlindung 

 

 
 

 

 

 

 

Sekumpulan orang musyrikin mencari sekitar gua (thur) mengelilinginya # sekiranya 

ia  tidak dihindarkan oleh tuhan nescaya ia tidak terselamat 
 

Dan adakah sarang labah-labah bagi mereka  # umpama belukar dan merpati itu 

umpama burung besar 
 

Mereka pulang seluruh tempat melaknak mereka # seperti perkara batil akan kalah 

dengan kebenaran yang nyata. 
 

Jika bukan kuasa Allah, kedua sahabat yang berjiran ini tidak akan selamat # tanpa  

pertolonganNya asas agama pasti tiadak tertegak 
 

Bersembunyi dan berlindung dibawah naungan Allah  # sesiapa yang bersama Allah 

tidak akan dihina 
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 : حُ رْ الش  
 ارِ الغَ  لَ ا إِ وْ هَ تػَ انػَ  تَّ  حَ  هُ ثرَ أَ  ةِ ك  مَ  "، تػَتػَب عَ مُشْركُِوْ رِ "ثوْ  ارِ غَ  لَ )ص( إِ  بِ  الن   أَ ذََ  يَْ حِ  -ٔ
 .بوِ احِ صَ وَ  وِ لِ وْ سُ رَ بِ  اللهِ  ةُ ايَ نَ عِ  تْ ل  تََ وَ 

 ىرَ بػْ كُ الْ  اللهِ  ةِ ايَ نَ عِ بِ  وِ بِ احِ صَ وَ  ؿِ وْ سُ الر   رَ ػَ ثة أَ ك  مَ  وْ كُ رِ شْ مُ  ؾْ رِ دْ يُ  لَْ وَ  -ٖ
 

  ْـأَ  قِ يْ رِ الط   ىلَ عَ  ؽَ رِ شْ مُ الْ  ؿِ وْ سُ الر   ثرَ ا أَ وْ رُ صَ بْ أَ  لْ ، ىَ يَْ كِ رِ شْ مُ الْ  ءِ لَ ؤُ بَِ  رُ اعِ الش   بُ جَ عْ يػَ  -ٕ
 .ئً ارِ قَ ا وَ حً بِّ سَ مُ  سُ مِّ هَ يػُ  وَ ىُ ، وَ هُ وْ عُ دَِ 

 آفِ رْ القُ  ةَ وَ لَ تِ وَ  ؿِ وْ سُ الر   حَ يْ ابِ سَ تَ  عْ مَ سْ يَ  لَْ وَ  ؿِ وْ سُ الر   رَ ػَ ثة أَ ك  مَ  وْ كُ رِ شْ مُ  رْ صِ بْ يػُ  وَلَْ  -
 

 ف  أَ  وْ أَ  وُ امَ حَ تِ قْ اِ  نُ كِ فُْ  لَ  يٍْ ثِ كَ   رٍ جَ شَ  وْ ذُ  ابٌ غَ  تِ وْ بػُ كَ نْ عَ الْ  جَ يْ سِ نَ  ف  أَ  مْ شَُ  لَ ي  خَ  لْ ىَ  -ٖ
 ا.ىَ وْ افػُ خَ فَ  حٌ رْ جَ  مٌ خْ رَ  رَ يػْ غِ الص   ا َـمَ ارَْ 
 ةٍ عَ قْ بػُ  ل  كُ  تْ انَ ا كَ ؼ َ أَ كَ  يَْ الِّ ضَ  ارَ يَ ا حَ وْ عُ جَ رَ فػَ  يَْ كِ رِ شْ مُ الْ  ءِ لَ ؤُ ىَ  يُ زْ ازِْ وَ  ةُ بَ يػْ ازَْ  تِ قَ رَِ  -ٗ
 .مْ هُ نػُ عَ لْ تػَ  ضِ رْ الَ  نَ مِ 
 وِ تِ ايَ نَ عِ ا بِ مَ هُ اطَ حَ  اللهَ  ف  أَ  لَ  وْ لَ  مْ ا شَُ رً وْ سُ يْ مَ  رَيْنِ اجِ هَ مُ الْ  رِ مْ أَ  فُ شْ كَ   افَ كَ   -٘
 وُ تُ رَ دْ قُ  تْ ل  جَ  اللهَ  ف  أَ  لَ وْ لَ  يَْ كِ رِ شْ مُ ي الْ دِ يْ أَ  ؿِ اوُ نَ تػَ  مُ حِ   ِـلَ سْ الِ  ىلَ عَ  اءُ ضَ القَ  افَ كَ   -ٙ
 ؟وِ احِ نَ بََ  وِ يْ لَ عَ  اللهُ  طُ سُ بْ يػَ  نْ مَ  لَ إِ  لَ صِ يَ  فْ أَ  رٍ شَ بَ لِ  نُ كِ فُْ  فَ يْ كَ وَ  وُ ظَ فَ حَ 

 

****************************************** 

َ-جََ-   َالبيات للدراسة
 يدَِ  ؿِ وْ سُ لر  ى بِ مَ اسَ تَ يػَ  لَ  فَ يْ كَ وَ   # تِ يَ مِ سْ تَ بِ  اهٌ  جَ لِ  يِْ ازَْ  دَ حَْ  أَ حَ 
  ِـدَ  كِ فْ سَ ا لِ وْ اءُ جَ  لَ وَ  سٍ فْ نػَ  لِ تْ قَ لِ  # اوْ ثػُ عِ ا بُ مَ  اللهِ  لُ سْ رُ وَ  تُ وْ زَ ا غَ وْ الُ قَ 

 مِ لَ قَ لْ بِ  حِ تْ فَ الْ  دَ عْ بػَ  فِ يْ لس  بِ  تَ حْ تَ فػَ  # ةٌ طَ سَ فْ سَ وَ   ٍـلَ حْ أَ  لُ يْ لِ ضْ تَ وَ  لٌ هْ جَ 
 مِ مَ عَ الْ وَ  اؿِ ه  ذُْ بِ  فُ يْ الس   لَ ف  كَ تَ  # بٍ سَ حَ  يْ ذِ  ل  ا كُ وً فْ عَ  كَ ى لَ تَ ا أَ م  لَ 
 مِ سِ حَ نْ يػَ  رِّ لش  بِ  وُ قَ لْ تػَ  فْ إِ ا وَ عً رْ ذَ  # وِ بِ  تَ قْ ضِ  يِْ زَْ بِ  وُ قَ لْ تػَ  فْ إِ  ر  الش  وَ 

 

Huraian: 

 

1- Ketika nabi saw berlindung di gua Thur, orang musyrikin Mekah mengikuti 

jejak baginda sehinggalah mereka sampai ke gua itu, lalu Allah menolong 

Rasulnya dan sahabat baginda. 
 

Orang musyrikin Mekah tidak mengetahui jejak Rasulullah dan sahabatnya itu 

adalah dengan pertolongan Allah swt. 
 

2- Penyair merasa hairan dengan orang-orang musyrikin ini, adakah mereka 

melihat jejak Rasulullah saw yang  jelas dijalan itu atau mereka mendengar 

baginda berbisik bertasbih dan membacanya. 
 

Orang musyrikin Mekah tidak Nampak jejak Rasulullah, tidak mendengar  tasbih 

dan bacaan al Quran baginda 
 

3- Adakah mereka  gambarkan sarang labah-labah itu hutan yang banyak 

pokoknya yang tidak boleh dimasuki atau burung merpati itu burung yang 

besar yang ganas menyebabkan mereka takut padanya. 

 

4- Orang musyrikin ini menemui  kegagalan, mereka pulang hampa seolah-

olah seluruh  tempat itu melaknati mereka. 
 

5- Membongkar urusan dua insan yang berhijrah ini amatlah mudah bagi 

mereka sekiranya jika Allah melindungi mereka berdua dengan 

pertolongannya. 

 

6- Orang  musyrikin boleh menghapuskan Islam sekiranya Allah tidak 

zahirkan kekuasaannya yang menjaga Islam. Bagaimana manusia boleh 

sampai kepada orang yang dilindungi Allah swt. 

 

******************************************************************** 

Alangkah beruntungnya!  aku dapat berbangga dengan namaku  (Ahmad) # 

bagaimana tidak berbangga dengan nama seperti Rasulullah saw. 
 

Mereka (orang-orang jahiliah) berkata :  aku (Rasulullah) berperang sedangkan  

Rasul-rasul Allah mereka tidak diutus # untuk membunuh manusia dan mereka tidak 

datang untuk menumpahkan darah. 
 

Kejahilan, impian yang sesat dan pemikiran yang sesat #  maka ia dibuka dengan 

pedang selepas membukanya dengan pena (kata-kata).. 
 

Apabila datang kepadamu kemaafan setiap orang yang mempunyai kedudukan # 

cukuplah dengan pedang untuk menangani orang-orang jahil dan buta hati. 
 

Kejahatan itu sekiranya diatasi dengan cara baik maka ia tidak dapat ditangani # 

sekiranya ia ditangani dengan cara yang keras juga pasti ia akan dapat 

menyelesaikannya. 
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 :اسفردات

 

 الَ عَ تػَ : يػَ  ىامََسََتََي ََ
mulia 

ََِ  ؿوْ قُ مَ : الْ  ملاََحَْالَ
fikiiran 

 دٍ وْ هُ صَْ  فَ وْ : دُ اَوًَفَْعََ
Tanpa usaha 

 لومِ تَْ  عْ طِ تَ سْ تَ  : لَْ  اعًَرَْذَََوَِبََِتََقَْضَِ
Tidak mampu menanggungnya 

 وُ تُ اقػَ رَ : إِ  مَِالدَََكَِفَْسََ
Menumpahkan darah 

 ؿِ وْ لقَ بِ  ةُ عَ ادَ خَ مُ الْ وَ  وُ يْ وِ مْ : الت   ةَُطََسََفَْالسََ
Bermain Kata-kata  

َِ : عَ  مَِمََالعََ ِّ ّـ  اسِ الن   ةُ ا
Seluruh manusia 

 وِ لِ صْ أَ  نْ مِ  عُ طِ قَ نػْ يػَ :  مَِسَِحََنَْي ََ
Terputus dari asalnya 

 
 

 

 : حَُرَْالشَ 

 
 مَ اسْ  وُ ادُْ  قَ افَ وَ  نْ مَ  مُ اظَ عَ تػَ يػَ  ل  أَ  دُ عِ بْ تػَ سْ يَ وَ  ؿِ وْ سُ الر   مَ اسْ  وِ ادِْ  ةِ قَ افػَ وَ مُ لِ  ي  قِ وْ شَ  رُ خَ فْ يػَ  -ٔ
 ؿِ وْ سُ الر  
 لَ سُ الر   ف  أَ  مْ هُ تػُ ج  حُ ، وَ ؿِ وْ سُ الر   اتِ وَ زَ غَ   ِـلَ سْ الِ  ىلَ عَ  فَ وْ بػُ يػْ عِ يُ  يَْ لِ اىِ اذَْ  ف  أَ  رُ كُ ذْ يَ  -ٕ
 اسَ ا الن  وْ لُ تػُ قْ يػَ ا لِ وْ ثػُ عَ بػْ يػُ  لَْ وَ  يَْ مِ لِ سْ مُ  اءَ قَ فػَ رُ وَ  اةً دَ ا ىُ وْ اءُ جَ 
 فْ أَ ، وَ دِ يْ حِ وْ التػ   لَ إِ  اسَ ا الن  عَ دَ  دْ قَ ، فػَ وِ يْ لَ عَ  ارُ بَ غُ  لَ  ؿِ وْ سُ الر   عَ يْ نِ صَ  ف  بَِ  رُ اعِ الش   د  رُ يػَ  -ٖ
 .ةِ ج  رُْ بِ  تِ لَ لَ ا الض  وْ كُ رَ تػْ يػَ 

 اؿِ تَ قِ الْ وَ  فِ يْ لس  بِ  مْ هُ نػْ عَ  ةِ ايَ مَ العِ  فَ شَ كَ   مْ هِ ضِ عْ بػَ  رُ مْ أَ  اهُ يَ عْ ا أَ م  لَ  -ٗ
 َـادَ مَ ، وَ ر  الش   ل  إِ  ر  الش   مُ سِ ؿَْ  لَ  يَْ ايِ حَ الَ  ضِ عْ  بػَ حِ  -٘  اؿِ صَ ئْ تِ  اسْ حِ  حْ جَ نْ يػَ  لَْ  قُ فْ الرِّ  ا

 .ةِ و  القُ وَ  ةِ د  الشِّ  نَ مِ  ةَ حَ وْ دُ نْ مَ  لَ فَ  رِّ الش  
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Huraian: 

 

1- Syauqi bangga kerana nama nya sama de ngan nama Rasulullah saw dan 

pastilah seseora ng  yang mana namanyaadalah  sama de nga n nama  

Rasululllah itu pastilah  akan merasa bangga. 
 

2- Beliau menyebut bahawa orang-orang jahiliah mencela Islam dengan 

peperangan Rasulullah saw, hujah mereka adalah Rasulullah datang sebagai 

orang yang memberi petunjuk dan mesra dengan orang Islam bukannya 

diutuskan untuk memerangi manusia. 
 

3- Penyair menolak dakwaan itu bahawa apa yang dilakukan oleh rasulullah 

saw itu adalah jelas. Baginda telah menyeru manusia kepada tauhid kepada 

Allah dan menyuruh mereka meninggalkan kesesatan dengan hujah. 
 

4- Apabila urusan mereka membutakan mereka maka pedan dan 

peperanganlah yang akan mencelikkan mereka. 
 

5- Dalam sesetengah keadaan kejahatan itu hanya dapat dihilangkan dengan 

kejahatan juga. Selagi cara lembut tidak Berjaya menghilangkan kejahatan 

itu maka tidaklah salah / bolehlah menggunakan kekerasan. 
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َقَُيَْلَِعَْلت َ اََ
  اثِ دَ حْ لَ لِ  يِّ  ِـْارِ الت   بِ يْ تِ رْ لتػ  بِ   ْـزِ تَ لْ يػَ  لَْ  رَ اعِ الش   ف  أَ  -ٔ
 ثَ دَ ا حَ ى مَ لَ عَ  ؿِ وْ سُ الر   دَ لَ يْ مِ  تْ بَ حِ  صَ تِ ال   اتِ اصَ ىَ رْ الِ  نِ عَ  ثِ يْ دِ  ارَْ حِ  ي  قِ وْ شَ  رَ صَ تَ قػْ اِ  -ٕ
 ة"(.اوَ ة "سَ رَ يػْ بَُ  نْ مِ  اءِ مَ الْ  ابُ ىَ س، ذِ ارِ فَ  رِ جَ  دُ وْ )خُُ  .ىرَ سْ كِ   اءِ وَ يػْ لِِ 
  ةِ مَ خْ الض   اتِ ارَ بَ العِ وَ  ةِ الَ زَ اذَْ  اظِ فَ لْ لَ بِ وَ  اءِ دَ  الَ حِ  ةِ و  قُ لْ بِ  ةُ عَ وْ طُ قْ مَ الْ  هِ ذِ ىَ  ازُ تَ تَْ  -ٖ
  :ةُ لَ يػْ مِ اذَْ  ةُ ي  انِ يَ البػَ  ةُ رَ وْ الص  وَ 
 .دبروا ووجوه الرض تلعنهم(، )فأ )تطفت مهج الطاغي، طيت أنفس الباغي( 
 

 .ةُ ارَ عَ تِ اسْ وَ  وُ يْ بِ شْ : تَ  ةِ ي  انِ يَ البػَ  ةِ رَ وْ لص  بِ  ازُ تَ تَْ  -

 قِّ ارَْ  ؿِ لَ جَ  نْ مِ  لٍ اطِ بَ كَ   مْ ىِ رِ بَ دْ  أَ حِ  مْ م( ، )ىُ خَ الر  اـ كَ مَ ( ، )ارَْ ابِ الغَ كَ نَسَجُ الْعَنْكَبػُوْتِ  ) 
 (مِ نَ  صَ حِ  ا َـىَ  دْ قَ  مٍ نَ ى صَ لَ عَ  ل  ( ، )إِ مِ لَ  الظ  حِ  رِ وْ النػ  ى رَ سْ مَ  رُ ائِ شَ بَ  تْ رَ ـ( ، )سَ زِ هَ نػْ مُ 
 

 : يِّ يِْ صَ وْ البػُ  ؿَ وْ قػَ  وُ بَ شْ ح أحد ...." يَ ":  يِّ قِ وْ شَ  ؿُ وْ قػَ  -ٗ
 مِ مَ لذ  بِ  قِ لْ  ازَْ جَ وْ أَ  وَ ىْ ا، وَ دً م  ضَُ  *** تِ يَ مِ سْ تَ بِ  وُ نْ مِ  ةٌ م   ذِ لِ  ف  إِ فَ 

 

 ي :دِ وْ ارُ البَ  ؿَ وْ قػَ  وُ بَ شْ ا يَ مَ كَ 
 رـَ تػَ ضُْ  شِ رْ العَ  اءِ  دََ حِ  وُ لَ  مِ سْ بِ  ** تِ يَ مِ سْ تَ  دِ عْ بػَ  نْ  مِ نِ لُ ذُ  ْـَ فَ يْ كَ    ْـأَ 

 

 يِّ يِْ صَ وْ البػُ  تِ يْ ى بػَ لَ عَ  يِّ قِ وْ شَ  تَ يْ ف بػَ لَ سَ رْ أُ  يبْ كِ شَ  رُ يػْ مِ الَ  لَ ض  فَ  -
 

 سُ لُ سْ أَ ، وَ بً وْ لُ سْ أُ  لُ جَْ أَ ، وَ نَ عْ ى مَ وَ قػْ أَ  يِّ يِْ صَ وْ البػُ  تَ يْ بػَ  ف  ي : أَ اوِ مَ ن العُ سَ د حَ م  ضَُ  ى  لِ عَ  ىرَ يػَ  -
 ا.رً يػْ بِ عْ تػَ 
 

 دِ وْ هُ عُ لْ بِ  قِ لْ  ازَْ جَ وْ أَ  ؿُ وْ سُ الر  ، وَ اللهِ  ؿِ وْ سُ رَ  دَ نْ ا عِ دً هْ ا عَ دً م  ضَُ  وِ تِ يَ مِ سْ تَ بِ  وُ لَ  لَ عَ جَ  ي  يِْ صَ وْ أ( البػُ 
 .مِ سْ  الِ حِ  ؿِ وْ سُ الر   عَ مَ  وِ اكِ تَِّ شْ بِ  اسِ ى الن  لَ  عَ الِ عَ لتػ  اوَ  اهِ ذَْ بِ  ي  قِ وْ ى شَ فَ تػَ كْ ب( اِ 

  وِ دِْ بِ  وِ تِ يَ مِ سْ تَ  دَ عْ بػَ  ؿُ وْ سُ الر   وُ لَ ذُ  ْـَ فْ أَ  ادُ عَ بػْ تِ سْ اِ  وُ نْ مِ  دُ صْ قَ لْ ، اَ ا ٌـهَ فْ تِ سْ اِ  يِّ دِ وْ ارُ البَ  تِ يْ  بػَ ج( حِ 
 

Ulasan  

1- Penyair tidak mengikut turutan tarikh peristiwa tersebut. 

 

2- Syauqi hanya menyebut peristiwa  robohnya anjung kisra dalam 

membicarakan keindahan  hari kelahiran Rasulullah saw , juga padamnya 

api Farsi, keringnya air di tasik Sawah. 

 

3- Bahagian keratan syair ini persembahannya cukup  bertenaga , kaya bahasa 

dan ibarat yang tinggi  dan bentuk ilmu bayan yang menarik: 

 [فأدبروا ووجوه الرض تلعنهم] , [تطفت مهج الطاغي، طيت أنفس الباغي]
 

Bentuk retorik antaranya : perumpamaan dan metafora 

 [نَسَجُ الْعَنْكَبػُوْتِ كَالغَابِ ]
 [ارْمََاـ كَالر خَم]
[ هَزـِىُمْ  حِ أدَْبَرىِِمْ كَبَاطِلٍ مِنْ جَلَؿِ ارَْقِّ مُنػْ ] 

 [سَرَتْ بَشَائرُِ مَسْرَى النػ وْرِ حِ الظ لَمِ ]

َـ حِ صَنَمِ ]  [إِل  عَلَى صَنَمٍ قَدْ ىَا
 

4- Kata-kata Syauqi [.. ح أحد] ini menyamai dengan kata-kata al busairi: 

[ بتَِسْمِيَتِ  إِف  لِ ذِم ةٌ مِنْوُ فَ   [ضَُم دًا، وَىْوَ أوَْجَ ازْلَْقِ بِلذ مَمِ  *** 

 

Kata-kata Syauqi ini juga menyamai dengan kata-kata al barudi: 

َـْذُلُنِ مِنْ بػَعْدِ تَسْمِيَتِ  ] ْـ كَيْفَ   [ بِسْمِ لَوُ حِ دَاَءِ العَرْشِ ضُْتػَرَـ ** أَ
 

- Amir syakib Ursalan melebihkan bait syair Syauqi berbanding dengan bait syair 

Busoiry 

 

- Ali Muhammad Hasan Umawi berpendapat bahawa bait syair Busoiry lebih mantap 

isinya, bahasa yang indah ibarat yang lunak 
a- Busoiry menjadikan namanya Muhammad seperti baginda sebagai ikatan 

janji di sisi Rasulullah saw, sedangkan Rasulullah saw itu adalah manusia 

yang paling menepati janji  
b- Syauqi hanya menghadkan dengan kedudukan pada pandangan manusia 

dengan samanya  nama beliau dengan Rasulullah saw  

c-  pada bait syair Barudi terdapat persoalan, tujuannya untuk mengelakkan 

dihina oleh Rasulullah saw selepas beliau dinamakan dengan nama baginda. 
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